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4 SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen 
risks or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as 
described below.
Safety Messages

WARNING
WARNING

• To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury or 
scalding to persons when using this product, follow basic 
precautions, including the following:

Technical Safety
• This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 

This symbol is displayed to indicate matters and operations that 
can cause risk.
Read the part with this symbol carefully and follow the 
instructions in order to avoid risk.
WARNING
This indicates that the failure to follow the instructions can cause 
serious injury or death.
CAUTION
This indicates that the failure to follow the instructions can cause 
minor injury or damage to the product.
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or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

• Observe the information given in Specifications regarding the 
maximum number of place settings to be washed of the dishwasher.

• The water pressure must be between 0,05 MPa and 1,0 MPa.

Installation
• Never attempt to operate the appliance if it is damaged, 

malfunctioning, partially disassembled, or has missing or broken 
parts, including a damaged cord or plug.

• If the power cord is damaged or the hole of the socket outlet is loose, 
do not use the power cord and contact an authorized service centre.

• Do not modify the power cord provided with the appliance. Please 
contact the LG Customer information centre to advise of its 
incompatibility.

• This appliance should only be transported by two or more people 
holding the appliance securely.

• Do not install the appliance in a damp and dusty place. Do not install 
or store the appliance in any outdoor area, or any area that is subject 
to weathering conditions such as direct sunlight, wind, or rain or 
temperatures below freezing.

• Do not plug multiple socket outlets, an extension power cable or 
adapter with this appliance.

• Disconnect the power cord, house fuse or circuit breaker before 
installing or servicing the appliance.

• When moving or installing the product in a different location, call 
qualified service personnel for installation and service.

• Fix the drain hose securely in place.
• This appliance is not designed for maritime use or for mobile 

installations such as in RVs, trailers, or aircraft.
• This appliance must be positioned near to an electrical power supply.
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6 SAFETY INSTRUCTIONS

• When installing or moving the appliance, be careful not to pinch, 
crush, or damage the power cord.

• Use new hose or hose-set supplied with the appliance. Reusing old 
hoses can cause a water leak and subsequent property damage.

• Improper connection of the equipment-grounding conductor can 
result in risk of electric shock. Check with a qualified electrician or 
service personnel if you are in doubt as to whether the appliance is 
properly grounded.

• This appliance must be grounded. In the event of malfunction or 
breakdown, grounding will reduce the risk of electric shock by 
providing a path of least resistance for electric current.

• This appliance is equipped with a power cord having an equipment-
grounding conductor and a grounding power plug. The power plug 
must be plugged into an appropriate socket outlet that is installed 
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

• After installing, check the hose connection for leaks before moving 
the appliance into the cabinet opening.

• Do not damage or place heavy items on the power cord of the 
appliance.

• This appliance is intended to be used in household and domestic 
applications only and must not be used for commercial purposes.

• For a permanently connected dishwasher: This appliance must be 
connected to a grounded metal, permanent wiring system, or an 
equipment-grounding conductor must be run with the circuit 
conductors and connected to the equipment-grounding terminal or 
lead to the appliance.

• Connect the ground wire to the green ground connector in the 
terminal box.

Operation
• Immediately unplug the power plug and contact an LG Electronics 

customer information centre if you detect a strange sound, odour, or 
smoke coming from the appliance.
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• Do not repair or replace any part of the appliance. All repairs and 
servicing must be performed by qualified service personnel unless 
specifically recommended in this Owner’s Manual. Use only 
authorized factory parts.

• Do not leave the appliance door open. Children may hang on the door 
or crawl inside the appliance, causing damage or injury.

• Do not use flammable gas and combustible substances (benzene, 
gasoline, thinner, petroleum, alcohol, etc.) near the appliance.

• Do not attempt to separate any panels or disassemble the appliance. 
Do not apply any sharp objects to the control panel in order to 
operate the appliance.

• Do not bend the power cable excessively or place a heavy object on it.
• Do not put animals, such as pets into the appliance.
• Do not touch the power plug or the appliance controls with wet 

hands.
• If there is a gas leakage (isobutane, propane, natural gas, etc.), do not 

touch the appliance or power plug and ventilate the area 
immediately.

• In case of flood, disconnect the power plug and contact the LG 
Electronics Customer Information Centre.

• Under certain conditions, hydrogen gas may be produced in a hot-
water system that has not been used for two weeks or more. 
HYDROGEN GAS IS EXPLOSIVE. If the hot-water system has not been 
used for such a period, before using the appliance turn on all hot 
water tap and let the water flow from each for several minutes. This 
will release any accumulated hydrogen gas. As the gas is flammable, 
do not smoke or use an open flame during this time.

• Keep the area underneath and around your appliances free of 
combustible materials such as lint, paper, rags, chemicals, etc.

• Some dishwasher detergents are strongly alkaline. They can be 
extremely dangerous if swallowed. Avoid contact with the skin and 
eyes and keep children away from the dishwasher when the door is 
open. Check that the detergent receptacle is empty after completion 
of the wash cycle.

global_main.book.book  Page 7  Monday, July 22, 2024  9:57 AM



8 SAFETY INSTRUCTIONS

• Do not operate the appliance unless all enclosure panels are properly 
in place.

• Use only detergents or wetting agents recommended for use in a 
appliance and keep them out of the reach of children.

• Do not wash and dry articles that have been soaked in explosive 
substances such as gasoline, solvents, solvent-based detergent.

• When loading items to be washed:
- Locate sharp items so that they are not likely to damage the door 

seal.
- Load sharp knives with the handles up to reduce the risk of cut-type 

injuries.
• Do not wash plastic items unless they are marked “dishwasher safe” 

or the equivalent. For plastic items not so marked, check the 
manufacturer’s recommendations.

• Do not touch any heating element (where it is exposed) during or 
immediately after use.

• Do not abuse, sit on, or stand on the door or dish rack of the 
dishwasher.

• After cleaning the dishes, turn off the tap. Turn on the tap again and 
check the connection status of water supply hose before cleaning.

• Do not open the door while the appliance is in operation. Water will 
splash out and could cause a slipping hazard.

• Be careful not to catch your hand when closing the door of the 
appliance.

• Do not come into contact with any fitted steam outlet.
• Small parts, such as rack clips and filter retaining posts can be a choke 

hazard to small children if removed from the dishwasher. Keep out of 
reach of small children.

• Knives and other utensils with sharp points must be loaded in the 
basket with their points down or placed in a horizontal position.

• The door should not be left in the open position since this could 
present a tripping hazard.
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Maintenance
• Never unplug the appliance by pulling on the power cable. Always 

grip the power plug firmly and pull straight out from the socket 
outlet.

• Securely plug the power plug in the socket outlet after completely 
removing any moisture and dust.

• Do not spray water inside or outside the appliance to clean it.
• Disconnect the appliance from the power supply before cleaning the 

appliance. Setting the controls to the OFF or stand by position does 
not disconnect this appliance from the power supply.

Disposal
• Before discarding an old appliance, unplug it. Cut off the cable 

directly behind the appliance to prevent misuse.
• Dispose of all packaging materials (such as plastic bags and 

styrofoam) away from children. The packaging materials can cause 
suffocation.

• Remove the door before disposing of or discarding this appliance to 
avoid the danger of children or small animals getting trapped inside.

CAUTION
CAUTION

• To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when 
using your product, basic safety precautions should be followed, 
including the following:

Installation
• Install the product on a firm and level floor.
• Do not put the drain hose under the dishwasher during installation.
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10 SAFETY INSTRUCTIONS

Operation
• Turn off the water tap and unplug the appliance if the appliance is to 

be left for an extended period of time, such as during vacations.
• Do not place objects on the top of the appliance.
• Do not wipe or coat the surface of the product with liquid detergent 

or bleach (chlorine bleach, oxygen bleach, etc). Failure to follow these 
instructions may result in corrosion or discoloration of the coating.

• Do not touch water draining from the machine as it may be hot.
• If the drain hose and the water supply hose are frozen in winter, 

defrost before using.
• Do not put hands, feet, or metal objects below or behind the 

appliance.
• Do not wash dishes stained with chemical products such as oil, cream 

or lotions used in a massage parlor, skin care shop, beauty shop or 
barber shop.

Maintenance
• If cooking oil is spilled on the exterior of the product, wipe it off 

immediately. Do not clean the exterior of the product with cleaners 
which contain alcohol, thinners, bleach, benzene, flammable liquids, 
or abrasives. These substances may discolor or damage the 
appliance.
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CARING FOR THE ENVIRONMENT
Disposal of Your Old Appliance

• This crossed-out wheeled bin symbol indicates that waste 
electrical and electronic products (WEEE) should be 
disposed of separately from the municipal waste stream.

• Old electrical products can contain hazardous substances 
so correct disposal of your old appliance will help prevent 
potential negative consequences for the environment and 
human health. Your old appliance may contain reusable 
parts that could be used to repair other products, and 
other valuable materials that can be recycled to conserve 
limited resources.

• You can take your appliance either to the shop where you 
purchased the product, or contact your local government 
waste office for details of your nearest authorised WEEE 
collection point. For the most up to date information for 
your country, please see www.lg.com/global/recycling.
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12 INSTALLATION

INSTALLATION
Parts and Specifications
NOTE
• Appearance and specifications may change without notice to improve the quality of the appliance.

Front View

a Control Panel & Door Handle
b Front Cover
c Lower Cover
d Levelling Feet
e Power Cord
f Water Supply Hose
g Drain Hose
h Front Time Indicator

Interior View

a Top Wash Impeller
b Upper Spray Arm
c Lower Spray Arm
d Salt Dispenser Cap
e Filtration System
f Detergent and Rinse Aid Dispenser
g Steam Nozzle
h Lower Rack
i Upper Rack
j Cutlery Rack
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Accessories a Funnel
b Noise Strip*1

c Cover Felt
d Moisture Barrier Tape (Aluminum tape)

*1 Noise strips are provided: Lower - 1 EA, Front - 1 
EA, Side - 2 EA

Specifications

Model DF587***

Power Supply 220 - 240 V~, 50 Hz

Dimension
(Width X Height X Depth)

600 mm X 850 mm X 600 mm

Product Weight Approx. 50 kg

Max. Capacity 14 Place Settings

Permissible Inlet Water Pressure 0,05 - 1,0 MPa

Power Consumption 1 600 - 1 800 W

global_main.book.book  Page 13  Monday, July 22, 2024  9:57 AM



14 INSTALLATION

Preparing Cabinet Opening
Choosing the Proper Location

• Install the appliance on a flat and stable area 
floor.

• Cut out for hoses and electrical cables on either 
side. (Approximately 100 mm X 75 mm)

• Select a location as close to the sink as possible 
for ease of connection to the water and drain 
pipes.

• To ensure drainage, the appliance should not be 
installed more than 1 metre away from the sink.

• If the appliance is installed in a corner, allow 
minimum clearance of at least 50 mm between 
the appliance and an adjacent cabinet or wall.

• Before sliding the appliance into the installation 
opening, all necessary height adjustments 
should be made using a spanner.

CAUTION
• Any bare wood surrounding the appliance 

should be sealed with a waterproof paint or 
sealant to prevent it from swelling.

• Slide the dishwasher into the cabinet, opening 
carefully. Make sure that the drain hose behind 
the machine and inside the cabinet is not kinked 
or stretched.

• Install the appliance on a flat and stable area. Do 
not place any objects in-between the floor and 
base or leg off the appliance.

NOTE
• This installation must be conducted by qualified 

service personnel to ensure it has been installed 
correctly.

• Do not pull or lift the appliance using the handle; 
dosing so can damage the door and hinges. 
Open the door and grab the body frame and the 
top front opening of the tub to move or lift the 
appliance.

• Do not push the door of the dishwasher with 
knees.

Attaching the Strip to the 
Appliance Base
To reduce noise attach the strip to the appliance 
base.

≥ 600 mm

820 - 880 mm

100 mm

600 - 605 mm

75 mm
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1 Lay down the appliance and pull on both the 
hooks at the bottom of the lower cover.

2 Pull on the lower cover to remove it.

3 Remove the double-sided tape on the back of 
the felt and attach it to the front side of the 
appliance’s bottom.

4 Remove the double-sided tape from the lower 
and front strips.

5 Attach the black coloured lower strip a to the 
bottom of the lower cover.

6 Attach the black coloured front strip b to the 
top of the lower cover.
• The length of the front strip is longer than 

the lower cover. Attach the front strip so that 
the overhang is equal on both sides of the 
lower cover.

7 Attach the lower cover with the strip onto the 
appliance.
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16 INSTALLATION

Attaching the Strip to the 
Appliance Side Cabinet
To reduce noise attach the strip to the appliance 
sides, if the opening space allows.

1 Remove the double-side tape from the side 
strips.

2 Attach the side strip to the front of the side 
cabinet and then push down the side strip so 
that the side strip adheres well to the cabinet.

3 Repeat the above steps for attaching the 
opposite side strip to the opposite side cabinet.

Removing the Top Cover
If the height of the opening is below 850 mm, 
follow these instructions.

1 Remove the 2 screws on the back.

2 Pull the top cover backwards after removing 
the two screws and then lift it up to remove it.

3 Remove the locating pins on the top by using a 
Phillips screw driver.

Installing Moisture Barrier Tape
When the appliance is installed without the top 
cover, the counter top underside may be damaged 
by steam or condensation when the door is 
opened.
• Install the moisture barrier tape to the underside 

of counter top to protect the counter top from 
condensation when the appliance opened.
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1 Clean and dry the underside of the counter top 
on which the tape will be attached.

2 Remove the protective film from the tape.

3 Install the tape to the underside of the counter 
top.

NOTE
• Moisture barrier tape is included in the manual 

assembly bag.
• If the counter top is made of granite or 

waterproof materials, the moisture barrier tape 
is not required.

• Condensation may occur on the underside or 
along the front edge of the counter top when the 
room temperature is low.

Levelling the Appliance
Checking the Level
Levelling the appliance prevents unnecessary 
leakage and poor washing. Check whether the 
appliance is perfectly level after installation.
• If the appliance rocks when pushing the top 

plate of the appliance diagonally, adjust the feet 
again.

NOTE
• When the appliance is correctly leveled, there 

should be no slant, stickiness or rubbing sound 
when the door is opened.

Adjusting and Leveling the 
Appliance
When the appliance is not perfectly level, turn the 
adjustable feet until the appliance no longer 
wobbles.
• Turn the adjustable feet clockwise to raise or 

turn the adjustable feet counterclockwise to 
lower from front-to-back, side-to-side and 
corner-to-corner.

NOTE
• Place the appliance on a solid, level floor.
• Do not install the appliance on an elevated 

surface.

Case 1. The Door is Slanted to the 
Right

1 Unscrew (counter-clockwise) the rear left leg 
and correct the level.
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18 INSTALLATION

2 Check the opening of door and repeat if 
necessary until the door opens and closes 
properly.

Case 2. The Door is Slanted to the 
Left

1 Unscrew (counter-clockwise) the rear right leg 
and correct the level.

2 Check the opening of door and repeat if 
necessary until the door opens and closes 
properly.

Installing the Drain Hose
If the end of the drain hose does not fit to the drain 
line, use a drain extension kit (optional) that is 
resistant to heat and detergent.
• This should be available from a plumbing shop 

or a hardware store.

Connection to the Waste Spigot
Check the waste spigot when initially installing. An 
OE error can occur when the waste spigot below 
the sink is not drilled out properly. To connect the 
drain hose, drill out at least a 15 mm diameter hole 
in the waste spigot before connecting and 
securing.

CAUTION
• Make sure that plastic debris is not remaining 

inside of spigot after it has been drilled out.
• Do not attempt to open the waste hole with a 

screwdriver and hammer. This will induce debris 
to become stuck and cause a malfunction.

• Caution should be taken when passing hoses 
through Cabinetry holes as they may have sharp 
edges and could damage the hoses. Smooth or 
sand edges to avoid damaging the drain or inlet 
hose.

• Make sure that the line is not kinked or sharply 
bent.

• Make sure the drain hose is straight before 
feeding the end of it through the hole for the 
water supply.

To prevent siphoning, one of the following 
methods must be used.
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Method 1
When the drain hose is connected to a waste 
spigot, the hose must be looped up to the 
underside of the bench top and secured.

Method 2
When the drain hose is connected to a separate 
standpipe a, it is essential that an airtight 
connection b be made. If not, it can induce odours.
• Standpipe diameter is at least 40 mm.

Preparing Water and 
Electrical Connections
Connecting the Hose to the 
Water Tap
Connect the water supply hose a to the water tap.

WARNING
• Do not shorten or damage the water supply hose 

as it contains electrical wires and components. It 
can not be detached or removed from the 
appliance for installation purposes.

• It is important that the water supply hose not be 
tampered with, cut, disassembled, pulled, or 
kinked. It contains electrical wiring inside and if 
damaged, can cause an electrical hazard.

CAUTION
• Only use the threaded nut of the water supply 

hose to tighten it to the tap.
• Do not twist or kink the water supply hose when 

connecting it to the tap.

• This appliance may be fed with either hot or cold 
water. If the water connection can not be 
maintained below 65ºC, the appliance must be 
connected to cold water.
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CAUTION
• Use sealant tape or sealing compound on the 

tap’s thread to avoid water leaks.
• Make sure that the line is not kinked or sharply 

bent.

NOTE
• Before connecting the water supply hose to the 

tap, turn on the tap to flush out foreign 
substances (dirt, sand or sawdust) in the water 
lines. Let water drain into a bucket.

• It takes about 3 – 4 minutes for the first supply 
water.

Routing Electrical Wiring
Connect the appliance to an earthed socket in 
accordance with the current wiring regulations, 
protected by a minimum 15 amp circuit breaker or 
time delay fuse.
Wiring must be two wires with earth.
The power cord should not be positioned behind 
the appliance but within 1,2 metres of the side so 
that the plug is easily accessible.

WARNING
• For personal safety, remove house fuse or open 

circuit breaker or switch off power plug before 
installation.

• Do not use an extension cord or double adapter.
• The plug must be plugged into an appropriate 

outlet that is properly installed and grounded in 
accordance with all local codes and ordinances.

• Repairs to the appliance must only be carried out 
by qualified service personnel. Repairs carried 
out by inexperienced persons may cause injury 
or serious malfunctioning. Contact our local 
service centre.

• Connect to a properly rated, protected, and sized 
power circuit to avoid electrical overload.

Final Installation Check
Testing the Dishwasher
1 Turn on electrical power.

2 Turn on house water supply.

3 The door should open and close smoothly and 
without harsh noises, if the unit has been 
levelled correctly.

4 Run the appliance on a Rinse cycle to verify 
proper operation and check for leaks.

Installation Check Error Codes

Error 
Code Possible Cause and Solution

OE Drain hose kinked or pinched.
• Feed the drainage and supply 

hoses through the hole under 
the sink. Then gradually slide the 
dishwasher into the cabinet 
while pulling on the hoses under 
the sink to take up any slack. This 
helps avoid kinking the hoses or 
trapping them beneath the 
dishwasher.

Waste spigot under sink is 
clogged.
• Drill out the waste spigot under 

the sink.
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IE Water supply line kinked under 
dishwasher.
• Feed the drainage and supply 

hoses through the hole under 
the sink. Then gradually slide the 
dishwasher into the cabinet 
while pulling on the hoses under 
the sink to take up any slack. This 
helps avoid kinking the hoses or 
trapping them beneath the 
dishwasher.

House water supply not turned 
on.
• Turn water on. Water pressure 

may be too high or too low.

Error 
Code Possible Cause and Solution
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OPERATION
Operation Overview
Using the Appliance
1 Open the door and press the Power button.

• The unit will turn on. Check the indicators.

2 Check that there is rinse aid and dishwasher 
salt present.
• Refill the rinse aid and the salt, if the 

corresponding icons illuminate. For more 
information, refer to Refilling section.

• Salt Refill Icon
• Rinse Aid Refill Icon

3 Check the filters.
• Always clean the filter either after a wash or 

before a wash so that it does not impair the 
washing results.

4 Ensure the spray arms can unobstructedly 
rotate.
• Ensure that the upper spray arms and the 

lower spray arms rotate well. Remove the 
spray arm and clean it if it does not rotate.

5 Load the dishes in the rack.
• Make certain that no dishes or utensils are in 

the path of the spray arms.
• Do not place one dish on top of another.

6 Add the proper amount of detergent 
powder to the dispenser.
• If using Tablets, they can simply be placed 

directly on the base of the tub, or on the 
lower part of the inner door.

7 Set and start the programme.
• The programme will start automatically in 4 

seconds after any setting is selected.

WARNING
• Do not load any items in upper rack when the 

lower rack is pulled out and loaded. Failure to do 
so may result in injury as the appliance could 
become unbalanced and topple over.

• Push the upper rack in all the way.
• Empty the lower rack first and then the upper 

one. It will avoid water dripping from the upper 
rack onto the dishes below.

• Do not open the door during operation or right 
after it has completed the wash cycle as the 
steam may cause scalding as the door is opened.

15
25
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NOTE
• Never use liquid dishwashing detergent in the 

appliance.
• It is not recommended to rinse the dishes 

manually before operating the dishwasher 
because it increases water and energy 
consumption.

• Washing tableware in a household dishwasher 
usually consumes less energy and water in the 
use phase than hand dishwashing when the 
household dishwasher is used according to the 
manufacturer’s instructions.

• Loading the household dishwasher up to the 
capacity indicated by the manufacturer will 
contribute to energy and water savings.

Before Using
This model has a water softener to soften hard 
water.

NOTE
• The appliance can be used without dishwasher 

salt if not required, however, the hardness level 
needs to be set to H0 so that the icon does not 
remain lit.

• In order to provide satisfactory rinsing results, 
the appliance requires soft water, i.e., containing 
little or no lime, otherwise water stains will be 
left behind on the dishes and inside the 
appliance.

• If the tap water exceeds a certain level of 
hardness, it must be softened, i.e., decalcified. 
This is achieved by adding dishwasher salt to the 
water softener inside the appliance. The 
required amount of the salt is set up according 
to how hard tap water is.

Checking Water Hardness Level
Method 1

1 Check the water hardness in your area. The 
water utility company can help you with this.

2 Set the softening system level of the appliance 
according to the water hardness level.

Method 2
You can check water hardness by using the test 
strip included in the product.

1 Immerse all reaction zones of the test strip for 
about a second. Do not in running water.

2 Shake off excess liquid from the strip and wait 
for 1 minute.

3 Check the water hardness colour from the 
strip. Refer to the wrapper.

global_main.book.book  Page 23  Monday, July 22, 2024  9:57 AM



24 OPERATION

Water Hardness Table

*1 The number of water softerner regeneration(s)*2: The number of wash cycle(s)*3

*2 A water softner regeneration takes place at the end of a main wash operation according to the Eco 
programme.

*3 A wash cycle consists of 4 operations(Pre-wash, Main wash, Rinse, Heating rinse) according to the Eco 
programme.

Setting the Water Softening 
System
For effective washing results, adjust the setting 
corresponding to the hardness level of water used 
in water supply. The water softener has 5 
adjustment levels, and the appliance is 
programmed at the factory for a water hardness 
level of H2. You can check the default setting value 
and adjust it in the following steps:

1 Press Power and Half Load button 
simultaneously.
• Current setting value indicated.

2 Press the Delay Start button, and then set up 
the intended value.
• Scope of setting value is H0 to H4.

3 Press the START button to save the setting.
• The power turns off after saving.

NOTE
• The Salt Refill icon turns on in the display if 

dishwasher salt is not in the softening system.
• If the hardness setting is set to H0, no icon 

indicates in spite of no salt.

Filling with Dishwasher Salt
The salt dispenser must be filled with salt before 
starting the washing programme. In case of 
insufficient salt, the Salt Refill icon indicates on the 
display, unless the hardness level has been set to 
H0.

CAUTION
• Once you have filled with dishwasher salt you 

must run the Rinse cycle immediately to remove 
the salt and the salt water around the inner tub 
in order to prevent corrosion.

Water Hardness
Softeni
ng level Ratio*1

ppm °d °e °f mmol/l
(Ca+Mg)

mg/l
(Ca) Range

0 <4 <5 <7 <0,7 <29 Soft H0 -

75 4 - 7 5 - 9 7 - 13 0,7 - 1,3 29 - 50 H1 1:24

125 7 - 14 9 - 17,5 13 - 25 1,3 - 2,5 50 - 100 H2 1:7

250 14 - 21 17,5 - 26 25 - 38 2,5 - 3,8 100 - 150 H3 1:4

375 >21 >26 >38 >3,8 >150 Hard H4 2:1
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1 Remove the lower rack and remove the cap of 
the salt dispenser located on the left side of the 
filters.

2 Before using the appliance for the first time, it 
is necessary to pour 1 kg of dishwasher salt 
and 1 litre of water at the same time if 
intending to use the water softener system. 
When refilling the salt, use a funnel. Refer to 
Before Using section.

3 Refit the cap tightly.

4 Run the Rinse cycle without dishes.

Salt Refill Cycle (1 kg for each load)

• The table describes information of Auto 
programme.

• Cycle may vary on the salt refill amount.

CAUTION
• Do not pour any detergent in the salt dispenser. 

It will cause a malfunction.
• Wipe off any spilled salt around the salt 

dispenser cap. Saline solution that runs into can 
cause corrosion in the tub and to the dishwasher 
load.

• Seal the cap properly by aligning it horizontally 
and turning it clockwise. A loosely fitted cap may 
cause the saline solution to leak from the salt 
dispenser into the tub and cause corrosion.

• After refilling the dishwasher salt, a wash 
programme should be operated without dishes, 

as any spilled salt inside the appliance may cause 
rust or damage to the appliance if the left 
unwashed.

NOTE
• The salt can be purchased from salt distributors.

Adding Rinse Aid
The Rinse Aid Refill icon appears in the display 
when more rinse aid is needed.
The use of rinse aid is recommended to prevent 
water spots on dishes and to enhance drying 
results.

1 Open the rinse aid lid by lifting up the flap.

2 Add a liquid rinse aid to the maximum fill level. 
The rinse aid should be settled in the dispenser 

H1 H2 H3 H4

Cycles 130 50 20 10

Salt

Water

global_main.book.book  Page 25  Monday, July 22, 2024  9:57 AM



26 OPERATION

while filling, or air bubbles may result in poor 
drying results.

3 Close the lid to lock the dispenser. Rinse aid is 
dispensed automatically during the final rinse 
cycle.

CAUTION
• Wipe off any spilled rinse aid to prevent suds.

NOTE
• Only use liquid rinse aid in the appliance.
• Do not overfill the rinse aid dispenser.
• Too much or too little rinse aid can inhibit the 

drying results.
• If rinse aid flows out of the dispenser, wipe it off. 

Otherwise many suds can occur and stain the 
dishwasher.

Setting the Rinse Aid Level
The dispenser has five adjustment levels. The 
default programme is rinse aid level 2. This can be 
checked and altered by using the buttons on the 
control panel.

1 Ensure the appliance is off.

2 Press Power and Dual Zone simultaneously to 
check the current setting.

3 Press Delay Start to change the rinse aid 
dispenser setting. Each press of the button 
changes the setting one step from L0(off) to L4.

4 Once the desired rinse aid dispenser setting is 
selected, press START to save.
• The power turns off after saving.

CAUTION
• If the rinse aid lid is not closed properly, a large 

amount of rinse aid will release into the tub and 
cause washability problems.

NOTE
• The Rinse Aid Refill icon will illuminate when 

more rinse aid is needed.
• If you notice cloudy spots, streaks or water 

marks on the glassware after washing, increase 
the setting level.

• Setting the control too high can cause foaming, 
which will cause poor wash results.

• If the glass is smeared or foam is present on the 
bottom, decrease the level setting.

• Setting the rinse aid control too low can cause 
spotting and streaking on dishes and poor 
drying results.
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Control Panel
Control Panel Features
For Steam Models
Top view

Front view

a Power
• Press Power button to turn power on and off.
• After the cycle is complete, the power automatically turns off for purposes of safety and economy.
• If there is a power surge, power outage, or disruption of any kind, power is automatically turned off 

for safety.
• When power is connected again, it will turn on automatically and resume the cycle.

b Digital Display
• The digital display on the control panel shows the ESTIMATED cycle time. When the cycle and options 

are selected, the display shows the total estimated time to complete those selections. During 
operation, the display shows the remaining estimated operating time.

• The estimated time shown on the display does not include delay times for heating water, etc.
• If Delay Start is selected, the display shows the delay time in hours.
• The Auto cycle time may vary depending on the soil level of your load.

c Rinse Aid Refill Icon
• This icon flashes when the rinse aid level is low. The LED automatically shuts off when the rinse aid is 

refilled or the level is set to 0.
d Machine Clean Icon

• This icon flashes after every 30 cycles.
• To activate or deactivate the icon, press the Delicate button for 3 seconds.

e Wi-Fi
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• When the appliance is connected to the internet through a home Wi-Fi network, this icon illuminates.
f Salt Refill Icon

• This icon flashes when the salt level is low. The LED automatically shuts off when the salt is refilled.
g Chime On/Off

• To activate or deactivate the button sounds, press and hold Dual Zone and Energy Saver 
simultaneously for 3 seconds. The error alert sound cannot be turned off.

h Cancel
• The drain pump activates and the cycle cancels. Once the appliance finishes draining, the power 

turns off.
• Press and hold START button for 3 seconds to activate the cancel function.

i START
• To operate the appliance, either (depending on display type) press START button and close the door 

or close the door and press START button.
• If START button is not pressed to start the cycle within 4 minutes, the power will automatically turn 

off.
j Front Time Indicator

• The front time indicator feature displays the remaining cycle time while the cycle is running. When 
the door is opened, remaining cycle time will be displayed on the top display.

• The actual washing time may be different to washing time on the display. This may vary depending 
on the supply water temperature, water pressure, voltage, amount of tableware, etc.

Wash Cycles
Wash Cycles
Auto
This cycle senses the soil amount and water clarity 
and optimizes the wash to achieve the best 
cleaning. The wash time may vary depending on 
the soil level.

Intensive
This cycle is for heavily soiled dishes and dishes 
with hardened on soil. This cycle defaults to the 
strongest spray intensity and uses it to wash 
heavily soiled dishes.

Delicate
Use this cycle to clean delicate items such as fine 
china and stemware.

Refresh
This cycle freshens up and warms dishes that have 
been unused for a long time.
• Do not use detergent when using this cycle.

Eco
It provides the most efficient energy and water 
consumption for a good washing result and drying 
result on a normally soiled load and as it uses very 
little energy.

Turbo
This cycle will clean moderately soiled dishes using 
slightly more energy and water.
• Extra Dry is set to on as default. If you do not 

want to dry dishes after washing, turn off the 
Extra Dry option. Not drying the dishes will 
result in a shorter cycle time.

Download Cycle
Use a dedicated cycle downloadable via Wi-Fi or 
NFC. (depending on model).

NOTE
• Only the cycle code for the currently downloaded 

cycle appears on the appliance. See the 
smartphone app for cycle codes, names, and 
more information about the available cycles.
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- Default Cycle: P1. Pots & Pans

Machine Clean
This cycle is for cleaning the inside of the appliance. 
Use the cycle without dishes in the appliance. It 
eliminates residual soils, odor, white spots, 
limescale, and other dirt. Add citric acid or another 
cleaning agent for more effective results.
• Press and hold Intensive for 3 seconds to 

activate.

Rinse
This cycle is a quick rinse only for dishes that will 
not be washed immediately. The cycle rinses dishes 
that have excess soil to soften dried on residue. 
Rinsing the dishes helps prevent odors in the 
appliance.
• Press and hold Eco for 3 seconds to activate.

NOTE
• Do not use detergent with this option.
• This cycle does not have drying.

Express
This cycle will quickly clean lightly soiled dishes.
• Press and hold Turbo for 3 seconds to activate.

NOTE
• This cycle does not have drying. Select the Extra 

Dry option or another cycle for better drying. 
Extra Dry will add to the overall cycle time.

• Detergent tablets are not recommended for use 
of Express cycle. If the detergent tablets are 
used, it may cause detergent residue on dishes 
due to the relatively low rinse temperatures.

Options and Extra 
Functions
Select the desired cycle button and then select the 
options for that cycle. For more information, see 
the Cycle/Option Guide section.

Options and Extra Functions
Dual Zone
This option automatically sets the spray intensity to 
soft for the upper spray arm and strong for the 
lower spray arm. Place heavily soiled dishes like 
plates and bowls in the lower rack and lightly soiled 
dishes like cups and small plates in the upper rack 
to get the best results.

Half Load
This option washes intensively by selecting the 
upper or lower racks. For small loads, use just the 
upper or lower rack to save energy and time. By 
pressing the Half Load button, the settings f 
(Upper), g (Lower) and the cancellation of the this 
option are available.

Energy Saver
This option saves energy by reducing the wash and 
rinse temperatures. Wash time is increased to 
maintain wash results. Do not use this cycle with 
heavily soiled dishes.

Steam
This option adds steam during the cycle to improve 
wash results.

High Temp.
Raises the main wash or heating rinse temperature 
to improve cleaning.
• A chime will sound to alert you of any residual 

temperatures inside the appliance. Wait for the 
appliance to completely cool down before 
opening the door.

Extra Dry
Select this option for better drying results. This 
option adds extra drying time to the cycle and 
raises the heating rinse temperature.
• When the rinse aid is empty, this option is 

selected automatically.

Delay Start
This feature delays the start of a selected cycle. 
Each time the Delay Start button is pressed, the 
delay time increases by an hour. The delay time can 
be set from 1 to 12 hours, in one-hour increments.
• To cancel this feature, turn the power off.
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• To change the cycle and cycle option, open the 
door and then select another cycle and cycle 
option. The countdown will continue.

Control Lock
This feature helps prevent settings from being 
changed during a cycle. Selecting this feature locks 
all of the buttons, except for the Power button, on 
the control panel. This feature does not lock the 
door.
• On models with the external display, while a 

cycle is running, press and hold Half Load and 
Energy Saver simultaneously for 3 seconds to 
activate or deactivate this feature. On models 
with a concealed display, open the door during 
operation and follow the same instruction.

• When this feature is activated, the display code 
CL will show on the display.

• To start a new cycle, deactivate this feature.
• This feature can be set at any time by turning on 

the appliance.

Wi-Fi
Press and hold Delay Start for 3 seconds to 
connect to the network. Refer to SMART 
FUNCTIONS sections for detailed information 
about this feature.

Auto Open Dry
This feature may vary depending on the model 
purchased.
The Auto Open Dry feature enhances the drying 
performance by opening the door automatically 
during the drying stage within the displayed 
program time. For optimum drying results wait 
until the program ends before unloading the 
dishwasher. The program is fully complete when 
the display shows "End". The door opening time 
varies depending on the program selected.
• To activate or deactivate this feature, press and 

hold the Energy Saver button and the High 
Temp. button simultaneously for 3 seconds.

• This feature is not available when the Machine 
Clean and Rinse cycle is selected.

• When you select the Download Cycle, this 
feature may operate even if the feature is 
deactivated. Because the Download Cycle is 

designed to achieve the best results in a specific 
purpose regardless of appliance settings.

• The display shows whether this feature is on or 
off.

WARNING
• Keep children away from the appliance while the 

appliance is operating. Exposure to high 
temperature steam may cause scalding or 
burns.
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Programme Table
Programme Guide
On DF587*** Models

*1 Auto Open Dry feature is on.

*2 Auto Open Dry feature is off.

Program
me Soil Level

Wash Rinse
Dry

Pre-wash Main wash Rinse Heating rinse

Auto All levels # #
(65 - 70 ℃)

# #
(62 ℃)*1

(70 ℃)*2

#

Intensive Heavy # #
(75 ℃)

# #
(62 ℃)*1

(70 ℃)*2

#

Delicate Light # #
(55 ℃)

# #
(62 ℃)*1

(70 ℃)*2

#

Refresh # # #
(62 ℃)*1

(75 ℃)*2

#

Eco Moderate # #
(40 ℃)*1

(42 ℃)*2

# #
(37 ℃)*1

(64 ℃)*2

#

Turbo Moderate # #
(65 ℃)

# #
(62 ℃)*1

(65 ℃)*2

Express Light # #
(45 ℃)

# #
(62 ℃)*1

(60 ℃)*2

Rinse Light #

Machine 
Clean

# #
(50 ℃)

# #
(70 ℃)

#
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NOTE
• Running time may vary according to the water temperature, ambient temperature, water pressure and 

voltage.
• Information that the values given for programmes other than the eco programme are indicative only.
• When the Auto Open Dry feature is activated, the heating rinse temperature may vary.
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Regulation for Europe(On DF587*** Models)

*1 Auto Open Dry feature is on.

NOTE
• The data given will vary depending on individual conditions.

NOTE
• Regulation EU 2019/2022, valid from 1st March 2021, is related to the Energy Efficiency classes by 

Regulation EU 2019/2017.
• Scan the QR code on the energy label supplied with the appliance, which provides a web link to the 

information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database. Keep the energy 
label for reference together with the owner's manual and all other documents supplied with the 
appliance.

• The model name can be found on the rating label of the appliance. Open the door and look at the right 
side of the door.

• To find the same information in EPREL, visit https://eprel.ec.europa.eu and search using the model 
name. (Valid from 1st March 2021)

Programme Water Consumption 
(L)*1

Energy Consumption 
(kWh)*1 Duration (min)*1

Auto 12,9 0,91 - 0,97 162

Intensive 23,1 1,60 185

Delicate 16,5 1,07 124

Refresh 10,0 0,76 120

Eco 9,5 0,49 405

Turbo 18,5 0,84 78

Express 9,6 0,58 56

Rinse 6,6 0,01 18

Machine Clean 12 0,78 83
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Available Options

NOTE
• The Energy Saver option is not available with the High Temp. or Extra Dry option.
• The Delay Start option can be selected for every washing programme in this table.

For Steam Models

Programm
e Dual Zone Half Load Energy 

Saver Steam High Temp. Extra Dry

Auto # # # # # #

Intensive # # # # #

Delicate # # # #

Refresh # #

Eco # # # # # #

Turbo # # # #

Express # # #

Rinse

Machine 
Clean

Download 
Cycle
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Information for Energy 
Test (EN60436)
Appliance loaded in accordance with standard 
specifications.

NOTE
• When the salt dispenser is operated, the data 

below increases.
- Water Consumption: 4 L
- Energy Consumption: 30 W
- Duration: 4 minutes

For Models with Auto Open Dry 
Function
• Capacity: 14 place settings
• Comparability programme: Eco

- The Eco programme is used to assess 
compliance with the EU ecodesign legislation.

• Rinse Aid setting: L4
• Reference cleaner: 22 g of detergent into the 

dispenser inside.
• Height-adjustable Rack-U position: Middle
• Auto Open Dry setting: On
• Filter type: Manual

Loading the Dishes
• Correct loading is done in accordance with the 

images provided in this chapter.
• Incorrect loading may result in lower drying or 

cleaning performance.

Cutlery Rack

a Dessert Spoons(No soiling)
b Tea Spoons(No soiling)
c Gravy Ladle(No soiling)
d Serving Spoons(No soiling)
e Serving Fork(No soiling)
f Knifes(No soiling)
g Soup Spoons(No soiling)
h Soup Spoons(Oat flake): 7 soup spoons are 

soiled.
i Forks(Egg)

global_main.book.book  Page 35  Monday, July 22, 2024  9:57 AM



36 OPERATION

Upper Rack

a Glasses(Milk)

*1 There are 5 glasses stained with milk.

*2 Milk Glass for EN60704-2-3: 2020

b Saucers(Black tea)
c Mugs(Black tea)
d Cups(Black tea)
e Dessert bowl(Oat flake)
f Glass bowl(Meat)

Lower Rack

a Dinner plates(Egg)
b Melamine Dessert Plates(Egg)
c Soup plates(Oat flake)
d Oval Platter(Meat)
e Saucers(Black tea)
f Dessert Plates(Spinach)
g Melamine Bowls(Margarine)
h Small Pot(Spinach + Margarine)
i Glasses(Milk)

*1 There are 2 glasses stained with milk.

j Dessert Bowls(Oat flake)
k Oven Pot(Meat)

Loading the Dishwasher
For effective washing results, always follow the 
instructions.
• Remove large particles of food debris from 

plates including bones etc. before loading. 

global_main.book.book  Page 36  Monday, July 22, 2024  9:57 AM



37OPERATION
ENGLISH

Always rinse off plates when loading if they are 
not to be washed immediately.

• Items with burnt on food should be soaked prior 
to loading the dishwasher.

• Deep based items should be placed upside 
down.

• Plastic items will not dry well, compared to other 
items.

• Make sure that all items do not touch each other.

Items not Suitable for 
Dishwashers
The combination of high water temperature and 
dishwasher detergents may damage certain items. 
Do not wash the following items.
• Copper or anodised aluminium
• Hand painted silver or gold leaf crockery
• Wood or bone handled utensils
• Iron or non rust proof utensils
• Plastic items which are not appliance safe
• Expensive ware such as silver and dishes with 

golden rings
• Fragile item such as crystal glasses

CAUTION
• Do not place pots or pans with plastic handles in 

the appliance as the handles may deteriorate 
due to the heat and detergent.

• Water proof or long lasting lipstick smudges on 
glasses may not be removed during the wash.

Loading the Lower Rack
Daily Use Load
The lower rack is suitable for dinner plates, soup 
bowls, dishes, pots, pans, lids and even a grill tray.

Plates should be positioned upright and facing the 
centre of the rack and pots, pans and large dishes 
must be turned upside down.
To make it easier to load larger dishes, the front 
row of tines can be folded down.

CAUTION
• The spray arms must not be blocked by items 

that are too tall or hang through the baskets. 
Test for free movement by manually rotating the 
spray arms.
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Folding Down the Rack Tines
Fold tines down to fit larger dishes; pull tines back 
up to fit smaller dishes.

Flexible Pan Zone
You can increase the tableware space by placing 
the frying pan on the flexible pan zone rather than 
laying it on the lower rack.

CAUTION
• When cleaning a frying pan with a diameter of 30 

cm or more, make sure it does not touch the 
spray arms. If collision will occur this may cause 
damage to the product and frying pan, you can 
still proceed washing the frying pan by laying it 
flat on the lower rack.

Loading the Upper Rack
Daily Use Load
The upper rack is suitable for delicate items such 
as, small plates, long cutlery, cups, glasses and 
appliance safe plastic items.
Cups, glasses and bowls must be positioned upside 
down.
Plates should be positioned upwards with the 
plate.

The cup racks provide support for long stem 
glasses.

The left side row of tines can be folded down or the 
cup racks can be folded up out of the way for tall 
crockery items.
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CAUTION
• The spray arms must not be blocked by items 

that are too tall or hang through the baskets. 
Test for free movement by manually rotating the 
spray arms.

Removing and Replacing Cup 
Racks
The left and right cup racks are interchangeable 
and can be removed.

1 Slide cup rack down into its closed position.

2 Locate assembly slot a on cup rack and firmly 
pop rack off support bar on that side.

• The rack on the left pops free at the back. 
The rack on the right pops free at the front.

3 Slide cup rack off support bar on opposite side.

4 Reverse instructions to replace cup rack.

Height Adjustable Upper Rack
The height of the upper rack can be adjusted when 
you load glasses with long stems or tall crockery 
items.
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There are three available positions for adjusting 
the height of the upper rack to create more space.

Lowering the Rack
Hold the rack at the centre of each side to support 
its weight. Then, push the button on each side to 
release the rack and lower it to the lower position.

Raising the Rack
Lift the rack at the centre of each side until the rack 
locks into place in the upper position. It is not 
necessary to lift the lock levers to raise the rack.

Possible plate size according to the 
upper rack position

WARNING
• Before adjusting, ensure the rack is empty of all 

dishes. Otherwise dishes may get damaged or 
you may get injured.

NOTE
• Raise the upper rack without pushing the 

buttons on each side. Pushing the buttons when 
raising the rack will prevent the rack from 
locking into position.

• To set the rack to the middle position, it may be 
easier to lower the rack all the way down and 
then raise each side of the rack individually until 
it clicks into place.

• There is a 56 mm gain in height when the upper 
rack is moved to the lower position.

• After adjusting the rack levels, check that the 
spray arms are free to rotate.

• With the lower position of the upper rack, check 
if the bottom part of upper rack including spray 
arm is not disturbing items on the lower rack.

Upper 
Rack 

Position

Plate Size (mm)

Upper Rack
Lower 
Rackwith 

Cutlery 
Rack

without 
Cutlery 

Rack

Upper 165 215 300

Middle 193 243 272

Lower 221 271 244
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• When the upper rack is in the lower position, 
push in the upper rack first, and the lower rack 
later.

• Pull out the lower rack first, and the upper rack 
later.

• When the upper rack is in the lower position, the 
possible height of dishes differs with models 
where the cutlery rack is fitted.

Loading the Cutlery Rack
The cutlery rack is best suited for flatware and most 
cooking or serving utensils. It can also fit small 
prep bowls and lids. The separators on the cutlery 
rack help keep utensils separated to avoid damage 
and improve cleaning.

If the handles of your cutlery are too thick, then 
reverse the pieces so that the handles face the 
other direction.

Height Adjustable Tray
The tray on the left side can be adjusted to a high 
or low position to accommodate utensils or cutlery 
of different sizes. Remove dishes before adjusting 
the tray. Adjust the tray by sliding the lever.

Removing the Cutlery Rack
The entire cutlery rack can be removed if more 
space is needed on the upper rack for larger items.
Always remove the cutlery from the rack before 
removing the rack.
Pull the rack out to the end of the rails. Then, lift the 
front of the rack so that the rollers clear the stop on 
the end of the rail. The rack can now be slid forward 
and removed from the rails.
Inserting the cutlery rack is in the reverse order.

WARNING
• Be careful when loading and unloading items 

with sharp edges. Load sharp knives with the 
blade down to reduce the risk of injury.
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Folding Down the Cutlery Tines
Fold tines to fit flatware.

Pull tines back up to fit smaller dishes.

Adding Cleaning Agents
Adding Detergent to the 
Dispenser
• Remove the label on the dispenser prior to 

running the appliance for the first time.
• The amount of detergent needed depends on 

the cycle, load size, and soil level of dishes.
• Put detergent into the detergent compartment 

before starting any cycle, except the Rinse cycle.

1 Push the button on the dispenser lid to open 
the cover.

2 Add dishwashing detergent to the main wash 
compartment until the level is between the 
lines marked 15 and 25.
• Fill to over the 25 line for hard water or 

heavily soiled loads.
• Fill to the 15 line for soft water or lightly 

soiled loads.

3 Push the detergent lid to slide the lid closed 
until it clicks.

4 If a prewash is desired, fill the recessed 
prewash compartment area on the lid with 
detergent.

Programme
Amount of detergent

Main wash
(dispenser)

Auto 20 g

Intensive 20 g

Delicate 20 g

Refresh -

Eco 22 g
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WARNING
• Dishwasher detergent and rinse aid contain 

chemical components, like all other household 
detergent. So, they must be kept out of the reach 
of children.

CAUTION
• Use only detergent intended for dishwashers. 

Incorrect detergent may cause the appliance to 
fill with suds during operation. Excess suds may 
reduce wash results and may cause the 
appliance to leak.

• To avoid damaging the appliance, do not pull up 
on the dispenser to close the appliance door.

• Use of an unsuitable detergent and rinse aid 
may result in a risk of damage, corrosion, poor 
washing results, poor drying or leakage.

• Only use the detergent and rinse aid that has 
been qualified with standard. Use of an 
unqualified detergent and rinse aid may present 
a risk of damage, corrosion, poor washing 
results, poor drying, and leakage.

• If too much detergent is used, too many suds 
can occur. It may cause leakage of suds and stain 
the dishes in the dishwasher.

NOTE
• Too much detergent can leave a film on dishes 

and in the tub, resulting in poor wash results.
• After washing, check whether the detergent was 

completely washed out.
• Some appliance detergent tablets may become 

stuck in the dispenser due to their excessive size. 
Tablets can be placed onto the base of the wash 
tub next to the filter before starting the cycle.

• Never use liquid dishwashing detergent in the 
appliance.

• Detergent tablets are not recommended for use 
of Express cycle. If the detergent tablets are 
used, it may cause detergent residue on dishes 
due to the relatively low rinse temperatures.

Refilling
To maintain the effective dry results, check and 
refill rinse aid regularly.
To maintain the effective wash results, check and 
refill dishwasher salt regularly.

Checking the Rinse Aid
When the Rinse Aid Refill icon illuminates lit, it 
means the rinse aid is almost empty. If necessary, 
refill the rinse aid dispenser.

Checking the Dishwasher Salt
After refilling the dishwasher salt, a wash 
programme should be operated without dishes, as 
any spilled salt inside the appliance may cause rust 
or damage to the appliance if the left unwashed.
When the Salt Refill icon illuminates, it means the 
salt is almost empty. If necessary, refill the salt 
dispenser.

CAUTION
• Do not add detergent or any other solution into 

the water softener housing other than 
dishwasher salt. Doing so will cause the water 
softening system to malfunction.

Turbo 20 g

Download Cycle 20 g

Machine Clean 20 g

Rinse -

Express 20 g

Programme
Amount of detergent

Main wash
(dispenser)
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Useful Tips
Drying
• Plastic items may cause poor drying results 

compared to other items.
• To assist drying, the door can be opened for a 

short period of time after the cycle.

NOTE
• Make sure that all items do not touch each other.
• If dry results are not good or water stains 

remain, add the Extra Dry option or set the rinse 
level.

• When using tablet type (2 in 1, 3 in 1) detergent, 
an additional rinse may be required, depending 
on the volume of dishes, in this case use the 
Extra Dry option or set the rinse level.

Unloading the Dishwasher
• Before unload the dishes, check if the dishes 

cooled down to hand-warm condition.
• Empty the lower rack first and then the upper 

one. It will avoid water dripping from the upper 
rack onto the dishes below.

WARNING
• Do not pull out all full loaded racks at on time, 

the appliance can topple over. Unload each rack 
one by one.
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SMART FUNCTIONS
LG ThinQ Application
The LG ThinQ application allows you to 
communicate with the appliance using a 
smartphone.

LG ThinQ Application Features
Communicate with the appliance from a 
smartphone using the convenient smart features.
Monitoring
This function checks the current status, cycle, 
options running time and cycle end time for the 
application on a single screen.

Download Cycle
You can download new and special cycles that are 
not included in the basic cycles on the appliance.
Appliances that have been successfully registered 
can download a variety of specialty cycles specific 
to the appliance.
Only one cycle can be stored on the appliance at 
the same time.
Once cycle download is completed in the appliance, 
the appliance keep the downloaded cycle until a 
new cycle is downloaded.

Machine Clean Reminder
This function shows how many cycles remain 
before it is time to run the Machine Clean cycle.

Smart Diagnosis
This function provides useful information for 
diagnosing and solving issues with the appliance 
based on the pattern of use.

Settings
Allows you to set various options on the appliance 
and in the application.

Push Alert
When the cycle is complete or the appliance has 
problems, you have the option of receiving push 
notifications on a smartphone. The notifications 
are triggered even if the LG ThinQ application is 
off.

NOTE
• If you change your wireless router, Internet 

service provider, or password, delete the 
registered appliance from the LG ThinQ 
application and register it again.

• The application is subject to change for 
appliance improvement purposes without notice 
to users.

• Functions may vary by model.

Installing LG ThinQ Application 
and Connecting an LG 
Appliance
Models with QR Code
Scan the QR code attached to the product using the 
camera or a QR code reader application on your 
smartphone.

Models without QR Code

1 Search for and install the LG ThinQ application 
from the Google Play Store or Apple App Store 
on a smartphone.

2 Run the LG ThinQ application and sign in with 
your existing account or create an LG account 
to sign in.
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3 Touch the add (~) button on the LG ThinQ 
application to connect your LG appliance. 
Follow the instructions in the application to 
complete the process.

NOTE
• To verify the Wi-Fi connection, check that f icon 

on the control panel is lit.
• The appliance supports 2,4 GHz Wi-Fi networks 

only. To check your network frequency, contact 
your Internet service provider or refer to your 
wireless router manual.

• LG ThinQ is not responsible for any network 
connection problems or any faults, 
malfunctions, or errors caused by network 
connection.

• The surrounding wireless environment can 
make the wireless network service run slowly.

• If the distance between the appliance and the 
wireless router is too far, the signal strength 
becomes weak. It may take a long time to 
connect or installation may fail.

• If the appliance is having trouble connecting to 
the Wi-Fi network, it may be too far from the 
router. Purchase a Wi-Fi repeater (range 
extender) to improve the Wi-Fi signal strength.

• The network connection may not work properly 
depending on the Internet service provider.

• The Wi-Fi connection may not connect or may be 
interrupted because of the home network 
environment.

• The appliance cannot be connected due to 
problems with the wireless signal transmission. 
Unplug the appliance and wait about a minute 
before trying again.

• If the firewall on your wireless router is enabled, 
disable the firewall or add an exception to it.

• The wireless network name (SSID) should be a 
combination of English letters and numbers. (Do 
not use special characters.)

• Smartphone user interface (UI) may vary 
depending on the mobile operating system (OS) 
and the manufacturer.

• If the security protocol of the router is set to 
WEP, you may fail to set up the network. Please 

change it to other security protocols (WPA2 is 
recommended) and connect the product again.

Deactivating Network 
Connection
On your smartphone, disconnect to your home Wi-
Fi network.

1 Run the LG ThinQ application.

2 Select and touch the Dishwasher in the 
application.

3 Select and touch the Delete Product on the 
settings menu to disconnect it.

Wireless LAN Module 
Specifications

Module Name LCW-003

Frequency Range 2412 to 2472 MHz

Output Power (Max) IEEE 802.11b: 18.37 
dBm
IEEE 802.11g: 17.67 
dBm
IEEE 802.11n: 17.67 
dBm

Module Name LCWB-001

Wireless LAN 
Frequency Range

2412 to 2472 MHz

Wireless LAN Output 
Power (Max)

18.14 dBm

Bluetooth Frequency 
Range

2402 to 2480 MHz

Bluetooth Output 
Power (Max)

7.03 dBm
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Wireless function S/W version : V 1.0
For consideration of the user, this device should be 
installed and operated with a minimum distance of 
20 cm between the device and the body.
To identify RF module installed in the appliance, 
refer to the label attached to the appliance.

NOTE
• Only one wireless module applies to the product.

Declaration of Conformity

Hereby, LG Electronics declares that the radio 
equipment type Dishwasher is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the 
following internet address:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Open Source Software Notice 
Information
To obtain the source code that is contained in this 
product, under GPL, LGPL, MPL, and other open 
source licenses that have the obligation to disclose 
source code, and to access all referred license 
terms, copyright notices and other relevant 
documents, please visit https://
opensource.lge.com.
LG Electronics will also provide open source code to 
you on CD-ROM for a charge covering the cost of 
performing such distribution (such as the cost of 
media, shipping, and handling) upon email request 
to opensource@lge.com.
This offer is valid to anyone in receipt of this 
information for a period of three years after our 
last shipment of this product.

Smart Diagnosis
This feature is only available on models with the c 
or d logo.

Use this feature to help you diagnose and solve 
problems with your appliance.

NOTE
• For reasons not attributable to LGE’s negligence, 

the service may not operate due to external 
factors such as, but not limited to, Wi-Fi 
unavailability, Wi-Fi disconnection, local app 
store policy, or app unavailability.

• The feature may be subject to change without 
prior notice and may have a different form 
depending on where you are located.

Using LG ThinQ to Diagnose 
Issues
If you experience a problem with your Wi-Fi 
equipped appliance, it can transmit 
troubleshooting data to a smartphone using the 
LG ThinQ application.
• Launch the LG ThinQ application and select the 

Smart Diagnosis feature in the menu. Follow 
the instructions provided in the LG ThinQ 
application.

Using Audible Diagnosis to 
Diagnose Issues
Follow the instructions below to use the audible 
diagnosis method.
• Launch the LG ThinQ application and select the 

Smart Diagnosis feature in the menu. Follow 
the instructions for audible diagnosis provided 
in the LG ThinQ application.

1 Press the POWER button to turn on the 
appliance.
• Do not press any other buttons.
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2 Place the mouthpiece of your smartphone in 
front of the display located on the control 
panel.

3 Press and hold the Download Cycle button for 
3 seconds or longer while holding the 
smartphone mouthpiece to the logo until the 
data transfer is complete.
• Keep the smartphone in place until the data 

transfer has finished. Time remaining for 
data transfer is displayed.

4 After the data transfer is complete, the 
diagnosis will be displayed in the application.

NOTE
• For best results, do not move the smartphone 

while the tones are being transmitted.

Customer Care and Service
Contact an LG Electronics customer information 
centre.
• To find an LG Electronics authorised service 

personnel, visit our website at www.lg.com and 
follow the instructions found there.

• Self-repair is not recommended as it could 
further damage the device and void the 
guarantee.

• Spare parts referenced in Regulation 2019/2022 
are available for a minimum duration of 10 
years.
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MAINTENANCE
To maintain performance and prevent problems, 
check the outside and inside of the appliance, 
including filters and spray arms regularly.

WARNING
• When cleaning the outside and inside of the 

appliance, do not use any solvent based 
solutions such as thinners or acetone. It may 
cause fire or explosion.

NOTE
• Prevent animals from nibbling on the power 

cable or water hose.

Cleaning and Caring
Cleaning the Exterior
In most cases, the exterior of the appliance can be 
cleaned with a soft damp cloth or sponge, then 
dried with a soft cloth. If the appliance has a 
stainless steel exterior, use a stainless steel 
cleaner.

CAUTION
• If cooking oil is spilled on the exterior of the 

product, wipe it off immediately. Do not clean 
the exterior of the product with cleaners which 
contain alcohol, thinners, bleach, benzene, 
flammable liquids, or abrasives. These 
substances may discolour or damage the 
appliance.

Cleaning the Interior
It is recommended to clean the interior, spray 
arms, or filters once every two weeks.
Clean the interior of the appliance periodically with 
a soft, damp cloth or sponge to remove food and 
dirt particles.

Food residue may be stuck in the narrow gaps 
inside the appliance after completion of washing. 
Wipe off all food residue.

NOTE
• If you have not used the appliance for a long 

time, refresh the inside by running Turbo or 
Machine Clean programme with detergent. 
When the cycle is finished, clean the inside and 
outside of the appliance according to the 
MAINTENANCE instructions.

Cleaning the Tub
Using Citric Acid
Remove all dishes, cutlery basket and cutlery 
basket holder from appliance. Only racks should 
remain in tub. For best results, use citric acid 
powder (can be found in canning sections of most 
supermarkets or online). Measure 3 tablespoons 
(45 g) of citric acid powder. Fill main wash 
compartment with measured powder.

Using White Vinegar
If you cannot find citric acid powder, pour 
approximately 3/4 - 1 1/4 cups (200 - 300 mL) of 

15
25
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white vinegar into shallow bowl and place in upper 
rack. Run Auto cycle. Do not use detergent. When 
the cycle is finished, restart.

CAUTION
• Do not pour vinegar directly into the base.
• Excessive use of vinegar may cause damage to 

the appliance.

Cleaning the Filters
1 Remove the lower rack and position the 

bottom spray arm so a wider vee is open to the 
front.

2 Turn the inner filter counter-clockwise and take 
out the assembled inner filter and stainless 
steel filter.

3 Clean the filters with a soft brush under 
running water. Reassemble the filters before 
reinstalling them.

4 To replace the assembled filters, position the 
spray arm so the wider vee is toward the front. 
Fit the filters back into the filter holder and 
secure them by turning the inner filter 
clockwise until it clicks into place.

WARNING
• Be cautious of sharp edges when handling the 

stainless steel filter.

CAUTION
• After using the appliance, particles of food are 

filtered by the filters. Any unremoved food 
residue may cause bad smell. In addition, 
drainage may have a problem due to food 
residue stuck in the filters.
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NOTE
• When assembling, rotate it firmly until it clicks.

Cleaning the Spray Arms
If the spray arm holes are blocked by any food 
residue, dishes may not be cleaned well due to 
improper water spray.

Cleaning the Lower Spray Arm

1 Make sure that the water jet holes are not 
blocked by food particles.

2 If any food residue blocks the spray arm holes, 
remove it with a pin or any sharp tool.

CAUTION
• To avoid breaking the variable angle spray arm 

end sections, do not pull or manually rotate 
them.

Cleaning the Upper Spray Arm

1 Pull the upper rack forward. Make sure that the 
water jet holes are not blocked by food 
particles.

2 When cleaning is necessary, remove the upper 
spray arm by turning the nut on the bottom of 
the spray arm 1/8 turn counterclockwise and 
pulling down.

3 Remove food particles by rinsing or shaking 
the spray arm.

4 If any food residue blocks the spray arm holes, 
remove it with a pin or any sharp tool.

5 After removing the food residue, clean the 
spray arms holes under running water.
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6 After cleaning the upper spray arm, press it up 
into place. Turn the nut 1/8 turn clockwise to 
make sure that the nut locks back into place.

7 After assembly, check whether the spray arms 
rotate freely.

Cleaning the Water Supply Hose 
Filter
1 Unplug the appliance.

2 Turn off the water tap.

3 Unscrew the water supply hose.

4 Remove the seal and the plastic filter with a 
pair of small pliers or scissor grips.

5 Refit the filter and gasket and make sure that it 
is sitting correctly.

6 Refit and secure the water supply hose in 
reverse order. Do not use any mechanical 
device to tighten the hose. A soft cloth can be 
used to assist hand tightening.

NOTE
• A filter is fitted into the inlet of the water supply 

hose connection.
• If insufficient water flows into the appliance, 

check that the filter is not blocked.
• If there is a leak, the water supply hose will need 

to be checked for proper connection.
• Never over tighten the water supply valve or use 

mechanical devices to tighten.
• When reassembling the seal and the filter, 

ensure that they free from dirt or grit that may 
have come from the water supply.

Seasonal Maintenance and 
Storage
• If you will be absent for an extended period of 

time during warmer months, close the water 
valve and unplug the power cord, or turn off the 
circuit breaker. Clean the filter, tub and 
dispenser to prevent odour.

• If you will be absent for an extended period of 
time during colder months and there is a 
possibility of freezing temperatures, winterize 
the water supply lines and the appliance itself. 
Winterization must be performed by qualified 
service personnel.
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TROUBLESHOOTING
Before Calling for Service
Operation of the appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables contain possible 
causes and notes for resolving an error message or malfunction. You can remedy most of the problems by 
yourself, consequently save time and money, since you do not need to call service centre. The following 
table should assist you by troubleshooting.

Error Codes
The appliance is equipped with an automatic error-monitoring system to detect and diagnose problems at 
an early stage. If this appliance does not function properly or does not function at all, check the following 
before you call LG Electronics service centre.

Symptoms Possible Cause & Solution
IE Water inlet problem.

• Check for a clogged, kinked or frozen water supply hose.
• Check water supply.

OE Drainage Problem.
• Check for a clogged, kinked or frozen drain hose.
Waste spigot is clogged.
• Remove knockout on waste spigot.
Filters are clogged.
• Clean Filters.

bE Oversudsing caused by improper detergent, such as liquid dish soap.
• Do not use hand dishwashing liquids. Only use detergents which are 

designed for use in automatic dishwashers.
• To remove detergent residue in the tub, pour approximately 100~200 ml 

of milk into a shallow bowl, place it to the upper rack and then run the 
appliance on the Auto cycle.

Failure to level appliance.
• Make sure that the appliance is properly leveled.

HE Heater circuit failure
• Call for service if the same problem occurs again.

FE Excessive water supplied.
• Call for service if the same problem occurs again.

AE Water leakage problem
• Call for service if the same problem occurs again.

tE Thermistor failure
• Call for service if the same problem occurs again.
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Operation

LE Motor trouble
• Call for service if the same problem occurs again.

NE Vario motor trouble
• Call for service if the same problem occurs again.

Symptoms Possible Cause & Solution

Symptoms Possible Cause & Solution
Noise Some level of noise is normal during operation.

• Detergent cover opening.
• Drain pump at the beginning of drain cycle.
The appliance is not level.
• Adjust leveling feet.
Nozzle arm knocking against dishes.
• Reposition the dishes.
Water pressure is too high.
• Adjust water pressure.

Appliance will not 
operate.

Door is not completely closed.
• Level the appliance again.
Power supply or power cord is not connected.
• Connect the power supply or cord properly.
When the Control Lock feature is activated, the display code CL will show 
on the display.
• Deactivate the Control Lock button.
• Press and hold Half Load and Energy Saver simultaneously for 3 seconds 

to activate or deactivate this feature.
Fuse is blown or circuit breaker tripped.
• Replace the fuse or reset the circuit breaker.

Appliance 
continuously beeps 
when the door is 
opened, during or right 
after a cycle has 
completed.

The contents of the appliance are hot and care should be used when 
placing your hands inside the appliance.
• Close the door until the appliance and dishes have cooled down. The 

beeping will stop if the door is closed or the interior temperature has 
cooled.

Water remains in sump 
after completion of 
cycle.

Drain hose is kinked or clogged.
• Adjust hose or clear blockage.
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Performance

Water remains in sump 
after completion of 
cycle.

Water may remain if the power supply was lost before normal end of the 
course or was manually disconnected.
• Re-start the course.

Sprays arms do not 
rotate smoothly.

Holes of spray arms are blocked by food particles.
• Clean the holes of spray arms.

Upper rack is crooked. Rack is poorly adjusted.
• See the Height Adjustable Upper Rack section.

Lamps do not 
illuminate.

Power is not connected.
• Connect power supply.

There is excessive 
foam inside the 
appliance.

Failure to use the detergent exclusive for appliance.
• Use the detergent exclusive for appliance.
An excessive amount of rinse may cause foam.
• Reduce the rinse aid dispensing level.

Detergent is left in the 
detergent dispenser.

Unbalanced upper rack.
• Adjust the left/right height of the upper rack.
Detergent may not be dispensed because poor stacking of the dishes 
prevent automatic opening of the detergent dispenser.
• Correctly arrange the dishes and always dry out the dispenser before 

adding new detergent so that it does not clump together.
Water leaks outside 
the appliance.

The door may not be closed due to tilted appliance. In this case a water 
leak may occur.
• Check the levelling by adjust the leg.
Wrong installation of drainage hose may cause water leak.
• Check the connecting part of drainage hose.
If the power is off, a water leak may be caused by a poor connection to 
the tap.
• Check the connection water supply hose.

Symptoms Possible Cause & Solution

Symptoms Possible Cause & Solution
Cloudiness on 
glassware

Combination of excessive detergent and hard water
• Use less detergent and use a rinse aid to minimize the problem.
• Check the setting of softening system.

Black or gray marks on 
dishes

Aluminum items rubbing dishes during cycle
• Reposition the dishes.
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Yellow or brown film 
on inside surfaces of 
appliance

Coffee or tea stains
• Eliminate the stain by using a stain removal product.

Yellow water remains 
inside the dishwasher.

When initially using the appliance, Yellow water may generate in the 
water softener tank.
• This is a normal condition, and it is harmless to humans. It disappears after 

1 - 3 cycles.
Spots and filming on 
dishes

Wrong amount of detergent used
• Use the recommended amount of detergent.
Overloading
• Do not overload the appliance.
Improper loading
• See the OPERATION section.
Insufficient water pressure
• Water pressure should be between 0,05 - 1,0 MPa.
Insufficient detergent
• Add the recommended amount of detergent. See the OPERATION section.
Rinse aid dispenser is empty.
• Refill rinse aid dispenser.
The water softener has no salt or insufficient the salt.
• Check whether there is the salt in the water softener.
Water hardness level may be set too low.
• Increase the hardness level setting value.
The rinse aid may be insufficient.
• Refill the rinse aid or increase the dispensing level.
Hard water buildup in the tub
• Remove all dishes, cutlery basket and cutlery basket holder from 

appliance. Only racks should remain in tub. For best results, use citric acid 
powder (can be found in canning sections of most grocery stores or 
online). Measure 3 tablespoons (45 g) of citric acid powder. Fill main wash 
compartment with measured powder. If you cannot find citric acid 
powder, pour approximately 3/4 - 1 1/4 cups (200 - 300 mL) of white 
vinegar into shallow bowl and place in upper rack. Run Auto cycle. Do not 
use detergent. When the cycle finish, run it again.

Odour The previous cycle was stopped before completion and residual water 
remains in the appliance.
• Turn on the power, run the Cancel cycle option to remove the residual 

water, then run the Turbo cycle using detergent but with the appliance 
empty.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Drying

Odour There is food in the bottom of the unit or in the filter.
• Clean the filter and the interior according to the MAINTENANCE section of 

the owner’s manual.
Unwashed dishes are left in the unit for a long time.
• Cycle with one cup of white vinegar in a appliance safe glass or bowl placed 

on the upper rack. (Vinegar is an acid, and with constant use it could 
damage your appliance.)

Food soil remains on 
dishes.

Improper cycle selection
• Select correct cycle based on soil level and type of dishware being washed.
Water temperature is too low.
• Check water supply connection or water heater setting.
Dishwashing detergent was not used.
• Use recommended detergent.
Low inlet water pressure
• Water pressure should be between 0,05 - 1,0 MPa.
Water jet holes on spray arms blocked.
• Clean the spray arms.
Improper loading of dishes.
• Make sure dishes do not block spray arm rotation or interfere with 

detergent dispenser.
Filters are clogged.
• Clean filters.
Too much unremoved food debris on dishes.
• Large particles of food residues should be removed from the dishes before 

starting wash.

Symptoms Possible Cause & Solution

Symptoms Possible Cause & Solution
Dishes don’t dry. Rinse agent dispenser empty.

• Check and refill the rinse agent dispenser if empty. For better drying result, 
slightly open the door after operation.

Tablets used may not have a built in rinse aid. This will reduce the drying 
performance.
• Change to a tablet that includes a rinse agent (contact the tablet 

manufacturer if unsure). Alternatively, you can use a liquid rinse agent in 
the dispenser if the tablets don’t have a rinse agent built in.
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Wi-Fi

Dishes don’t dry. A cycle without the Extra Dry option was selected.
• Select a cycle that defaults to the Extra Dry option.

Symptoms Possible Cause & Solution
Your home appliance 
and smartphone are 
not connected to the 
Wi-Fi network.

The password for the Wi-Fi that you are trying to connect to is incorrect.
• Find the Wi-Fi network connected to your smartphone and remove it, then 

register your appliance on LG ThinQ.
Mobile data for your smartphone is turned on.
• Turn off the Mobile data of your smartphone and register the appliance 

using the Wi-Fi network.
The wireless network name (SSID) is set incorrectly.
• The wireless network name (SSID) should be a combination of English 

letters and numbers. (Do not use special characters).
The router frequency is not 2,4 GHz.
• Only a 2,4 GHz router frequency is supported. Set the wireless router to 2,4 

GHz and connect the appliance to the wireless router. To check the router 
frequency, check with your internet service provider or the router 
manufacturer.

The distance between the appliance and the router is too far.
• If the distance between the appliance and the router is too far, the signal 

may be weak and the connection may not be configured correctly. Move 
the location of the router so that it is closer to the appliance.

Symptoms Possible Cause & Solution
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MYČKA NÁDOBÍ
Před začátkem montáže si pečlivě přečtěte tyto pokyny. To 
montáž usnadní a zajistí, že je výrobek správně a bezpečně 
nainstalován. Po provedení montáže tyto pokyny ponechejte 
v blízkosti výrobku pro budoucí nahlédnutí.
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4 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY
Následující bezpečnostní pokyny jsou určeny pro předcházení 
nepředvídaným nebezpečím, poškozením nebo nesprávné obsluze 
zařízení.
Pokyny jsou rozděleny na ‚VAROVÁNÍ‘ a ‚UPOZORNĚNÍ‘, viz podrobný 
popis níže.
Bezpečnostní hlášky

VAROVÁNÍ
VAROVÁNÍ

• Abyste při používání tohoto výrobku snížili riziko vzniku požáru, 
úmrtí, zasažení elektrickým proudem nebo zranění či popálení osob, 
dodržujte základní bezpečnostní opatření, včetně následujících:

Technická bezpečnost
• Toto zařízení není určeno pro používání osobami (včetně dětí) se 

sníženými fyzickými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi 

Tento symbol se zobrazuje, aby označil věci a činnosti, které 
mohou způsobit riziko.
Chcete-li se vyhnout riziku, pečlivě si přečtěte část označenou 
tímto symbolem a postupujte podle pokynů.
VAROVÁNÍ
Tento symbol označuje situace, kdy může mít nedodržení 
pokynů za následek závažné zranění nebo usmrcení osob.
UPOZORNĚNÍ
Tento symbol označuje situace, kdy může mít nedodržení 
pokynů za následek lehké zranění nebo poškození výrobku.
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nebo nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi bez přiměřeného 
dozoru nebo bez seznámení s pokyny pro používání zařízení osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost. Je nutné zajistit, aby si děti s 
přístrojem nehrály.

• Dodržujte informace uvedené ve specifikacích týkající se 
maximálního počtu sad nádobí k mytí v myčce.

• Tlak vody musí být mezi 0,05 MPa a 1,0 MPa.

Instalace
• Nikdy neuvádějte zařízení do provozu, pokud je poškozené, vadné, 
částečně demontované nebo pokud chybí či jsou poškozené některé 
součásti včetně poškozeného napájecího kabelu nebo zástrčky.

• Pokud je napájecí kabel poškozen nebo je otvor elektrické zásuvky 
uvolněný, zástrčku nepoužívejte a obraťte se na autorizované servisní 
středisko.

• Neupravujte napájecí kabel dodaný spolu se spotřebičem. Obraťte se 
na informační středisko společnosti LG, kde vám poradí, zda je 
nekompatibilní.

• Toto zařízení by mělo být přepravováno dvěma nebo více osobami, 
které jej bezpečně drží.

• Zařízení neinstalujte ve vlhkém a prašném prostředí. Zařízení 
neinstalujte ani neskladujte v exteriéru nebo na jakémkoliv místě, 
které může být vystaveno povětrnostním vlivům, např. přímému 
slunečnímu světlu, větru, dešti nebo teplotám pod bodem mrazu.

• V kombinaci s tímto zařízením nepoužívejte vícezdířkové zásuvky, 
prodlužovací napájecí kabel nebo redukce.

• Před instalací nebo údržbou spotřebiče odpojte napájecí kabel, 
domovní pojistky nebo jistič.

• Při přemisťování nebo instalaci výrobku na jiné místo zavolejte 
kvalifikovaného servisního technika, který provede instalaci a servis.

• Pevně připevněte odtokovou hadici.
• Tento spotřebič není určen pro použití v námořní dopravě nebo v 

mobilních instalacích, jako jsou karavany, přívěsy nebo letadla.
• Tento spotřebič musí být umístěn v blízkosti elektrického napájení.
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• Při instalaci nebo přemísťování spotřebiče dávejte pozor, aby nedošlo 
k poškození napájecího kabelu.

• Použijte novou hadici nebo sadu hadic dodávanou se zařízením. 
Opětovné použití starých hadic může mít za následek únik vody a 
následné poškození majetku.

• Nesprávné připojení zemnicího vodiče může mít za následek riziko 
zasažení elektrickým proudem. Pokud si nejste jisti, zda je zařízení 
správně uzemněno, obraťte se na odborného elektrikáře nebo 
servisního technika.

• Toto zařízení musí být uzemněno. V případě poruchy nebo selhání 
snižuje uzemnění riziko zasažení elektrickým proudem tím, že 
elektrickému proudu umožňuje projít cestou nejmenšího odporu.

• Tento spotřebič je vybaven síťovým kabelem se zemnícím vodičem a 
ochranným kolíkem. Zástrčka musí být připojena do vhodné zásuvky, 
která je nainstalována a uzemněna v souladu s veškerými místními 
zákony a předpisy.

• Po montáži, ale dříve, než spotřebič zasunete do otvoru v kuchyňské 
sestavě, zkontrolujte, zda hadicové připojení těsní.

• Nepoškoďte napájecí kabel ani na něj nepokládejte těžké předměty.
• Tento spotřebič je určen pouze pro použití v domácnostech a v rámci 

podobného typu použití a nesmí se používat ke komerčním účelům.
• V případě trvale připojené myčky: Tento spotřebič musí být připojen 

k uzemňovací kovové části, pevné elektroinstalaci nebo musí být 
uzemňovací vodič spotřebiče veden souběžně s jinými vodiči obvodu 
a být připojen k uzemňovací svorce spotřebiče nebo k hlavnímu 
vodiči spotřebiče.

• Připojte uzemňovací vodič k zelenému uzemňovacímu konektoru ve 
svorkové skříni.

Obsluha
• Pokud zaznamenáte podivný zvuk, zápach nebo kouř vycházející ze 

spotřebiče, okamžitě odpojte síťovou zástrčku a obraťte se na 
zákaznické informační středisko společnosti LG Electronics.
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• Neopravujte ani nevyměňujte žádné díly zařízení. Veškeré opravy a 
servis musí provádět kvalifikovaní servisní pracovníci, není-li v této 
příručce uživatele doporučeno jinak. Používejte pouze schválené 
tovární díly.

• Nenechávejte otevřená dvířka zařízení. Otevřená dvířka lákají děti, 
aby se na nich houpaly nebo aby lezly do zařízení, což by mohlo mít 
za následek poškození zařízení nebo zranění osob.

• V blízkosti zařízení nepoužívejte vznětlivé plyny a hořlavé látky 
(benzen, benzín, ředidla, petrolej, alkohol atd.).

• Nepokoušejte se oddělovat žádné panely nebo rozebírat zařízení. 
Nepoužívejte při ovládání zařízení přes ovládací panel žádné ostré 
předměty.

• Napájecí kabel nadměrně neohýbejte ani na něj nepokládejte těžké 
předměty.

• Nevkládejte do zařízení zvířata, např. domácí mazlíčky.
• Nedotýkejte se zástrčky ani ovládacích prvků zařízení vlhkýma 

rukama.
• Pokud dojde k úniku plynu (izobutan, propan, zemní plyn atd.), 

nedotýkejte se zařízení ani zástrčky a ihned místnost vyvětrejte.
• V případě záplav odpojte síťovou zástrčku a obraťte se na zákaznické 

informační středisko společnosti LG Electronics.
• Za určitých podmínek se v teplovodním systému, který nebyl 

používán po dobu minimálně dvou týdnů, může vytvářet plynný 
vodík. PLYNNÝ VODÍK JE VÝBUŠNÝ. Pokud jste teplovodní systém po 
tuto dobu nepoužívali, před použitím spotřebiče otevřete všechny 
vodovodní kohoutky a nechte vodu z každého kohoutku několik 
minut odtéct. Tím se uvolní veškerý nahromaděný plynný vodík. 
Jelikož plyn je hořlavý, během této doby nekuřte ani nepoužívejte 
otevřený plamen.

• Prostor pod spotřebiči a kolem nich udržujte bez přítomnosti 
hořlavých materiálů, jako jsou vlákna, papír, hadry, chemikálie, atd.

• Některé čisticí prostředky jsou silně alkalické. Při polknutí mohou být 
velmi nebezpečné. Vyhněte se kontaktu s kůží a očima a držte děti 
mimo dosah myčky, pokud jsou dvířka otevřená. Po ukončení mycího 
cyklu zkontrolujte, zda je přihrádka na čisticí prostředek prázdná.
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• Nepoužívejte spotřebič, pokud nejsou všechny kryty správně 
nainstalovány.

• Používejte pouze čisticí prostředky nebo smáčedla, které se 
doporučují pro použití ve spotřebiči, a uchovávejte je mimo dosah 
dětí.

• Nemyjte ani nesušte předměty, které byly namočené ve výbušných 
látkách, jako jsou benzín, ředidla či čisticí prostředky na bázi 
rozpouštědel.

• Při ukládání položek určených k umytí:
- Umístěte ostré předměty tak, aby nemohly poškodit těsnění dveří.
- Vložte ostré nože s držadly směrem nahoru, abyste snížili riziko 

poranění, např. pořezání.
• Nemyjte plastové předměty, pokud nejsou označeny jako „vhodné do 

myčky“ nebo podobným označením. V případě plastových předmětů, 
které nejsou označeny, zkontrolujte doporučení výrobce.

• Během provozu nebo bezprostředně po použití se nedotýkejte 
žádného ohřívacího tělesa (pokud je volně přístupné).

• Dveře myčky ani koše na nádobí nepoužívejte nepovoleným 
způsobem, nesedejte si na ně, ani na nich nestůjte.

• Po umytí nádobí zavřete kohoutek. Před mytím kohoutek znovu 
otevřete a zkontrolujte stav připojení hadice pro přívod vody.

• Během provozu spotřebiče neotevírejte dvířka. Voda vystříkne ven a 
může způsobit nebezpečí uklouznutí.

• Při zavírání dvířek spotřebiče dávejte pozor, abyste si nepřivřeli ruku.
• Nedotýkejte se žádného namontovaného výstupu páry.
• Malé části, jako například příchytky na koše a příchytky na filtry, 

mohou představovat riziko pro malé děti v případě jejich vyjmutí z 
myčky. Uchovávejte je proto mimo dosah malých dětí.

• Nože a jiné příbory s ostrými hroty musí být vloženy do koše s hroty 
směřujícími dolů nebo umístěny v horizontální poloze.

• Dveře by neměly zůstat v otevřené poloze, protože by mohlo hrozit 
zakopnutí.
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Údržba
• Nikdy nevypojujte spotřebič tahem za síťový kabel. Vždy pevně 

uchopte elektrickou zástrčku a vytáhněte ji přímo ze zásuvky.
• Po úplném odstranění vlhkosti a prachu bezpečně zapojte elektrickou 

zástrčku do zásuvky.
• Při čištění nestříkejte vodu dovnitř ani na vnější povrch zařízení.
• Před čištěním zařízení odpojte od zdroje napájení. Nastavení 

ovládacích prvků na hodnotu VYPNUTO nebo přechod do 
pohotovostního režimu neodpojí zařízení od zdroje napájení.

Likvidace
• Před vyřazením starého přístroje jej odpojte od elektrické sítě. Abyste 

zamezili nesprávnému použití přístroje, odřízněte přímo za 
přístrojem síťový kabel.

• Veškeré obalové materiály (např. plastové pytle nebo polystyren) 
odstraňte z dosahu dětí. Obalové materiály mohou způsobit udušení.

• Před likvidací zařízení nebo jeho vyhozením demontujte dvířka, 
abyste zamezili nebezpečí uvíznutí dětí nebo malých zvířat uvnitř 
spotřebiče.

UPOZORNĚNÍ
UPOZORNĚNÍ

• Abyste při používání tohoto výrobku snížili riziko požáru, zásahu 
elektrickým proudem nebo poranění osob dodržujte základní 
bezpečnostní opatření včetně opatření, která jsou uvedena níže:

Instalace
• Výrobek nainstalujte na pevnou a rovnou podlahu.
• Během instalace neumísťujte pod myčku odtokovou hadici.
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Obsluha
• Zavřete vodovodní kohoutek a vytáhněte zástrčku ze zásuvky, pokud 

má být spotřebič delší dobu mimo provoz, například během vaší 
dovolené.

• Neumísťujte na vrchní část spotřebiče žádné předměty.
• Povrch výrobku neotírejte ani nepotírejte tekutým čisticím 

prostředkem nebo bělidlem (chlorovým bělidlem, kyslíkovým 
bělidlem, atd.). Nedodržení těchto pokynů může mít za následek 
korozi nebo změnu barvy povrchového nátěru.

• Nedotýkejte se vody odtékající ze spotřebiče, protože může být 
horká.

• Pokud odtoková hadice a přívodní hadice v zimě zamrznou, před 
použitím je rozmrazte.

• Nevkládejte ruce, nohy ani kovové předměty pod nebo za spotřebič.
• Nemyjte nádobí znečištěné chemickými výrobky, jako jsou oleje, 

krémy nebo pleťové vody používané v masážním salonu, obchodu s 
kosmetikou nebo kosmetickém salonu.

Údržba
• Pokud se na vnější stranu výrobku vylije olej na vaření, okamžitě jej 

otřete. Vnější části výrobku nečistěte čisticími prostředky, které 
obsahují alkohol, ředidla, bělidla, benzen, hořlavé kapaliny nebo 
abrazivní látky. Tyto látky mohou způsobit změnu barvy nebo 
poškození spotřebiče.
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PÉČE O ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ
Likvidace starého přístroje

• Tento symbol přeškrtnutého koše značí, že odpad z 
elektrických a elektronických výrobků (WEEE) je nutné 
likvidovat odděleně od linky komunálního odpadu.

• Staré elektrické výrobky mohou obsahovat nebezpečné 
látky, takže správná likvidace starých přístrojů pomůže 
zabránit potenciálním negativním důsledkům pro životní 
prostředí a lidské zdraví. Staré přístroje mohou obsahovat 
znovu použitelné díly, které lze použít k opravě dalších 
výrobků a další cenné materiály, které lze recyklovat a 
šetřit tak omezené zdroje.

• Spotřebič můžete zanést buď do obchodu, kde jste ho 
zakoupili nebo se obrátit na místní správu komunálních 
odpadů, kde získáte podrobné informace o autorizovaném 
sběrném místě WEEE. Pro poslední aktuální informace z 
vaší země si prosím prostudujte web www.lg.com/global/
recycling
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INSTALACE
Díly a specifikace
POZNÁMKA
• Vzhled a technické údaje spotřebiče se mohou v rámci zvyšování kvality bez předchozího upozornění 

změnit.

Pohled zepředu

a Ovládací panel a rukojeť dveří
b Přední kryt
c Spodní kryt
d Vyrovnávací noha
e Napájecí kabel
f Hadice pro přívod vody
g Odtoková hadice
h Přední ukazatel času

Pohled dovnitř

a Pohonné kolo horního mytí
b Horní ostřikovací rameno
c Spodní ostřikovací rameno
d Uzávěr dávkovače soli
e Filtrační systém
f Dávkovač čisticího a leštícího prostředku
g Parní tryska
h Spodní koš
i Horní koš
j Stojan na příbory
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Příslušenství a Trychtýř
b Protihluková lišta*1

c Plstěný kryt
d Ochranný pásek proti vlhkosti (hliníkový pásek)

*1 Jsou dodávány tyto protihlukové pásky: dolní – 1 
x, přední – 1 x, boční – 2 x

Technické údaje

Model DF587***

Napájení 220–240 V, 50 Hz

Rozměry
(Šířka X Výška X Hloubka)

600 mm X 850 mm X 600 mm

Hmotnost Přibližně 50 kg

Max. kapacita 14 sad

Povolený tlak vstupní vody 0,05–1,0 MPa

Spotřeba energie 1 600 - 1 800 W
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Příprava otvoru ve skříňce 
na myčku
Výběr správného umístění

• Instalujte spotřebič na rovnou a stabilní 
podlahu.

• Na jedné ze stran vyřízněte prostor na hadice a 
elektrické kabely. (Přibližně 100 mm x 75 mm)

• Zvolte si místo co nejblíže dřezu, abyste si 
usnadnili připojení k vodovodnímu a 
odtokovému potrubí.

• Aby byl možný odtok, spotřebič by neměl být 
nainstalován více než 1 metr od dřezu.

• Pokud je spotřebič nainstalován v rohu, musí být 
mezi spotřebičem a přilehlou skříňkou nebo 
stěnou vzdálenost minimálně 50 mm.

• Před zasunutím spotřebiče do montážního 
otvoru je třeba nastavit všechny výšky pomocí 
klíče.

UPOZORNĚNÍ
• Jakékoliv nechráněné dřevo v okolí spotřebiče by 

mělo být utěsněno vodotěsnou barvou nebo 
těsnicím prostředkem, aby se zabránilo jeho 
bobtnání.

• Zasuňte myčku do skříňky a opatrně ji otevřete. 
Ujistěte se, že odtoková hadice za spotřebičem a 
uvnitř skříňky není zauzlená nebo příliš napnutá.

• Spotřebič nainstalujte na rovný a stabilní povrch. 
Mezi podlahu a základnu nebo nohu spotřebiče 
nevkládejte žádné předměty.

POZNÁMKA
• Tuto instalaci musí provést kvalifikovaný servisní 

personál, aby byla zajištěna její správnost.
• Spotřebič netahejte ani nezvedejte za rukojeť, 

mohlo by to poškodit dveře a panty. Abyste 
zařízení mohli přemístit nebo zvednout, otevřete 
dvířka a uchopte rám myčky a horní přední otvor 
vnitřní části.

• Nezavírejte dveře myčky tak, že je zatlačíte 
kolenem.

Připojení lišty k základně 
spotřebiče
Ke snížení hluku připevněte k základně spotřebiče 
lištu.

≥ 600 mm

820 - 880 mm

100 mm

600 - 605 mm

75 mm
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1 Spotřebič položte a zatáhněte za oba háčky ve 
spodní části spodního krytu.

2 Zatáhněte za spodní kryt a odeberte ho.

3 Odstraňte oboustrannou pásku na zadní 
straně plsti a připevněte ji na přední stranu 
spodní části spotřebiče.

4 Odstraňte oboustrannou pásku ze spodní a 
přední lišty.

5 Připojte černou spodní lištu a ke spodní části 
spodního krytu.

6 Připojte černou přední lištu b k horní části 
spodního krytu.
• Délka přední lišty je delší než spodní kryt. 

Přední lištu připevněte tak, aby přečnívala 
stejně na obou stranách spodního krytu.

7 Připevněte spodní kryt s lištou na spotřebič.
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Připevnění lišty k boční skříňce 
spotřebiče
Chcete-li snížit hluk, připevněte lištu po bocích 
spotřebiče, pokud to otevírací prostor dovoluje.

1 Odstraňte oboustrannou pásku z bočních lišt.

2 Nasaďte boční lištu na přední stranu boční 
skříňky a zatlačte ji tak, aby ke skříňce dobře 
přiléhala.

3 Opakujte výše uvedené kroky a připevněte 
protilehlou boční lištu na opačnou boční 
skříňku.

Demontáž horního krytu
Pokud je výška otvoru menší než 850 mm, 
postupujte podle těchto pokynů.

1 Odstraňte 2 šrouby na zadní straně.

2 Po odstranění dvou šroubů vytáhněte horní 
kryt směrem dozadu a poté ho vytáhněte 
nahoru, abyste ho odebrali.

3 Odstraňte ustavovací kolíky z horní části 
pomocí křížového šroubováku.

Instalace ochranného pásku 
proti vlhkosti
Když je spotřebič nainstalován bez horního krytu, 
spodní strana kuchyňské linky se může při 
otevírání dvířek poškodit v důsledku páry nebo 
kondenzované vlhkosti.
• Na spodní stranu kuchyňské linky nainstalujte 

ochrannou pásku proti vlhkosti, abyste ji 
ochránili před kondenzovaným vlhkem při 
otevírání spotřebiče.
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1 Vyčistěte a vysušte spodní stranu kuchyňské 
linky, ke které bude páska připevněna.

2 Odstraňte z pásky ochrannou fólii.

3 Nalepte pásku na spodní stranu kuchyňské 
linky.

POZNÁMKA
• Ochranná páska proti vlhkosti je součástí balení.
• Pokud je kuchyňská linka vyrobena z granitu 

nebo vodotěsných materiálů, není ochranná 
páska proti vlhkosti nutná.

• Pokud je teplota v místnosti nízká, může se na 
spodní straně nebo podél přední hrany 
kuchyňské linky objevovat kondenzovaná 
vlhkost.

Vyrovnání spotřebiče
Kontrola polohy
Vyrovnání spotřebiče zabraňuje zbytečnému úniku 
a špatnému mytí. Po instalaci zkontrolujte, zda je 
spotřebič dokonale vyrovnaný.
• Pokud se přístroj při šikmém zatlačení horní 

desky spotřebiče kymácí, znovu nastavte nohy.

POZNÁMKA
• Když je spotřebič správně vyrovnaný, při 

otevírání dvířek by nemělo být slyšet žádné 
tahání, lepení se nebo tření.

Nastavení a vyrovnání 
spotřebiče
Pokud spotřebič není v dokonalé vodorovné 
poloze, otáčejte nastavitelnými nožkami, dokud se 
spotřebič nepřestane kývat.
• Otáčením nastavitelných nožiček ve směru 

hodinových ručiček provádíte zvedání nebo 
otáčením nastavitelných nožiček proti směru 
hodinových ručiček provádíte snižování zepředu 
dozadu, ze strany na stranu a z rohu do rohu.

POZNÁMKA
• Umístěte spotřebič na pevnou, rovnou podlahu.
• Neinstalujte spotřebič na vyvýšený povrch.

Případ 1. Dveře jsou nakloněny 
doprava

1 Odšroubujte (proti směru hodinových ručiček) 
zadní levou nohu a upravte její úroveň.
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2 Zkontrolujte otevření dvířek a v případě 
potřeby postup opakujte, dokud se dvířka 
neotevírají a nezavírají správně.

Případ 2. Dveře jsou nakloněny 
doleva

1 Odšroubujte (proti směru hodinových ručiček) 
pravou zadní nohu a upravte její úroveň.

2 Zkontrolujte otevření dvířek a v případě 
potřeby postup opakujte, dokud se dvířka 
neotevírají a nezavírají správně.

Instalace odtokové hadice
Pokud konec odtokové hadice nezapadá do 
odtokového potrubí, použijte soupravu pro 

prodloužení odtoku (volitelné příslušenství), která 
je odolná vůči teplu a čisticím prostředkům.
• K dispozici by měla být v železářství nebo 

instalatérských potřebách.

Připojení k odtokovému hrdlu
Při počáteční instalaci zkontrolujte hrdlo odpadu. 
Pokud se odtokové hrdlo pod dřezem nevyvrta 
správně, může se objevit chyba OE. Abyste mohli 
připojit odtokovou hadici, vyvrtejte před jejím 
připojením a připevněním k odtokovému hrdlu 
minimálně 15 mm otvor.

UPOZORNĚNÍ
• Po vyvrtání se ujistěte, že uvnitř hrdla nezůstaly 

zbytky plastu.
• Nepokoušejte se otevřít otvor na odpad 

šroubovákem a kladivem. Způsobí to uvíznutí 
nečistot a poruchu.

• Při tažení hadic přes otvory skříňky buďte 
opatrní, protože otvory mohou mít ostré hrany a 
poškodit hadice. Hrany vyhlaďte nebo vybruste, 
abyste zabránili poškození odtokové nebo 
přívodní hadice.

• Ujistěte se, že hadicové vedení není zauzlené ani 
ostře ohnuté.

• Ujistěte se, že odtoková hadice se nachází 
přívodním koncem přímo před otvorem pro 
přívod vody.

Aby se zabránilo zápachu z odtoku, použijte jednu 
z následujících metod.
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Metoda 1
Při připojování odtokové hadice k odtokovému 
hrdlu sviňte hadici až ke spodní straně kuchyňské 
linky a zajistěte ji.

Metoda 2
Pokud je odtoková hadice připojena k 
samostatnému potrubí a, je nezbytné, aby bylo 
vytvořeno vzduchotěsné spojení b. V opačném 
případě může docházet k šíření zápachu.
• Průměr potrubí je nejméně 40 mm.

Příprava vodních a 
elektrických přípojek
Připojení hadice k 
vodovodnímu kohoutku
Připojte přívodní hadici a k vodovodnímu 
kohoutku.

VAROVÁNÍ
• Nezkracujte ani nepoškozujte přívodní hadici, 

protože obsahuje elektrické vodiče a 
komponenty. Pro účely instalace nesmí být ze 
spotřebiče odpojena ani odstraněna.

• Je důležité, aby hadice pro přívod vody nebyla 
měněna, řezána, rozebírána, vytažena nebo 
zauzlena. Uvnitř ní se nachází elektrické vedení a 
v případě poškození může způsobit úraz 
elektrickým proudem.

UPOZORNĚNÍ
• K připevnění přívodní hadice k vodovodnímu 

kohoutku použijte pouze závitovou matici 
hadice.

• Při připojování hadice pro přívod vody k 
vodovodnímu kohoutku hadicí neotáčejte ani ji 
nezauzlujte.
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UPOZORNĚNÍ
• Tento spotřebič může být napájen teplou nebo 

studenou vodou. Pokud se připojení vody nedá 
udržet pod 65 °C, musí být spotřebič připojen ke 
studené vodě.

• Na závit kohoutku použijte těsnící pásku nebo 
těsnící směs, aby se zabránilo úniku vody.

• Ujistěte se, že hadicové vedení není zauzlené ani 
ostře ohnuté.

POZNÁMKA
• Před připojením hadice pro přívod vody k 

vodovodnímu kohoutku otevřete kohoutek, 
abyste z vodovodního potrubí vypláchli cizí látky 
(nečistoty, písek nebo piliny). Nechte vodu odtéci 
do kbelíku.

• Než poteče první voda vhodná pro přívod, potrvá 
to asi 3 - 4 minuty.

Způsob vedení elektrické 
instalace
Spotřebič připojte k uzemněné zásuvce v souladu s 
platnými předpisy o elektroinstalaci tak, aby byl 
chráněn min. 15 ampérovým jističem nebo 
pojistkou s časovým zpožděním.
Zapojení musí být dvouvodičové s uzemněním.
Napájecí kabel by neměl být umístěn za 
spotřebičem, ale ve vzdálenosti 1,2 m od boční 
strany tak, aby byla zástrčka snadno přístupná.

VAROVÁNÍ
• Z důvodů osobní bezpečnosti před instalací 

odstraňte pojistku nebo vypněte jistič nebo 
odpojte síťovou zástrčku.

• Nepoužívejte prodlužovací přívod ani 
rozbočovací zásuvku.

• Zástrčka musí být připojena do vhodné zásuvky, 
která je odborně nainstalována a uzemněna v 
souladu s veškerými místními zákony a předpisy.

• Opravy spotřebiče smí provádět pouze 
kvalifikovaní pracovníci. Opravy prováděné 
nezkušenými osobami mohou způsobit zranění 

nebo vážné poruchy. Obraťte se na naše místní 
servisní středisko.

• Abyste předešli elektrickému přetížení, připojte 
spotřebič ke správně dimenzovanému a 
chráněnému napájecímu obvodu.

Závěrečná kontrola 
instalace
Zkoušení myčky
1 Zapněte elektrické napájení.

2 Zapněte přívod vody.

3 Pokud je jednotka správně vyrovnaná, dveře by 
se měly otevírat a zavírat hladce a bez ostrého 
hluku.

4 Spusťte cyklus Rinse (Leštění) spotřebiče, 
abyste ověřili správnou funkci a zkontrolovali, 
zda nedochází k úniku vody.
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Kontrola kódů chyb instalace

Kód 
chyby Možná příčina a řešení

OE Odtoková hadice je zauzlená 
nebo stlačená.
• Přívodní a odtokovou hadici 

zasuňte otvorem pod dřezem. 
Potom postupně zasouvejte 
myčku do skříňky a zároveň 
táhněte za hadice pod dřezem, 
aby nebyly zbytečně volné. 
Pomáhá to předejít zauzlení 
hadic nebo jejich zachycení pod 
myčkou nádobí.

Odtokové hrdlo pod dřezem je 
ucpané.
• Pod dřezem vyvrtejte odtokové 

hrdlo.

IE Vodovodní potrubí pod myčkou 
je zauzlené.
• Přívodní a odtokovou hadici 

zasuňte otvorem pod dřezem. 
Potom postupně zasouvejte 
myčku do skříňky a zároveň 
táhněte za hadice pod dřezem, 
aby nebyly zbytečně volné. 
Pomáhá to předejít zauzlení 
hadic nebo jejich zachycení pod 
myčkou nádobí.

Není zapnutý přívod vody.
• Zapněte přívod vody. Tlak vody 

může být příliš vysoký nebo příliš 
nízký.

cs-cz_main.book.book  Page 21  Monday, July 22, 2024  8:57 AM



22 OBSLUHA

OBSLUHA
Přehled návodu k obsluze
Použití spotřebiče
1 Otevřete dvířka a stiskněte tlačítko 

Napájení.
• Zařízení se zapne. Zkontrolujte indikátory.

2 Zkontrolujte, jestli je k dispozici leštidlo a 
sůl do myčky nádobí.
• Pokud se rozsvítí příslušné ikony, doplňte 

leštidlo a sůl. Více informací naleznete v části 
Doplňování.

• Ikona Doplnit sůl
• Ikona Doplnit leštidlo

3 Zkontrolujte filtry.
• Filtr vždy vyčistěte buď po mytí nebo před 

mytím, aby nedošlo ke zhoršení výsledků 
mytí.

4 Ujistěte se, že se ostřikovací ramena mohou 
volně otáčet.
• Ujistěte se, že se horní ostřikovací ramena a 

spodní ostřikovací ramena dobře otáčejí. 

Pokud se ostřikovací rameno neotáčí, 
demontujte jej a vyčistěte.

5 Vložte nádobí do koše.
• Dbejte na to, aby žádné nádoby ani náčiní 

nestály v cestě ostřikovacím ramenům.
• Neumísťujte nádobí na sebe.

6 Přidejte do dávkovače správné množství 
čisticího prostředku.
• Pokud používáte tablety, můžete je 

jednoduše umístit přímo na spodní část 
vnitřního prostoru myčky nebo na spodek 
vnitřní části dveří.

7 Nastavte a spusťte program.
• Program se spustí automaticky do 4 sekund 

po zvolení jakéhokoliv nastavení.

VAROVÁNÍ
• Nevkládejte do horního koše žádné předměty, 

když je spodní koš vytažen a plný. V opačném 

15
25
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případě může dojít k poranění, protože spotřebič 
by mohl být nevyvážený a převrhnout se.

• Horní koš zatlačte úplně dozadu.
• Nejdříve vyprázdněte spodní koš a pak horní koš. 

Zabráníte tak kapání vody z horního koše na 
nádobí pod ním.

• Během provozu nebo bezprostředně po 
ukončení mycího cyklu dvířka neotvírejte, 
protože při otevření dvířek může dojít k opaření 
párou.

POZNÁMKA
• Do spotřebiče nikdy nepřidávejte tekutý čisticí 

prostředek.
• Před použitím myčky se nedoporučuje umývat 

nádobí ručně, protože se tím zvyšuje spotřeba 
vody a energie.

• Pokud se myčka nádobí pro domácnost používá 
podle pokynů výrobce, spotřebovává mytí 
nádobí v myčce obvykle méně energie a vody 
než ruční mytí nádobí.

• Naplnění myčky nádobí pro domácnost na 
kapacitu udanou výrobcem přispěje k úsporám 
energie a vody.

Před použitím
Tento model je vybaven změkčovačem vody pro 
změkčení tvrdé vody.

POZNÁMKA
• Spotřebič lze používat bez soli do myčky, pokud 

není potřebná, ale úroveň tvrdosti musí být 
nastavena na H0, aby ikona nezůstala 
rozsvícená.

• Chcete-li dosáhnout uspokojivých výsledků 
leštění, spotřebič potřebuje měkkou vodu, tj. 
vodu, která obsahuje málo vodního kamene 
nebo žádný vodní kámen. V opačném případě 
zůstanou na nádobí a uvnitř spotřebiče skvrny 
od vody.

• Pokud voda z vodovodu překročí určitou úroveň 
tvrdosti, je nutné ji změkčit, tj. odvápnit. Toho 
dosáhnete přidáním soli určené pro myčky do 
změkčovače vody uvnitř spotřebiče. Požadované 

množství soli se nastaví podle tvrdosti vody z 
vodovodu.

Kontrola úrovně tvrdosti vody
Metoda 1

1 Zkontrolujte tvrdost vody ve své oblasti. 
Vodárenská společnost vám s tím může 
pomoci.

2 Nastavte úroveň systému změkčování ve 
spotřebiči podle úrovně tvrdosti vody.

Metoda 2
Tvrdost vody můžete zkontrolovat pomocí 
testovacího proužku, který je součástí výrobku.

1 Ponořte všechny reakční zóny testovacího 
proužku na přibližně jednu sekundu. 
Nevkládejte pod tekoucí vodu.

2 Přebytečnou vodu setřepte z proužku a 
počkejte 1 minutu.

3 Zkontrolujte barvu tvrdosti vody na proužku. 
Porovnejte s obalem.
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Tabulka tvrdosti vody

*1 Počet regenerací změkčovače vody*2: Počet cyklů mytí*3

*2 Regenerace změkčovače vody proběhne na konci operace hlavního mytí podle programu Eco.

*3 Cyklus mytí se skládá ze 4 operací (Předmytí, Hlavní mytí, Oplachování, Horké leštění) podle programu 
Eco.

Nastavení systému změkčování 
vody
Aby byly výsledky mytí účinné, nastavte nastavení 
změkčovače tak, aby odpovídalo úrovni tvrdosti 
vody použité pro přívod vody. Změkčovač vody má 
5 úrovní nastavení, přičemž spotřebič je 
naprogramován z výroby na úroveň tvrdosti vody 
H2. Výchozí hodnotu nastavení můžete 
zkontrolovat a upravit v následujících krocích:

1 Stiskněte současně tlačítka Napájení a Half 
Load (Poloviční dávka).
• Zobrazí se aktuální hodnota nastavení.

2 Stiskněte tlačítko Delay Start (Odložený start) 
a pak nastavte požadovanou hodnotu.
• Rozsah nastavené hodnoty je H0 až H4.

3 Stisknutím tlačítka START uložte nastavení.
• Po uložení se napájení vypne.

POZNÁMKA
• Pokud se v systému změkčování nenachází sůl 

do myčky, na displeji se rozsvítí ikona Doplnit 
sůl.

• Pokud je nastavení tvrdosti nastaveno na H0, 
nerozsvítí se žádná ikona navzdory 
nepřítomnosti soli.

Vložení soli pro myčku nádobí
Dávkovač soli je nutno naplnit před spuštěním 
programu mytí. Pokud není úroveň tvrdosti 
nastavena na hodnotu H0, zobrazí se na displeji v 
případě nedostatečného množství soli ikona 
Doplnit sůl.

UPOZORNĚNÍ
• Po doplnění soli do myčky musíte okamžitě 

spustit cyklus Oplachování, abyste odstranili sůl 
a slanou vodu nacházející se ve vnitřním 
prostoru myčky a zabránili tím korozi.

Tvrdost vody Úroveň 
změkčo

vání
Poměr*

1ppm °d °e °f mmol/l
(Ca+Mg)

mg/l
(Ca) Rozsah

0 <4 <5 <7 <0,7 <29 Měkká H0 -

75 4 - 7 5 - 9 7 - 13 0,7 - 1,3 29 - 50 H1 1:24

125 7 - 14 9 - 17,5 13 - 25 1,3 - 2,5 50 - 100 H2 1:7

250 14 - 21 17,5 - 26 25 - 38 2,5 - 3,8 100 - 150 H3 1:4

375 >21 >26 >38 >3,8 >150 Tvrdá H4 2:1
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1 Vyjměte spodní koš a vyjměte uzávěr 
dávkovače soli, který se nachází na levé straně 
filtrů.

2 Pokud chcete použít systém změkčování vody, 
je třeba před prvním použitím spotřebiče nalít 
do myčky najednou 1 kg soli a 1 litr vody. K 
doplnění soli použijte trychtýř. Viz část Před 
použitím.

3 Uzávěr nasaďte pevně zpět.

4 Spusťte cyklus Rinse (Leštění) bez nádobí.

Cyklus doplňování soli (1 kg pro 
každou dávku)

• Tabulka popisuje informace o programu Auto.
• Cyklus se může lišit podle množství doplňované 

soli.

UPOZORNĚNÍ
• Do dávkovače soli nedávejte žádné čisticí 

prostředky. Způsobí to poruchu.
• Otřete veškerou rozlitou sůl kolem uzávěru 

dávkovače soli. Solný roztok, který se dostane do 
vnitřního prostoru myčky, v něm může způsobit 
korozi.

• Uzávěr řádně uzavřete tak, že ho vodorovně 
zarovnáte a otočíte ve směru hodinových 
ručiček. Volně nasazený uzávěr může způsobit, 
že solný roztok unikne z dávkovače soli zpět do 
vnitřní části myčky a způsobí korozi.

• Po doplnění soli do myčky byste měli použít 
program na mytí, ale bez nádobí, protože sůl 
rozsypaná uvnitř spotřebiče může způsobit 
korozi nebo poškození spotřebiče, pokud byste 
ho nechali neumytý.

POZNÁMKA
• Sůl můžete zakoupit od distributorů soli.

Přidání leštidla
Když je potřeba doplnit další leštidlo, zobrazí se na 
displeji ikona Doplnit leštidlo.
Použití leštidla se doporučuje k tomu, aby se 
zabránilo vzniku skvrn od vody na nádobí a aby se 
zlepšily výsledky sušení.

1 Otevřete víko přihrádky na leštidlo 
nadzvednutím klapky.

2 Přidejte tekuté leštidlo po čáru maximálního 
naplnění. Leštidlo by se mělo při plnění usadit 
v dávkovači. V opačném případě mohou mít 

H1 H2 H3 H4

Cykly 130 50 20 10

Salt

Water
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vzduchové bubliny za následek slabé výsledky 
sušení.

3 Zavřete víko, abyste dávkovač uzavřeli. Leštidlo 
bude dávkováno automaticky během 
posledního cyklu leštění.

UPOZORNĚNÍ
• Rozlité leštidlo otřete, aby se zabránilo tvorbě 

pěny.

POZNÁMKA
• Do spotřebiče používejte pouze tekuté leštidlo.
• Dávkovač leštidla nepřeplňujte.
• Příliš mnoho nebo příliš málo leštidla může 

potlačit výsledky sušení.
• Pokud z dávkovače vytéká leštidlo, otřete jej. V 

opačném případě může vznikat příliš mnoho 
pěny a znečistit myčku skvrnami.

Nastavení úrovně leštidla
Dávkovač má pět úrovní nastavení. Z výroby je 
naprogramována úroveň dávkovače leštidla 2. 
Toto nastavení můžete zkontrolovat a změnit 
pomocí tlačítek na ovládacím panelu.

1 Ujistěte se, že je spotřebič vypnutý.

2 Současným stisknutím tlačítek Napájení a 
Dual Zone (Duální zóna) zkontrolujete 
aktuální nastavení.

3 Stisknutím tlačítka Delay Start (Odložený 
start) změníte nastavení dávkovače leštidla. 
Každé stisknutí tlačítka změní nastavení o 
jeden krok z L0 (vypnuto) na L4.

4 Po zvolení požadovaného dávkovače leštidla 
stiskněte START.
• Po uložení se napájení vypne.

UPOZORNĚNÍ
• V případě, že víko není správně dovřené, uvolní 

se do vnitřní části myčky velké množství leštidla 
a způsobí problémy s mytím.

POZNÁMKA
• Pokud je třeba doplnit další leštidlo, rozsvítí se 

ikona Doplnit leštidlo
• Pokud si všimnete na skleněném nádobí skvrn, 

pruhů nebo stop po mytí, zvyšte nastavenou 
úroveň.

• Příliš vysoké nastavení úrovně může způsobit 
pěnění, které má za následek slabé výsledky 
mytí.

• Pokud je skleněné nádobí matné nebo se na jeho 
spodku nachází pěna, snižte nastavení úrovně.

• Příliš nízké nastavení úrovně leštidla může 
způsobit skvrny a pruhy na nádobí a má za 
následek slabé výsledky sušení.
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Ovládací panel
Funkce na ovládacím panelu
Pro parní modely
Pohled shora

Pohled zepředu

a Napájení
• Stisknutím tlačítka Napájení zapnete a vypnete napájení.
• Po ukončení cyklu se napájení automaticky vypne z důvodu bezpečnosti a hospodárnosti.
• Pokud dojde k přepětí, výpadku napájení nebo k narušení jiného typu, napájení se automaticky z 

bezpečnostních důvodů vypne.
• Při opětovném připojení napájení se spotřebič automaticky zapne a cyklus se obnoví.

b Digitální displej
• Digitální displej na ovládacím panelu zobrazuje ODHADOVANÝ čas cyklu. Po výběru cyklu a voleb se 

na displeji zobrazí celkový odhadovaný čas na dokončení zvolených nastavení. Během provozu se na 
displeji zobrazuje zbývající odhadovaný čas provozu.

• Odhadovaný čas zobrazený na displeji nezahrnuje časy zpoždění způsobené ohřevem vody, atd.
• Pokud je vybrána možnost Delay Start (Odložený start), na displeji se zobrazí čas zpoždění v 

hodinách.
• Doba cyklu Auto se může lišit v závislosti na úrovni znečištění v dávce.

c Ikona Doplnit leštidlo
• Tato ikona se rozsvítí, pokud je hladina leštidla nízká. LED kontrolka se automaticky vypne po 

doplnění leštidla nebo po nastavení úrovně 0.
d Ikona Čištění spotřebiče

• Tato ikona se rozsvítí po každých 30 cyklech.
• Chcete-li ikonu aktivovat nebo deaktivovat, stiskněte tlačítko Delicate (Jemné) po dobu 3 sekund.
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e Wi-Fi
• Když je spotřebič připojen k internetu prostřednictvím domácí sítě Wi-Fi, rozsvítí se tato ikona.

f Ikona Doplnit sůl
• Tato ikona se rozsvítí, když je hladina soli nízká. Po doplnění soli se LED kontrolka automaticky vypne.

g Zvukový signál zapnuto/vypnuto
• Pro aktivaci nebo deaktivaci zvuků tlačítek stiskněte a podržte současně tlačítka Dual Zone (Duální 

zóna) a Energy Saver (Spořič energie) po dobu 3 sekund. Zvukové upozornění na chyby nelze 
vypnout.

h Cancel (Zrušit)
• Aktivuje se vypouštěcí čerpadlo a cyklus se zruší. Jakmile spotřebič skončí s vypouštěním, napájení se 

vypne.
• Stisknutím a podržením tlačítka START po dobu 3 sekund aktivujete funkci zrušení.

i START
• Chcete-li spotřebič uvést do provozu, buď (v závislosti na typu displeje) stiskněte tlačítko START 

a zavřete dveře nebo zavřete dveře a stiskněte tlačítko START.
• Pokud do 4 minut nestisknete tlačítko START pro spuštění cyklu, napájení se automaticky vypne.

j Přední ukazatel času
• Funkce předního ukazatele času zobrazuje zbývající dobu cyklu během jeho průběhu. Po otevření 

dveří se na horním displeji zobrazí zbývající doba cyklu.
• Skutečná doba mytí se může lišit od doby mytí na displeji. Může se lišit v závislosti na teplotě 

přiváděné vody, tlaku vody, elektrickém napětí, množství nádobí atd.

Cykly mytí
Cykly mytí
Auto
Tento cyklus snímá míru znečištění a čistotu vody a 
optimalizuje mytí, aby se dosáhlo co nejlepšího 
čištění. Doba mytí se může lišit v závislosti na 
úrovni znečištění.

Intensive (Intenzivní)
Tento cyklus je určen pro silně znečištěné nádobí a 
nádobí se zaschlou špínou. Tento cyklus je 
předvoleně nastaven na nejsilnější intenzitu 
ostřikování a používá se k mytí silně znečištěného 
nádobí.

Delicate (Jemné)
Tento cyklus použijte na čištění jemných předmětů, 
například křehkého porcelánu nebo skleněných 
pohárů.

Refresh (Osvěžení)
Tento cyklus osvěžuje a zahřívá nádobí, které 
nebylo dlouho používané.
• Při použití tohoto cyklu nepoužívejte čisticí 

prostředek.

Eco
Zajišťuje nejúčinnější spotřebu energie a vody z 
hlediska výsledku mytí a výsledku sušení při 
normálně znečištěné dávce, protože využívá velmi 
málo energie.

Turbo
Tento cyklus vyčistí mírně znečištěné nádobí s 
použitím o trochu většího množství energie a vody.
• Standardně je zapnuta možnost Extra Dry 

(Extra suché). Pokud po umytí nechcete nechat 
nádobí sušit, vypněte možnost Extra Dry (Extra 
suché). Bez sušení nádobí bude doba cyklu 
kratší.

cs-cz_main.book.book  Page 28  Monday, July 22, 2024  8:57 AM



29OBSLUHA
ČEŠTINA

Download Cycle (Stáhnout cyklus)
Použijte vyhrazený cyklus, který si můžete stáhnout 
prostřednictvím Wi-Fi nebo NFC (podle modelu).

POZNÁMKA
• Na spotřebiči se objeví pouze kód cyklu pro 

aktuálně stažený cyklus. Kódy cyklů, včetně 
názvů a dalších informací o dostupných cyklech 
naleznete v aplikaci pro smartphony.
- Výchozí cyklus: P1. Hrnce a pánve

Machine Clean (Čištění spotřebiče)
Tento cyklus slouží k čištění vnitřku spotřebiče. 
Cyklus používejte bez nádobí ve spotřebiči. 
Odstraňuje zbytkové usazeniny, zápach, bílé 
skvrny, vodní kámen a jiné nečistoty. Pro účinnější 
výsledky přidejte kyselinu citronovou nebo jiný 
čisticí prostředek.
• Pro aktivaci stiskněte a podržte tlačítko 

Intensive (Intenzivní) po dobu 3 sekund.

Rinse (Leštění)
Tento cyklus slouží pro rychlé opláchnutí nádobí, 
které se nebude okamžitě mýt. Cyklus opláchne 
nádobí s přebytečnými zbytky jídla, aby namočil 
zaschlé zbytky. Opláchnutí nádobí pomáhá 
zabránit zápachu ve spotřebiči.
• Pro aktivaci stiskněte a podržte tlačítko Eco po 

dobu 3 sekund.

POZNÁMKA
• Při této volbě nepoužívejte čisticí prostředek.
• Součástí tohoto cyklu není sušení.

Express (Expresní)
Tento cyklus rychle vyčistí mírně znečištěné 
nádobí.
• Pro aktivaci stiskněte a podržte tlačítko Turbo po 

dobu 3 sekund.

POZNÁMKA
• Součástí tohoto cyklu není sušení. Pro lepší 

sušení zvolte možnost Extra Dry (Extra suché) 
nebo jiný cyklus. Extra Dry (Extra suché) zvýší 
celkový čas cyklu.

• U cyklu Express (Expresní) se nedoporučuje 
používat čisticí tablety. Použití čisticích tablet 
může způsobit, že zbytky čisticího prostředku 
zůstanou na nádobí v důsledku relativně nízké 
teploty při oplachování.

Možnosti a zvláštní funkce
Vyberte tlačítko požadovaného cyklu a potom 
zvolte možnosti pro tento cyklus. Další informace 
naleznete v části Průvodce cykly/možnostmi.

Možnosti a zvláštní funkce
Dual Zone (Duální zóna)
Tato volba automaticky nastaví intenzitu 
ostřikování na slabou pro horní rameno a silnou 
pro spodní rameno. Abyste dosáhli co nejlepších 
výsledků, umístěte silně znečištěné nádobí, jako 
jsou talíře a mísy, do spodního koše a mírně 
znečištěné nádobí, jako jsou šálky a malé talíře, 
umístěte do horního koše.

Half Load (Poloviční dávka)
Tato možnost myje intenzivně díky použití pouze 
horního nebo spodního koše. Při malých dávkách 
použijte pouze horní nebo spodní koš, abyste 
ušetřili energii a čas. Po stisknutí tlačítka Half Load 
(Poloviční dávka) se zobrazí možnosti nastavení 
f (Horní), g (Spodní) a zrušení této možnosti.

Energy Saver (Spořič energie)
Tato možnost šetří energii snížením teploty mytí a 
leštění. Doba mytí se zvýší, aby se zachovaly 
výsledky mytí. Nepoužívejte tento cyklus na silně 
znečištěné nádobí.

Steam (Pára)
Tato možnost přidává během cyklu páru, aby se 
zlepšily výsledky mytí.

High Temp. (Vysoká teplota)
Zvýší teplotu hlavního mytí nebo leštění, aby se 
zlepšila čistota.
• Zazní zvukový signál, který vás upozorní na 

případnou zbytkovou teplotu uvnitř spotřebiče. 
Před otevřením dvířek počkejte na úplné 
vychladnutí spotřebiče.
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Extra Dry (Extra suché)
Zvolte tuto možnost pro lepší výsledky sušení. Tato 
možnost přidá čas cyklu sušení navíc a zvýší teplotu 
při leštění.
• V případě, že je dávkovač leštidla prázdný, zvolí 

se tato možnost automaticky.

Delay Start (Odložený start)
Tato funkce zpožďuje začátek vybraného cyklu. Po 
každém stisknutí tlačítka Delay Start (Odložený 
start) se čas zpoždění zvýší o jednu hodinu. Čas 
zpoždění lze nastavit od 1 do 12 hodin v krocích po 
1 hodině.
• Pro zrušení této funkce spotřebič vypněte.
• Pokud chcete změnit možnosti cyklu a cyklus, 

otevřete dvířka a potom vyberte jiný cyklus a 
možnosti cyklu. Odpočítávání bude pokračovat.

Control Lock (Ovládací zámek)
Tato funkce pomáhá zabránit změnám nastavení 
během cyklu. Výběrem této funkce se uzamknou 
všechna tlačítka kromě tlačítka Napájení na 
ovládacím panelu. Tato funkce nezablokuje dveře.
• U modelů s externím displejem, když je cyklus 

spuštěn, stiskněte a podržte současně tlačítka 
Half Load (Poloviční dávka) a Energy Saver 
(Spořič energie) po dobu 3 sekund, abyste tuto 
funkci aktivovali nebo deaktivovali. U modelů se 
skrytým displejem otevřete dveře během 
provozu a postupujte podle stejných pokynů.

• Pokud je tato funkce aktivována, na displeji se 
zobrazí kód CL.

• Chcete-li spustit nový cyklus, vypněte tuto funkci.
• Tuto funkci lze nastavit kdykoliv zapnutím 

spotřebiče.

Wi-Fi
Stisknutím a podržením tlačítka Delay Start 
(Odložený start) po dobu 3 sekund se připojíte k 
síti. Podrobné informace o této funkci naleznete v 
částech INTELIGENTNÍ FUNKCE.

Automatické otevření při 
sušení
Tato funkce se může lišit v závislosti na 
zakoupeném modelu.

Funkce Automatické otevření při sušení zvyšuje 
výkon sušení automatickým otevřením dveří 
během fáze sušení v rámci zobrazené doby 
programu. Pro dosažení optimálních výsledků 
sušení počkejte před vyložením myčky na konec 
programu. Program je zcela dokončen, když se na 
displeji zobrazí „End“. Doba otevření dveří se liší 
v závislosti na zvoleném programu.
• Chcete-li tuto funkci aktivovat nebo deaktivovat, 

stiskněte a podržte současně tlačítka Energy 
Saver (Spořič energie) a High Temp. (Vysoká 
teplota) po dobu 3 sekund.

• Tato funkce není k dispozici, když je zvolen cyklus 
Machine Clean (Čištění spotřebiče) a Rinse 
(Leštění).

• Pokud zvolíte možnost Download Cycle 
(Stáhnout cyklus), tato funkce může pracovat, i 
když je deaktivována. Je to proto, protože je 
možnost Download Cycle (Stáhnout cyklus) 
navržena tak, aby dosahovala nejlepších 
výsledků za konkrétním účelem bez ohledu na 
nastavení spotřebiče.

• Na displeji se zobrazí, zda je tato funkce zapnuta 
nebo vypnuta.

VAROVÁNÍ
• Během provozu spotřebiče udržujte děti mimo 

dosah spotřebiče. Kontakt s párou a vysokou 
teplotou může způsobit opaření nebo 
popáleniny.
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Tabulka programů
Průvodce programy
U modelů DF587***

*1 Funkce Automatické otevření při sušení je zapnutá.

Program
Úroveň 

znečištěn
í

Mytí Rinse (Leštění)
Sušení

Předmytí Hlavní mytí Rinse 
(Leštění) Horké leštění

Auto Všechny 
úrovně

# #
(65 - 70 °C)

# #
(62 °C)*1

(70 °C)*2

#

Intensive 
(Intenziv

ní)

Silné # #
(75 °C)

# #
(62 °C)*1

(70 °C)*2

#

Delicate 
(Jemné)

Light 
(Lehké)

# #
(55 °C)

# #
(62 °C)*1

(70 °C)*2

#

Refresh 
(Osvěžení

)

# # #
(62 °C)*1

(75 °C)*2

#

Eco Střední # #
(40 °C)*1

(42 °C)*2

# #
(37 °C)*1

(64 °C)*2

#

Turbo Střední # #
(65 °C)

# #
(62 °C)*1

(65 °C)*2

Express 
(Expresní

)

Light 
(Lehké)

# #
(45 °C)

# #
(62 °C)*1

(60 °C)*2

Rinse 
(Leštění)

Light 
(Lehké)

#

Machine 
Clean 

(Čištění 
spotřebič

e)

# #
(50 °C)

# #
(70 °C)

#
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*2 Funkce Automatické otevření při sušení je vypnutá.

POZNÁMKA
• Doba chodu se může lišit v závislosti na teplotě vody, teplotě okolí, tlaku vody a napětí.
• Informace, že hodnoty uváděné pro jiné programy než je ekologický program, jsou pouze informativní.
• Když je aktivována funkce Automatické otevření při sušení, teplota při horkém leštění se může lišit.
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Nařízení pro Evropu (u modelů DF587***)

*1 Funkce Automatické otevření při sušení je zapnutá.

POZNÁMKA
• Uvedené údaje se mohou lišit v závislosti na podmínkách.

POZNÁMKA
• Nařízení EU 2019/2022, platné od 1. března 2021, se vztahuje na třídy energetické účinnosti podle 

nařízení EU 2019/2017.
• Naskenujte QR kód na energetickém štítku dodávaném se spotřebičem, který obsahuje odkaz na web s 

informacemi, které se týkají se výkonu spotřebiče v databázi EU EPREL. Energetický štítek si uschovejte 
společně s návodem k obsluze a všemi dalšími dokumenty dodanými se spotřebičem.

• Název modelu lze nalézt na typovém štítku spotřebiče. Otevřete dveře a podívejte se na pravou stranu 
dveří.

• Chcete-li najít stejné informace v EPREL, navštivte web https://eprel.ec.europa.eu a proveďte hledání 
pomocí názvu modelu. (Platí od 1. března 2021)

Program Spotřeba vody (L)*1 Spotřeba energie 
(kWh)*1 Trvání (min)*1

Auto 12,9 0,91 - 0,97 162

Intensive (Intenzivní) 23,1 1,60 185

Delicate (Jemné) 16,5 1,07 124

Refresh (Osvěžení) 10,0 0,76 120

Eco 9,5 0,49 405

Turbo 18,5 0,84 78

Express (Expresní) 9,6 0,58 56

Rinse (Leštění) 6,6 0,01 18

Machine Clean 
(Čištění spotřebiče)

12 0,78 83
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Dostupné možnosti

POZNÁMKA
• Možnost Energy Saver (Spořič energie) není k dispozici s možností High Temp. (Vysoká teplota) nebo 

Extra Dry (Extra suché).
• Možnost Delay Start (Odložený start) lze vybrat ke každému programu mytí v této tabulce.

Pro parní modely

Program
Dual Zone 

(Duální 
zóna)

Half Load 
(Poloviční 

dávka)

Energy 
Saver 

(Spořič 
energie)

Steam 
(Pára)

High Temp. 
(Vysoká 
teplota)

Extra Dry 
(Extra 
suché)

Auto # # # # # #

Intensive 
(Intenzivní

)

# # # # #

Delicate 
(Jemné)

# # # #

Refresh 
(Osvěžení)

# #

Eco # # # # # #

Turbo # # # #

Express 
(Expresní)

# # #

Rinse 
(Leštění)

Machine 
Clean 

(Čištění 
spotřebiče)

Download 
Cycle 

(Stáhnout 
cyklus)
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Informace pro energetický 
test (EN60436)
Spotřebič naložený nádobím v souladu se 
standardními specifikacemi.

POZNÁMKA
• Při používání dávkovače soli se níže uvedené 

údaje zvyšují.
- Spotřeba vody: 4 L
- Spotřeba energie: 30 W
- Doba trvání: 4 minuty

Pro modely s funkcí 
Automatické otevření při 
sušení
• Kapacita: 14 sad
• Porovnávací program: Eco

- Program Eco se používá k posouzení souladu 
s právními předpisy EU o ekodesignu.

• Nastavení leštidla: L4
• Referenční čistič: 22 g čisticího prostředku do 

dávkovače.
• Výškově nastavitelná U poloha koše: Střed
• Nastavení Automatické otevření při sušení: 

Zapnuto
• Typ filtru: Manuální

Vkládání nádobí
• Správné vkládání se provádí podle obrázků 

uvedených v této kapitole.
• Nesprávné vkládání může mít za následek nižší 

výkon sušení nebo čištění.

Stojan na příbory

a Dezertní lžičky (bez znečištění)
b Čajové lžičky (bez znečištění)
c Naběračka na omáčku (bez znečištění)
d Servírovací lžičky (bez znečištění)
e Servírovací vidlička (bez znečištění)
f Nože (bez znečištění)
g Polévkové lžíce (bez znečištění)
h Polévkové lžíce (ovesné vločky): 7 polévkových 

lžic je znečištěných.
i Vidličky (vejce)
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Horní koš

a Sklenice (mléko)

*1 Jsou tam 5 sklenice potřísněné mlékem.

*2 Mléčné sklo dle EN60704-2-3:2020

b Podšálky (černý čaj)
c Hrníčky (černý čaj)
d Šálky (černý čaj)
e Dezertní mísa (ovesné vločky)
f Skleněná mísa (maso)

Spodní koš

a Mělké talíře (vejce)
b Melaminové dezertní talíře (vejce)
c Polévkové talíře (ovesné vločky)
d Oválná mísa (maso)
e Podšálky (černý čaj)
f Dezertní talíře (špenát)
g Melaminové mísy (margarín)
h Malý hrnec (špenát + margarín)
i Sklenice (mléko)

*1 Jsou tam 2 sklenice potřísněné mlékem.

j Dezertní mísy (ovesné vločky)
k Hrnec do trouby (maso)

Vkládání nádobí do myčky
Chcete-li dosáhnout účinných výsledků mytí, vždy 
postupujte podle pokynů.
• Před vložením nádobí do myčky odstraňte 

zbytky jídel z talířů, včetně kostí, atd. Pokud se 
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nádobí nebude mýt hned, talíře před vložením 
do myčky opláchněte.

• Připálené nádobí byste měli nechat před 
vložením do myčky odmočit.

• Hluboké nádobí umísťujte vzhůru nohama.
• Plastové nádobí v porovnání s ostatním nádobím 

nebude schnout dobře.
• Ujistěte se, že se nádobí navzájem nedotýká.

Předměty nevhodné do myček 
nádobí
Kombinace vysoké teploty vody a čisticího 
prostředku o myček může některé předměty 
poškodit. Nemyjte následující předměty.
• Měď nebo eloxovaný hliník
• Porcelán s ručně malovanými stříbrnými nebo 

zlatými ozdobami
• Dřevěné náčiní nebo náčiní s kostěnou rukojetí
• Železné nebo nerezové nádobí
• Plastové nádoby nevhodné do myčky
• Drahé nádobí, například nádobí se stříbrným a 

zlatým lemem
• Křehké předměty, jako křišťálové skleničky

UPOZORNĚNÍ
• Neumísťujte do spotřebiče hrnce ani pánve s 

plastovými držadly, protože stav držadel se 
může zhoršit vlivem tepla a čisticího prostředku.

• Vodotěsné nebo dlouhotrvající rtěnky 
rozmazané na sklenicích se nemusí během mytí 
odstranit.

Vložení do spodního koše
Denní dávka
Spodní koš je vhodný na velké talíře, polévkové 
mísy, nádoby, hrnce, pánve, pokličky a dokonce i 
grilovací mřížku.
Talíře by měly být umístěny vzpřímeně a otočeny 
směrem ke středu koše a hrnce, pánve a velké 
nádoby musí být otočeny vzhůru nohama.
Pokud si chcete usnadnit vkládání větších nádob, je 
možné přední řada zubů sklopit.

UPOZORNĚNÍ
• Ostřikovací ramena nesmí být blokována 

předměty, které jsou příliš vysoké nebo visí z 
košíků. Vyzkoušejte volný pohyb ostřikovacích 
ramen ručně jejich otáčením.
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Sklopení zubů koše
Zuby koše sklopte dolů, aby se dovnitř vešly větší 
nádoby; pokud chcete vložit menší nádoby zuby 
vraťte zpět.

Flexibilní zóna pro pánev
Prostor pro nádobí můžete zvětšit tím, že pánev 
položíte na flexibilní zónu pro pánev, a ne na 
spodní koš.

UPOZORNĚNÍ
• Při čištění pánve o průměru 30 cm a více dbejte 

na to, aby se nedotýkala ostřikovacích ramen. 
Pokud dojde k nárazu, může to způsobit 
poškození výrobku a pánve. Přesto můžete 
umístit pánev pro mytí tak, že ji položíte 
naplocho na spodní koš.

Vkládání do horního koše
Denní dávka
Horní koš je vhodný na jemné nádobí, jako jsou 
malé talíře, dlouhé příbory, šálky, sklenice a 
plastové nádoby.
Hrnky, skleněné poháry a mísy musí být umístěny 
vzhůru nohama.
Talíře by měly být umístěny vzpřímeně.

Stojany na sklenice poskytují oporu pro skleničky s 
dlouhou stopkou.

Levou řadu zubů lze sklopit směrem dolů, případně 
se stojany na sklenice dají vyjmout ven, abyste 
mohli uložit vysoké nádobí.
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UPOZORNĚNÍ
• Ostřikovací ramena nesmí být blokována 

předměty, které jsou příliš vysoké nebo visí z 
košíků. Vyzkoušejte volný pohyb ostřikovacích 
ramen ručně jejich otáčením.

Vyjmutí a výměna stojanů na 
sklenice
Levý a pravý stojan na sklenice jsou zaměnitelné a 
dají se vyjmout.

1 Posuňte stojan na sklenice směrem dolů do 
zavřené polohy.

2 Umístěte montážní otvor a na stojan na 
sklenice a pevně vyklopte stojan na opěrku na 
této straně.

• Stojan na levé straně se uvolňuje směrem 
dozadu. Stojan na pravé straně se uvolňuje 
směrem dopředu.

3 Posuňte stojan na sklenice z opěrné tyče na 
opačnou stranu.

4 Stojan na sklenice vrátíte tak, že budete 
postupovat podle pokynů v opačném pořadí.

Nastavitelná výška horního 
koše
Výšku horního koše lze nastavit, pokud potřebujete 
vložit sklenice s dlouhými stopkami nebo vysoké 
nádobí.
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Abyste získali větší prostor, jsou pro nastavení 
výšky horního koše k dispozici tři polohy.

Snížení koše
Uchopte koš uprostřed každé strany tak, abyste 
udrželi jeho váhu. Poté stiskněte tlačítko na každé 
straně, abyste uvolnili koš a spustili ho do nižší 
polohy.

Zvednutí koše
Zvedněte koš uprostřed každé strany, dokud 
nebude nezajištěný na svém místě v horní poloze. 
K zvednutí koše není nutné zvedat blokovací páčky.

Možné rozměry talířů podle polohy 
horního koše

VAROVÁNÍ
• Před nastavením zkontrolujte, zda v koši není 

žádné nádobí. V opačném případě může dojít k 
poškození nádobí nebo k poranění.

POZNÁMKA
• Zvedněte horní koš, aniž byste stiskli tlačítka po 

stranách. Stisknutí tlačítek při zvedání koše 
zabrání tomu, aby koš zapadl ve své poloze.

• Chcete-li nastavit koš do střední polohy, může 
být jednodušší spustit koš úplně dolů a pak 
zvednout každou stranu koše jednotlivě, aby 
zapadl na své místo.

• Když se horní koš přesune do spodní polohy, 
jeho výška je 56 mm.

• Po nastavení úrovně koše zkontrolujte, zda se 
ostřikovací ramena mohou volně otáčet.

• Při spodní poloze horního koše zkontrolujte, zda 
spodní část horního koše včetně ostřikovacího 
ramene, nezasahuje do spodního koše.

Poloha 
horního 

koše

Rozměr talířů (mm)

Horní koš

Spodní 
koš

So 
stojane

m na 
příbory

Bez 
stojanu 

na 
příbory

Horní 165 215 300

Střední 193 243 272

Snížení 221 271 244

cs-cz_main.book.book  Page 40  Monday, July 22, 2024  8:57 AM



41OBSLUHA
ČEŠTINA

• Když je horní koš ve spodní poloze, nejprve 
zasuňte horní koš a až potom spodní koš.

• Obdobně, nejdříve vytáhněte spodní koš a až 
potom horní koš.

• Když je horní koš ve spodní poloze, možná výška 
nádobí se liší podle modelu, zda je či není 
namontován stojan na příbory.

Vkládání do stojanu na příbory
Stojan na příbory je nejvhodnější použít na příbory 
a většinu náčiní určeného na vaření nebo 
servírování. Můžete ho také použít na malé misky a 
víka. Přepážky na stojanu na příbory pomáhají 
oddělit náčiní tak, aby nedošlo k jeho poškození a 
zlepšilo se čištění.

Pokud jsou rukojeti příborů příliš hrubé, pak je 
otočte tak, aby směřovaly opačným směrem.

Výškově nastavitelný regál
Regál na levé straně může být nastaven do vysoké 
nebo nízké polohy, aby se do něj vešly nádoby nebo 
příbory různých velikostí. Před nastavením regálu 
vyjměte nádobí. Posunutím páčky nastavte regál.

Vyjímání ze stojanu na příbory
Pokud potřebujete v horním koši více prostoru na 
větší předměty, je možné vyjmout celý stojan na 
příbory.
Stojan na příbory vyjměte před vytažením celého 
koše.
Vytáhněte koš na konec vodicích kolejí. Potom 
zvedněte přední část koše tak, aby se válečky 
zastavili na konci vodicích kolejí. Nyní můžete koš 
potáhnout směrem dopředu a vyjmout jej z kolejí.
Vkládání stojanu na příbory se provádí v opačném 
pořadí.

VAROVÁNÍ
• Při vkládání a vykládání předmětů s ostrými 

hranami buďte opatrní. Ostré nože vkládejte tak, 
abyste snížili riziko poranění.
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Sklopení zubů na příbory
Sklopte zuby tak, aby se do nich vešly příbory.

Chcete-li umístit menší nádobí, zvedněte zuby zpět 
nahoru.

Přidání čisticích 
prostředků
Přidání čisticího prostředku do 
dávkovače
• Před prvním uvedením spotřebiče do provozu 

odstraňte štítek na dávkovači.
• Potřebné množství čisticího prostředku závisí na 

cyklu, velikosti dávky a míře znečištění.
• Vložte čisticí prostředek do přihrádky na čisticí 

prostředek před spuštěním jakéhokoli cyklu, 
kromě cyklu Rinse (Leštění).

1 Kryt otevřete stisknutím tlačítka na víku 
dávkovače.

2 Do komory pro hlavní mytí přidejte čisticí 
prostředek, dokud se úroveň nenachází mezi 
čárami označenými 15 a 25.
• V případě tvrdé vody nebo silně 

znečištěného nádobí naplňte prostředek po 
čáru 25.

• V případě měkké vody nebo slabě 
znečištěného nádobí naplňte prostředek po 
čáru 15.

3 Zatlačte víko přihrádky na čisticí prostředek, 
aby se víko zavřelo tak, že zacvakne.

4 Pokud je třeba předmytí, naplňte připojenou 
přihrádku na předmytí, která se nachází na 
víku přihrádky s čisticím prostředkem.

Program

Množství čisticího 
prostředku

Hlavní mytí
(dávkovač)

Auto 20 g

Intensive 
(Intenzivní)

20 g

Delicate (Jemné) 20 g
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VAROVÁNÍ
• Prostředek na mytí nádobí a leštidlo obsahují 

chemické složky, stejně jako všechny ostatní 
čisticí prostředky do domácnosti. Proto musí být 
uchovávány mimo dosah dětí.

UPOZORNĚNÍ
• Používejte pouze čisticí prostředek určený pro 

myčky. Nesprávný čisticí prostředek může 
způsobit, že se spotřebič během provozu naplní 
pěnou. Nadměrná pěnivost může snížit výsledky 
mytí a může způsobit únik vody ze spotřebiče.

• Abyste předešli poškození spotřebiče, netahejte 
při zavírání dvířek spotřebiče za dávkovač.

• Použití nevhodného čisticího prostředku a 
leštidla může vést k riziku poškození, koroze, 
špatných výsledků mytí, špatného sušení nebo 
úniku vody.

• Používejte pouze čisticí prostředky a leštidla, 
které byly stanoveny jako standardní. Použití 

jiných čisticích prostředků a leštidel může 
představovat riziko poškození, koroze, špatných 
výsledků mytí, špatného sušení a úniku vody.

• Pokud je použito příliš mnoho čisticího 
prostředku, může vznikat příliš mnoho pěny. To 
by mohlo způsobit únik pěny a znečištění nádobí 
v myčce skvrnami.

POZNÁMKA
• Příliš mnoho čisticího prostředku může zanechat 

na nádobí a ve vnitřní části myčky povlak a vést 
ke špatným výsledkům mytí.

• Po umytí zkontrolujte, zda byl čisticí prostředek 
zcela vymytý.

• Některé tablety do myček nádobí mohou 
uvíznout v dávkovači kvůli nadměrné velikosti. 
Tablety proto můžete před zahájením cyklu 
umístit na spodní část vnitřního prostoru myčky 
vedle filtru.

• Do spotřebiče nikdy nepřidávejte tekutý čisticí 
prostředek.

• U cyklu Express (Expresní) se nedoporučuje 
používat čisticí tablety. Použití čisticích tablet 
může způsobit, že zbytky čisticího prostředku 
zůstanou na nádobí v důsledku relativně nízké 
teploty při oplachování.

Doplňování
Chcete-li zachovat účinné výsledky sušení, 
pravidelně kontrolujte a doplňujte leštidlo.
Chcete-li zachovat účinné výsledky mytí, pravidelně 
kontrolujte a doplňujte sůl do myčky.

Kontrola leštidla
Když se rozsvítí ikona Doplnit leštidlo, znamená 
to, že je téměř prázdná přihrádka na leštidlo. V 
případě potřeby doplňte přihrádku na leštidlo.

Kontrola soli do myčky
Po doplnění soli do myčky byste měli použít 
program na mytí, ale bez nádobí, protože sůl 
rozsypaná uvnitř spotřebiče může způsobit korozi 

Refresh (Osvěžení) -

Eco 22 g

Turbo 20 g

Download Cycle 
(Stáhnout cyklus)

20 g

Machine Clean 
(Čištění spotřebiče)

20 g

Rinse (Leštění) -

Express (Expresní) 20 g

Program

Množství čisticího 
prostředku

Hlavní mytí
(dávkovač)
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nebo poškození spotřebiče, pokud byste ho nechali 
neumytý.
Když se rozsvítí ikona Doplnit sůl, znamená to, že 
je téměř prázdná přihrádka na sůl. V případě 
potřeby doplňte přihrádku na sůl.

UPOZORNĚNÍ
• Do přihrádky na změkčovač vody nepřidávejte 

žádný čisticí prostředek ani jiný roztok kromě soli 
do myčky. V opačném případě dojde k poruše 
systému změkčování vody.

Užitečné rady
Sušení
• Plastové předměty mohou ve srovnání s jinými 

předměty způsobit špatné výsledky sušení.
• Abyste usnadnili sušení, můžete po cyklu na 

krátkou dobu otevřít dveře.

POZNÁMKA
• Ujistěte se, že se nádobí navzájem nedotýká.
• Pokud výsledky sušení nejsou dobré nebo pokud 

na nádobí zůstávají skvrny od vody, přidejte 
možnost Extra Dry (Extra suché) nebo nastavte 
jinou úroveň leštění.

• Pokud používáte typ tablet (2 v 1, 3 v 1) s čisticím 
prostředkem, může být potřeba přidat 
dodatečné leštění v závislosti na objemu nádobí, 
v tomto případě použijte volbu Extra Dry (Extra 
suché) nebo nastavte úroveň leštění.

Vyložení myčky
• Před vyložením nádobí zkontrolujte, zda nádobí 

vychladlo natolik, že jej lze vyjmout rukama.
• Nejdříve vyprázdněte spodní koš a pak horní koš. 

Zabráníte tak kapání vody z horního koše na 
nádobí pod ním.

VAROVÁNÍ
• Nevytahujte oba plně naložené koše současně, 

spotřebič by se mohl převrátit. Vykládejte koše 
po jednom.
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INTELIGENTNÍ FUNKCE
Aplikace LG ThinQ
Aplikace LG ThinQ vám umožňuje komunikovat se 
spotřebičem pomocí smartphonu.

Funkce aplikace LG ThinQ
Se spotřebičem komunikujte pomocí smart phonu 
a použijte příslušné chytré funkce.
Monitoring
Tato funkce kontroluje aktuální stav, cyklus, dobu 
spuštěných možností a čas ukončení cyklu v 
aplikaci na jedné obrazovce.

Download Cycle (Stáhnout cyklus)
Do spotřebiče si můžete stáhnout nové a speciální 
cykly, které nejsou součástí základních cyklů.
Spotřebiče, které byly úspěšně zaregistrovány, 
mohou stahovat řadu speciálních programů 
specifických pro dané zařízení.
Ve spotřebiči může být současně uložen pouze 
jeden program.
Po dokončení stažení cyklu si spotřebič ponechá 
stažený cyklus, dokud se nestáhne nový cyklus.

Připomínka čištění spotřebiče
Tato funkce ukazuje, kolik cyklů zbývá předtím, než 
je čas na spuštění cyklu Machine Clean (Čištění 
spotřebiče).

Smart Diagnosis
Tato funkce poskytuje užitečné informace pro 
zjištění a vyřešení potíží se spotřebičem na základě 
vzorce jeho používání.

Nastavení
Umožňuje nastavit různé možnosti na spotřebiči a 
v aplikaci.

Upozornění na zprávy Push
Když je cyklus dokončen nebo má spotřebič 
problémy, máte možnost přijímat vyskakovací 
oznámení na smartphonu. Oznámení se spouští, i 
když je aplikace LG ThinQ vypnutá.

POZNÁMKA
• Pokud změníte bezdrátový router, poskytovatele 

internetových služeb nebo heslo, smažte 

registrovaný spotřebič z aplikace LG ThinQ a 
znovu ji zaregistrujte.

• Aplikace podléhá změnám za účelem zlepšení 
jejích funkcí bez předchozího upozornění pro 
uživatele.

• Funkce se mohou lišit v závislosti na modelu.

Instalace aplikace LG ThinQ a 
připojení ke spotřebiči LG
Modely s QR kódem
Naskenujte QR kód přiložený k produktu pomocí 
fotoaparátu nebo aplikace pro čtení QR kódů 
v chytrém telefonu.

Modely bez QR kódu

1 Na chytrém telefonu vyhledejte a nainstalujte 
aplikaci LG ThinQ z Google Play Store nebo 
Apple App Store.

2 Spusťte aplikaci LG ThinQ a přihlaste se svým 
stávajícím účtem nebo vytvořte účet LG, ke 
kterému se poté přihlásíte.

3 Stiskněte tlačítko pro přidání (~) na aplikaci LG 
ThinQ a dojde k připojení vašeho spotřebiče 
LG. Řiďte se pokyny v aplikaci a dokončete celý 
proces.
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POZNÁMKA
• Chcete-li ověřit připojení Wi-Fi, zkontrolujte, zda 

je ikonka f na ovládacím panelu rozsvícená.
• Zařízení podporuje pouze WiFi sítě o frekvenci 

2,4 GHz. Pokud si chcete ověřit frekvenci své sítě, 
kontaktujte poskytovatele internetových služeb 
nebo nahlédněte do návodu k vašemu routeru.

• Aplikace LG ThinQ není odpovědná za žádné 
potíže se síťovým připojením ani za případné 
poruchy, závady nebo chyby způsobené síťovým 
připojením.

• Okolní bezdrátové prostředí může zpomalit 
služby bezdrátové sítě.

• Pokud jsou spotřebič a bezdrátový router od 
sebe příliš daleko, síla signálu slábne. Připojení 
může trvat dlouho nebo může selhat instalace.

• Pokud má přístroj potíže s připojením k síti Wi-Fi, 
může být příliš daleko od routeru. Sílu signálu 
Wi-Fi zlepšíte zakoupením Wi-Fi extenderu 
(prodlužovače dosahu).

• Síťové připojení nemusí fungovat správně 
v závislosti na poskytovateli internetových 
služeb.

• Připojení Wi-Fi nemusí fungovat nebo může být 
přerušeno z důvodu prostředí domácí sítě.

• Spotřebič nemusí být připojen v důsledku 
problémů s přenosem bezdrátového signálu. 
Odpojte spotřebič ze sítě, počkejte asi minutu a 
zkuste to znovu.

• Pokud je na vašem bezdrátovém routeru 
povolena firewall brána, zakažte ji nebo přidejte 
výjimku.

• Název bezdrátové sítě (SSID) musí být 
kombinace anglických písmen a čísel 
(nepoužívejte speciální znaky).

• Uživatelské rozhraní (UI) smartphonu se může 
lišit v závislosti na operačním systému (OS) a 
výrobci.

• Je-li bezpečnostní protokol routeru nastaven na 
hodnotu WEP, nemusí se vám podařit nastavit 
síť. Změňte ho na jiné bezpečnostní protokoly 
(doporučujeme WPA2) a znovu výrobek připojte.

Deaktivace síťového připojení
Odpojte se na smartphonu od domácí sítě Wi-Fi.

1 Spusťte aplikaci LG ThinQ.

2 Vyberte a dotkněte se v aplikaci možnosti 
Dishwasher (Myčka nádobí).

3 Vyberte a dotkněte se v nabídce nastavení 
možnosti Delete Product (Odstranit produkt), 
čímž se odpojíte.

Technické parametry modulu 
pro bezdrátovou síť LAN

Verze softwaru bezdrátové funkce : V 1.0
S ohledem na zákazníka by toto zařízení mělo být 
instalováno a provozováno s minimální vzdáleností 
20 cm mezi přístrojem a tělem.

Název modulu LCW-003

Frekvenční rozsah 2412 až 2472 MHz

Výstupní výkon 
(max.)

IEEE 802.11b: 18.37 
dBm
IEEE 802.11g: 17.67 
dBm
IEEE 802.11n: 17.67 
dBm

Název modulu LCWB-001

Frekvenční rozsah 
bezdrátové sítě LAN

2412 až 2472 MHz

Výstupní výkon 
bezdrátové sítě LAN 
(max.)

18,14 dBm

Frekvenční rozsah 
Bluetooth

2402 až 2480 MHz

Výstupní výkon 
Bluetooth (max.)

7,03 dBm
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Identifikaci RF modulu nainstalovaného ve 
spotřebiči najdete na štítku na spotřebiči.

POZNÁMKA
• Na výrobek se vztahuje pouze jeden bezdrátový 

modul.

Prohlášení o shodě

Společnost LG Electronics tímto prohlašuje, že 
myčka na nádobí rádiového typu je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o 
shodě s předpisy EU je k dispozici na internetové 
adrese:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Informační upozornění k 
softwaru s otevřeným 
zdrojovým kódem
Chcete-li získat zdrojový kód pod licencemi GPL, 
LGPL, MPL a dalšími open source licencemi, pro 
které platí povinnost zveřejňovat zdrojový kód, 
který je součástí tohoto produktu, a získat přístup 
ke všem uvedeným licenčním podmínkám, 
oznámením o autorských právech a dalším 
příslušným dokumentům, navštivte stránky https:/
/opensource.lge.com.
Společnost LG Electronics vám také poskytne 
otevřený zdrojový kód na disku CD-ROM za 
poplatek pokrývající náklady na distribuci (např. 
cenu média, poplatky za dopravu a manipulaci), 
a to na základě žádosti zaslané e-mailem na adresu 
opensource@lge.com.
Tato nabídka platí pro kohokoli, kdo obdrží tyto 
informace, a to po dobu tří let od naší poslední 
dodávky tohoto produktu.

Smart Diagnosis 
(Inteligentní diagnostika)
Tato funkce je k dispozici pouze u modelů s logem 
c nebo d.
Pomocí této funkce můžete diagnostikovat a 
vyřešit problémy se svým spotřebičem.

POZNÁMKA
• Z důvodů, které nelze přičíst nedbalosti 

společnosti LGE, služba nemusí fungovat 
příčinou vnějších faktorů, jako je například, ale 
nikoliv výhradně, nedostupnost Wi-Fi, odpojení 
Wi-Fi, zásady místního obchodu s aplikacemi 
nebo nedostupnost aplikace.

• Funkce může být změněna bez předchozího 
upozornění a může mít jinou podobu v závislosti 
na tom, kde se nacházíte.

Použití LG ThinQ k diagnostice 
problémů
Pokud se u spotřebiče vybaveného Wi-Fi vyskytne 
problém, mohou se pomocí aplikace LG ThinQ 
přenést údaje potřebné k řešení problému do 
smartphonu.
• Spusťte aplikaci LG ThinQ a v nabídce vyberte 

funkci Smart Diagnosis. Postupujte podle 
pokynů v aplikaci LG ThinQ.

Použití zvukové diagnostiky k 
diagnostice problémů
Chcete-li použít zvukovou diagnostiku, postupujte 
podle pokynů uvedených níže.
• Spusťte aplikaci LG ThinQ a v nabídce vyberte 

funkci Smart Diagnosis. Postupujte podle 
pokynů pro zvukovou diagnostiku uvedených v 
aplikaci LG ThinQ.

1 Stiskněte tlačítko Napájení a zapněte 
spotřebič.
• Nemačkejte žádná jiná tlačítka.
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2 Umístěte náustek smartphonu před displej 
umístěný na ovládacím panelu.

3 Stiskněte a podržte tlačítko Download Cycle 
(Stáhnout cyklus) po dobu 3 sekund nebo 
déle a náustek smartphonu mezitím držte u 
loga, dokud není přenos dat dokončen.
• Držte smartphone na místě, dokud přenos 

dat neskončí. Zbývající čas pro přenos dat je 
zobrazen.

4 Po dokončení přenosu údajů se v aplikaci 
zobrazí diagnóza.

POZNÁMKA
• Pro dosažení nejlepších výsledků nehýbejte se 

smartphonem, dokud je přenos tónů aktivní.

Péče o zákazníky a servis
Kontaktujte zákaznické informační centrum 
společnosti LG Electronics.
• Chcete-li najít autorizovaný servis společnosti LG 

Electronics, navštivte náš web www.lg.com a 
postupujte podle zde uvedených pokynů.

• Oprava vlastními silami se nedoporučuje, 
protože by mohla spotřebič více poškodit a 
způsobit zneplatnění záruky.

• Náhradní díly uvedené v nařízení 2019/2022 jsou 
k dispozici po dobu minimálně 10 let.

cs-cz_main.book.book  Page 48  Monday, July 22, 2024  8:57 AM



49ÚDRŽBA
ČEŠTINA

ÚDRŽBA
Abyste zachovali výkon a zabránili problémům, 
pravidelně kontrolujte vnější a vnitřní části 
spotřebiče, včetně filtrů a ostřikovacích ramen.

VAROVÁNÍ
• Při čištění vnější a vnitřní strany spotřebiče 

nepoužívejte žádné roztoky na bázi 
rozpouštědel, jako jsou ředidla nebo aceton. 
Může to způsobit požár nebo výbuch.

POZNÁMKA
• Zabraňte vniknutí zvířat k napájecímu kabelu 

nebo hadici na vodu.

Čištění a péče
Čištění vnějšího pláště 
spotřebiče
Ve většině případů je možné vnější povrch 
spotřebiče vyčistit měkkým vlhkým hadříkem nebo 
houbou a pak je osušit měkkým hadříkem. Pokud je 
vnější část spotřebiče z nerezavějící oceli, použijte 
čisticí prostředek na nerezovou ocel.

UPOZORNĚNÍ
• Pokud se na vnější stranu výrobku vylije olej na 

vaření, okamžitě jej otřete. Vnější části výrobku 
nečistěte čisticími prostředky, které obsahují 
alkohol, ředidla, bělidla, benzen, hořlavé 
kapaliny nebo abrazivní látky. Tyto látky mohou 
způsobit změnu barvy nebo poškození 
spotřebiče.

Čištění vnitřního prostoru
Vnitřní prostor, ostřikovací ramena nebo filtry se 
doporučuje čistit jednou za dva týdny.
Vnitřní prostor spotřebiče pravidelně čistěte 
měkkým, vlhkým hadříkem nebo houbou, abyste 
odstranili zbytky jídla a nečistoty.

Po ukončení mytí mohou zbytky jídla uvíznout v 
úzkých mezerách uvnitř spotřebiče. Vytřete ven 
všechny zbytky jídla.

POZNÁMKA
• Pokud jste spotřebič delší dobu nepoužívali, 

obnovte jeho fungování spuštěním programu 
Turbo nebo Machine Clean (Čištění 
spotřebiče) s čisticím prostředkem. Po ukončení 
cyklu vyčistěte vnitřní i vnější části spotřebiče 
podle pokynů k ÚDRŽBĚ.

Čištění spodní části vnitřního 
prostoru
Použití kyseliny citronové
Vyjměte ze spotřebiče všechno nádobí, košík na 
příbor a držák košíku na příbory. Uvnitř myčky by 
měl zůstat pouze spodní a horní koš. Abyste 
dosáhli co nejlepších výsledků, použijte kyselinu 
citronovou v prášku (najdete ji v zavařovací sekci ve 
většině supermarketů nebo online). Změřte 3 
polévkové lžíce (45 g) prášku kyseliny citronové. 
Naplňte přihrádku na hlavní mytí odměřeným 
množstvím prášku.

15
25
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Použití bílého octa
Pokud neseženete kyselinu citronovou v prášku, 
nalijte do mělké misky přibližně 3/4 - 1 a 1/4 šálku 
(200 - 300 ml) bílého octa a umístěte ji do horního 
koše. Spusťte cyklus Auto. Nepoužívejte čisticí 
prostředek. Po dokončení cyklus spusťte ještě 
jednou.

UPOZORNĚNÍ
• Nelijte ocet přímo na základnu.
• Nadměrné používání octa může způsobit 

poškození spotřebiče.

Čištění filtrů
1 Vyjměte spodní koš a umístěte spodní 

ostřikovací rameno tak, aby širší část 
směřovala dopředu.

2 Vnitřní filtr otočte proti směru hodinových 
ručiček a vyjměte smontovaný vnitřní filtr a filtr 
z nerezové oceli.

3 Filtry vyčistěte měkkým kartáčkem pod tekoucí 
vodou. Před opětovnou instalací filtrů filtry 
znovu smontujte.

4 Chcete-li vyměnit smontované filtry, umístěte 
ostřikovací rameno tak, aby širší část 
směřovala dopředu. Filtry vložte zpět do 
držáku filtrů a zajistěte je otočením vnitřního 
filtru ve směru hodinových ručiček, dokud 
nezapadne na své místo.

VAROVÁNÍ
• Při manipulaci s filtrem z nerezové oceli si dejte 

pozor na ostré hrany.

UPOZORNĚNÍ
• Po použití spotřebiče se části potravin filtrují 

filtry. Jakékoliv neodstraněné zbytky potravin 
mohou způsobovat zápach. Kromě toho může 
vzniknout problém s odtokem v důsledku zbytků 
potravin uvízlých ve filtrech.
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POZNÁMKA
• Při montáži jím pevně otáčejte, dokud 

nezapadne.

Čištění ostřikovacích ramen
Pokud jsou otvory ostřikovacího ramene ucpané 
zbytky jídla, nádobí se kvůli nesprávnému 
postřikování vodou nemusí dobře vyčistit.

Čištění spodního ostřikovacího 
ramene

1 Ujistěte se, že otvory pro proud vody nejsou 
ucpané částečkami jídel.

2 Pokud jakékoliv zbytky jídla blokují otvory 
ostřikovacího ramene, odstraňte je špendlíkem 
nebo jiným ostrým nástrojem.

UPOZORNĚNÍ
• Abyste předešli zlomení koncových částí 

ostřikovacího ramene, netahejte za rameno ani 
jej ručně neotáčejte.

Čištění horního ostřikovacího 
ramene

1 Vytáhněte horní koš směrem dopředu. Ujistěte 
se, že otvory pro proud vody nejsou ucpané 
částečkami jídel.

2 Pokud je potřeba čištění, odmontujte horní 
ostřikovací rameno otočaním matice na spodní 
straně ostřikovacího ramene o 1/8 otáčky proti 
směru hodinových ručiček a zatažením ramene 
směrem dolů.

3 Odstraňte částečky jídel tak, že rameno 
opláchnete nebo jím zatřesete.

4 Pokud jakékoliv zbytky jídla blokují otvory 
ostřikovacího ramene, odstraňte je špendlíkem 
nebo jiným ostrým nástrojem.

5 Po odstranění zbytků jídel vyčistěte otvory 
ostřikovacích ramen pod tekoucí vodou.
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6 Po vyčištění horního ostřikovacího ramene 
zasuňte rameno na místo. Otočte maticí o 1/8 
otáčky ve směru hodinových ručiček a ujistěte 
se, že matice zapadla zpět na své místo.

7 Po montáži zkontrolujte, zda se ostřikovací 
ramena volně otáčejí.

Čištění filtru hadice pro přívod 
vody
1 Vytáhněte spotřebič ze zásuvky.

2 Zavřete vodovodní kohoutek.

3 Odšroubujte hadici pro přívod vody.

4 Odstraňte těsnění a plastový filtr tak, že je 
uchopíte kleštičkami nebo nůžkami.

5 Namontujte filtr a těsnění a ujistěte se, že 
správně sedí.

6 Hadici pro přívod vody namontujte a zajistěte 
na místě v opačném pořadí. K dotažení hadice 
nepoužívejte žádné mechanické zařízení. K 
utažení rukou můžete použít měkký hadřík.

POZNÁMKA
• Do vstupu hadice pro přívod vody je 

namontován filtr.
• Pokud do spotřebiče neteče dostatečné 

množství vody, zkontrolujte, zda není filtr 
ucpaný.

• Pokud dojde k úniku, je nutné zkontrolovat, zda 
je přívodní hadice správně připojena.

• Nikdy neutahujte ventil přívodu vody příliš silně 
ani nepoužívejte k dotažení mechanická zařízení.

• Při opětovné montáži těsnění a filtru dbejte na 
to, aby byly bez nečistot a usazenin, které by 
mohly pocházet z přívodu vody.

Sezónní údržba a skladování
• Pokud budete během teplejších měsíců po delší 

dobu nepřítomni, zavřete ventil vody a odpojte 
napájecí kabel nebo vypněte jistič. Vyčistěte filtr, 
vnitřní část spotřebiče a dávkovač, abyste 
zabránili vzniku zápachu.

• Pokud budete v chladnějších měsících po delší 
dobu nepřítomni a hrozí možnost mrazu, 
zazimujte přívod vody a samotný spotřebič. 
Zazimování musí provést kvalifikovaný servisní 
personál.
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ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Než zavoláte do servisu
Provoz přístroje může vést k chybám a poruchám. Následující tabulky obsahují možné příčiny a poznámky 
k řešení chybového hlášení nebo poruchy. Většinu problémů můžete napravit sami, a tím ušetřit čas a 
peníze, protože nemusíte kontaktovat servisní středisko společnosti. Následující tabulka by vám měla 
pomoci při odstraňování problémů.

Chybové kódy
Spotřebič je vybaven systémem automatického monitorování chyb, který pomáhá rozpoznat a 
diagnostikovat problémy v počátečním stadiu. Pokud není provoz vašeho spotřebiče bezproblémový nebo 
pokud spotřebič vůbec nefunguje, zkontrolujte před voláním servisního střediska LG Electronics 
následující tabulky:

Příznaky Možná příčina a řešení
IE Problém s přívodem vody.

• Zkontrolujte, zda není ucpaná, zauzlená nebo zmrzlá přívodní hadice.
• Zkontrolujte přívod vody.

OE Problém s odtokem.
• Zkontrolujte, zda není ucpaná, zauzlená nebo zmrzlá odtoková hadice.
Odtokové hrdlo je ucpané.
• Odstraňte ucpání z odtokového hrdla.
Filtry jsou ucpané.
• Vyčistěte filtry.

bE Nadměrné pěnění způsobené nevhodným čisticím prostředkem, 
například tekutým prostředkem na mytí nádobí.
• Nepoužívejte tekuté prostředky na mytí nádobí. Používejte pouze čisticí 

prostředky určené pro použití v automatických myčkách nádobí.
• Chcete-li odstranit zbytky čisticího prostředku z vnitřku myčky, nalijte 

přibližně 100 - 200 ml mléka do mělké misky, vložte ji do horního koše a 
spusťte cyklus Auto spotřebiče.

Chyba vyrovnání spotřebiče.
• Ujistěte se, že spotřebič je správně vyrovnán.

HE Porucha okruhu ohřívače
• Pokud se stejný problém objeví znovu, obraťte se na servisní středisko.

FE Nadměrný přívod vody.
• Pokud se stejný problém objeví znovu, obraťte se na servisní středisko.

AE Problém s únikem vody
• Pokud se stejný problém objeví znovu, obraťte se na servisní středisko.
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Obsluha

tE Porucha termistoru
• Pokud se stejný problém objeví znovu, obraťte se na servisní středisko.

LE Porucha motoru
• Pokud se stejný problém objeví znovu, obraťte se na servisní středisko.

NE Porucha variabilního motoru
• Pokud se stejný problém objeví znovu, obraťte se na servisní středisko.

Příznaky Možná příčina a řešení

Příznaky Možná příčina a řešení
Hluk Některé úrovně hluku jsou během provozu normální.

• Otevření krytu čisticího prostředku.
• Odtokové čerpadlo na začátku cyklu vypouštění.
Spotřebič není vyrovnaný.
• Nastavte nivelační nohy.
Rameno trysky naráží na nádobí.
• Umístěte nádobí jinak.
Tlak vody je příliš vysoký.
• Nastavte tlak vody.

Spotřebič nefunguje. Dveře nejsou úplně zavřené.
• Spotřebič znovu vyrovnejte.
Přívod elektrické energie nebo napájecí kabel nejsou připojeny.
• Správně připojte napájecí kabel nebo přívod elektrické energie.
Pokud je aktivována funkce Control Lock (Ovládací zámek), zobrazí se na 
displeji kód CL.
• Deaktivujte tlačítko Control Lock (Ovládací zámek).
• Chcete-li tuto funkci aktivovat nebo deaktivovat, stiskněte a podržte 

současně tlačítka Half Load (Poloviční dávka) a Energy Saver (Spořič 
energie) po dobu 3 sekund.

Vypálená pojistka nebo vypnutý jistič.
• Vyměňte pojistku nebo resetujte jistič.

Spotřebič nepřetržitě 
pípá, když jsou dveře 
otevřené, během cyklu 
nebo hned po jeho 
ukončení.

Obsah spotřebiče je horký a při vkládání rukou do spotřebiče byste měli 
být opatrní.
• Zavřete dvířka, dokud spotřebič a nádobí nevychladnou. Pípání se zastaví, 

když budou dvířka zavřená nebo když se teplota uvnitř spotřebiče sníží.
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Voda po ukončení 
cyklu zůstane v 
odtokové nádrži.

Odtoková hadice je zalomená nebo zanesená.
• Upravte nebo vyčistěte hadici.
Voda může zůstat uvnitř, pokud vypadne napájení před běžným koncem 
cyklu nebo je manuálně odpojeno.
• Spusťte znovu cyklus.

Ostřikovací ramena se 
neotáčejí hladce.

Otvory ostřikovacích ramen jsou ucpané kousky jídel.
• Vyčistěte otvory ostřikovacích ramen.

Horní koš je nakřivo. Koš je špatně nastaven.
• Viz Nastavení výšky horního koše.

Kontrolky se 
nerozsvítí.

Napájení není připojeno.
• Připojte zdroj napájení.

Uvnitř spotřebiče je 
nadměrná pěna.

Nebyl použit čisticí prostředek určený výhradně pro spotřebič.
• Používejte čisticí prostředek určený výhradně pro spotřebič.
Pěnění může způsobit nadměrné množství leštidla.
• Snižte hladinu dávkování leštidla.

V dávkovači čisticího 
prostředku zůstává 
čisticí prostředek.

Horní koš není vyvážený.
• Nastavte výšku na levé/pravé straně horního koše.
Nemusí docházet k dávkování čisticího prostředku, protože špatně 
uložené nádobí brání automatickému otevření dávkovače čisticího 
prostředku.
• Nádobí pořádně uložte a před přidáním nového čisticího prostředku vždy 

vysušte dávkovač tak, aby se v něm čisticí prostředek nelepil.
Voda uniká mimo 
spotřebič.

Dveře nemusejí dobře dovírá z důvodu naklonění spotřebiče. V tomto 
případě může docházet k úniku vody.
• Zkontrolujte vyrovnání nastavením nohou.
Únik vody může způsobovat nesprávná instalace odtokové hadice.
• Zkontrolujte přípojnou část odtokové hadice.
Pokud je napájení vypnuto, únik vody může být způsoben špatným 
připojením k vodovodnímu kohoutku.
• Zkontrolujte připojení přívodní hadice.

Příznaky Možná příčina a řešení
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Výkon
Příznaky Možná příčina a řešení

Zamlžené skleněné 
nádobí

Kombinace nadměrného množství čisticího prostředku a tvrdé vody
• Abyste problém minimalizovali, používejte méně čisticího prostředku a 

použijte leštidlo.
• Zkontrolujte nastavení systému změkčování.

Černé nebo šedé 
šmouhy na nádobí

Během cyklu se o nádobí otřeli hliníkové předměty
• Umístěte nádobí jinak.

Žlutý nebo hnědý 
povlak na vnitřních 
plochách spotřebiče

Skvrny od kávy nebo čaje
• Odstraňte skvrny pomocí přípravku na odstranění skvrn.

Uvnitř myčky zůstává 
žlutá voda.

Při prvním použití spotřebiče se může v nádrži na změkčovač vody tvořit 
žlutá voda.
• Je to normální jev a pro lidi je neškodný. Po 1 - 3 cyklech zmizí.

Skvrny a povlak na 
nádobí

Nesprávné množství čisticího prostředku
• Použijte doporučené množství čisticího prostředku.
Nadměrná dávka nádobí
• Spotřebič nepřeplňujte.
Nesprávně vložené nádobí
• Viz část OBSLUHA.
Nedostatečný tlak vody
• Tlak vody by měl být mezi 0,05 - 1,0 MPa.
Nedostatečné množství čisticího prostředku
• Přidejte doporučené množství čisticího prostředku. Viz část OBSLUHA.
Dávkovač leštidla je prázdný.
• Doplňte dávkovač leštidla.
Ve změkčovači vody není sůl nebo její množství není dostatečné.
• Zkontrolujte, zda je ve změkčovači vody sůl.
Úroveň tvrdosti vody může být nastavena jako příliš nízká.
• Zvyšte hodnotu nastavení tvrdosti.
Množství leštidla nemusí být dostatečné.
• Doplňte leštidlo nebo zvyšte úroveň dávkování.
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Skvrny a povlak na 
nádobí

Tvrdá voda nahromaděná uvnitř spotřebiče
• Vyjměte všechno nádobí, košík na příbory a držák košíku na příbory ze 

spotřebiče. Uvnitř myčky by měly zůstat pouze horní a spodní koš. Abyste 
dosáhli co nejlepších výsledků použijte kyselinu citronovou v prášku 
(najdete ji v zavořovací sekci ve většině potravin nebo online). Odměřte 3 
polévkové lžíce (45 g) prášku kyseliny citronové. Naplňte přihrádku na 
hlavní mytí odměřeným množstvím prášku. Pokud neseženete kyselinu 
citronovou v prášku, nalijte do mělké misky přibližně 3/4 - 1 a 1/4 šálku (200 
- 300 ml) bílého octa a umístěte ji do horního koše. Spusťte cyklus Auto. 
Nepoužívejte čisticí prostředek. Po dokončení cyklus spusťte ještě jednou.

Zápach Předchozí cyklus byl zastaven před dokončením a zbylá voda zůstala ve 
spotřebiči.
• Zapněte napájení, spusťte volbu cyklu Cancel (Zrušit), abyste odstranili 

zbylou vodu, spusťte cyklus Turbo s použitím čisticího prostředku, ale bez 
nádobí ve spotřebiči.

Ve spodní části spotřebiče nebo ve filtru je jídlo.
• Vyčistěte filtr a vnitřek spotřebiče podle části ÚDRŽBA příručky pro 

uživatele.
V myčce bylo po dlouhou dobu ponecháno neumyté nádobí.
• Spusťte cyklus tak, že do jednoho šálku nebo sklenice ve spotřebiči nalijete 

bílý ocet nebo jej umístěte v misce do horního koše. (Ocet je kyselina a při 
stálém používání může poškodit váš spotřebič.)

Na nádobí zůstávají 
zbytky jídel.

Výběr nesprávného cyklu
• Zvolte správný cyklus na základě úrovně znečištění a typu mytého nádobí.
Teplota vody je příliš nízká.
• Zkontrolujte připojení přívodu vody nebo ohřívače vody.
Čisticí prostředek na mytí nádobí nebyl použit.
• Použijte doporučený čisticí prostředek.
Nízký tlak vody na vstupu
• Tlak vody by měl být mezi 0,05 - 1,0 MPa.
Otvory pro proud vody na ostřikovacích ramenech jsou ucpané.
• Vyčistěte ostřikovací ramena.
Nesprávně vložené nádobí.
• Ujistěte se, že nádobí neblokuje otáčení ostřikovacích ramen ani nepřekáží 

dávkovači čisticího prostředku.
Filtry jsou ucpané.
• Vyčistěte filtry.
Příliš mnoho neodstraněných zbytků jídla na nádobí.
• Před zahájením mytí je třeba z nádobí odstranit velké kousky zbytků jídla.

Příznaky Možná příčina a řešení
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Sušení

Wi-Fi

Příznaky Možná příčina a řešení
Nádobí není suché. Dávkovač leštidla je prázdný.

• Pokud je dávkovač leštidla prázdný, zkontrolujte a doplňte ho. Abyste 
dosáhli lepšího výsledku sušení po použití dveře mírně otevřete.

Použité tablety nemusí obsahovat leštidlo. Tím se sníží výkon sušení.
• Vyměňte za tabletu, která obsahuje leštidlo (pokud si nejste jisti, obraťte se 

na výrobce tablet). Případně můžete použít tekuté leštidlo v dávkovači, 
pokud ho tablety neobsahují.

Byl zvolen cyklus bez možnosti Extra Dry (Extra suché).
• Vyberte cyklus, kde je výchozí možnost Extra Dry (Extra suché).

Příznaky Možná příčina a řešení
Váš domácí spotřebič a 
smartphone není 
připojen k síti Wi-Fi.

Nesprávné heslo k síti Wi-Fi, ke které se pokoušíte připojit.
• Najděte síť Wi-Fi připojenou k vašemu smartphonu a odeberte ji, poté 

zaregistrujte své zařízení na LG ThinQ.
Mobilní data vašeho smartphonu jsou zapnuta.
• Vypněte Mobilní data a zaregistrujte přístroj pomocí sítě Wi-Fi.
Název bezdrátové sítě (SSID) je nesprávně nastaven.
• Název bezdrátové sítě (SSID) musí být kombinace anglických písmen a čísel 

(nepoužívejte speciální znaky).
Frekvence routeru není 2,4 GHz.
• Je podporována pouze frekvence routeru 2,4 GHz. Nastavte bezdrátový 

router na 2,4 GHz a připojte přístroj k bezdrátovému routeru. Zkontrolujte 
frekvenci routeru, ověřte ji u svého poskytovatele internetových služeb 
nebo u výrobce routeru.

Přístroj a bezdrátový router jsou od sebe příliš daleko.
• Pokud jsou přístroj a bezdrátový router od sebe příliš daleko, signál může 

být slabý a připojení nemusí být správně nastaveno. Přemístěte router tak, 
aby byl blíže k přístroji.
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UMÝVAČKA RIADU
Pred inštaláciou si pozorne prečítajte tieto pokyny. Inštalácia 
tak bude jednoduchšia a bude zaručené, že produkt je 
nainštalovaný správne a bezpečne. Uschovajte si tieto pokyny 
v blízkosti produktu na budúce použitie.

SLOVENČINA

DF587***

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics. Všetky práva vyhradené

Ak si chcete pozrieť príručku,
naskenujte QR kód.
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY
Cieľom týchto bezpečnostných pravidiel je predchádzať 
nepredvídaným rizikám a škodám spôsobeným nebezpečným alebo 
nesprávnym používaním produktu.
Tieto pravidlá sú rozdelené do skupín „VAROVANIA" a 
„UPOZORNENIA", ktoré sú podrobnejšie vysvetlené nižšie.
Bezpečnostné upozornenia

VAROVANIE
VAROVANIE

• Aby ste pri používaní tohto výrobku znížili riziko výbuchu, vzniku 
požiaru, usmrtenia, zásahu elektrickým prúdom, poranenia alebo 
obarenia osôb, dodržiavajte základné bezpečnostné opatrenia 
vrátane opatrení, ktoré sa uvádzajú nižšie:

Tento symbol je uvedený na označenie vecí a činností, ktoré 
môžu spôsobiť riziko.
Pozorne si prečítajte časť s týmto symbolom a postupujte podľa 
pokynov, aby ste predišli riziku.
VAROVANIE
označuje situácie, v ktorých môže mať nedodržanie pokynov za 
následok závažné zranenie alebo smrť.
UPOZORNENIE
označuje situácie, v ktorých môže nedodržanie pokynov 
spôsobiť menej závažné zranenie alebo poškodenie výrobku.
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Technická bezpečnosť
• Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so 

zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, či 
s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom 
alebo ich osoba zodpovedná za ich bezpečnosť nepoučila o používaní 
spotrebiča. Deti musia byť pod dozorom, aby sa so spotrebičom 
nehrali.

• Dodržiavajte informácie uvedené v časti Technické údaje o 
maximálnom počte jedálenských súprav, ktoré sa môžu umývať v 
umývačke riadu.

• Tlak vody musí byť od 0,05 MPa do 1,0 MPa.

Inštalácia
• Nikdy sa nesnažte používať spotrebič, ak je poškodený, nefunguje 

správne, je čiastočne rozobratý, alebo niektoré jeho časti chýbajú 
alebo sú pokazené vrátane poškodeného kábla alebo zástrčky.

• Ak je napájací kábel alebo zástrčka poškodená alebo otvory v zásuvke 
sú uvoľnené, kábel nepoužívajte a kontaktujte autorizované servisné 
stredisko.

• Neupravujte napájací kábel dodaný spolu so spotrebičom. Obráťte sa 
na informačné stredisko spoločnosti LG, kde vám poradia, či je 
nekompatibilný.

• Tento spotrebič by mali prepravovať aspoň dve osoby, ktoré ho budú 
bezpečne držať.

• Spotrebič neinštalujte na vlhkom a prašnom mieste. Spotrebič 
neinštalujte ani neskladujte vonku, ani na miestach podliehajúcim 
vplyvom počasia ako je priame slnečné svetlo, vietor, dážď alebo 
teploty pod bodom mrazu.

• Nepoužívajte na zapojenie tohto spotrebiča rozbočovacie zásuvky, 
predlžovací napájací kábel ani adaptér.

• Pred inštaláciou alebo údržbou spotrebiča odpojte napájací kábel, 
domové poistky alebo istič.

• Pri premiestňovaní alebo inštalácii výrobku na iné miesto zavolajte 
kvalifikovaného servisného technika, ktorý vykoná inštaláciu a servis.
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• Odtokovú hadicu pripevnite pevne.
• Tento spotrebič nie je určený na použitie v námornej doprave alebo 

na mobilné inštalácie, ako sú napríklad karavany, prívesy alebo 
lietadlá.

• Tento spotrebič musí byť umiestnený v blízkosti elektrického 
napájania.

• Pri inštalácii alebo premiestňovaní spotrebiča dávajte pozor, aby 
nedošlo k poškodeniu napájacieho kábla.

• Použite novú hadicu alebo súpravu hadíc dodané so spotrebičom. 
Opätovné použitie starých hadíc môže spôsobiť únik vody a následné 
majetkové škody.

• Nesprávne pripojenie ochranného vodiča môže mať za následok 
riziko zásahu elektrickým prúdom. Ak máte pochybnosti o správnom 
uzemnení spotrebiča, poraďte sa s kvalifikovaným elektrikárom 
alebo servisným pracovníkom.

• Tento spotrebič sa musí uzemniť. V prípade poruchy alebo 
poškodenia sa uzemnením zníži riziko úrazu elektrickým prúdom 
zabezpečením odvodu elektrického prúdu dráhou s najnižším 
odporom.

• Spotrebič je vybavený napájacím káblom s ochranným vodičom 
a uzemňovacou zástrčkou. Zástrčka musí byť zapojená do 
zodpovedajúcej elektrickej zásuvky, ktorá je správne nainštalovaná 
a uzemnená v súlade so všetkými miestnymi predpismi 
a nariadeniami.

• Po montáži, ale pred zasunutím spotrebiča do otvoru v kuchynskej 
zostave, skontrolujte, či hadicové pripojenie tesní.

• Nepoškodzujte napájací kábel ani na neho nepokladajte ťažké 
predmety.

• Tento spotrebič je určený iba na použitie v domácnostiach a v rámci 
podobného typu použitia a nesmie sa používať na komerčné účely.

• V prípade trvalo pripojenej umývačky riadu: Tento spotrebič musí byť 
pripojený k uzemňovacej kovovej časti, pevnej elektroinštalácii alebo 
uzemňovací vodič spotrebiča musí byť vedený súbežne s inými 
vodičmi rozvodu a byť pripojený k uzemňovacej svorke spotrebiča 
alebo k hlavnému vodiču spotrebiča.

sk-sk_main.book.book  Page 6  Monday, July 22, 2024  9:17 AM



7BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
SLOVENČINA

• Pripojte uzemňovací vodič k zelenému uzemňovaciemu konektoru v 
svorkovnicovej skrinke.

Prevádzka
• Ak spozorujete podivný zvuk, zápach alebo dym vychádzajúci zo 

spotrebiča, okamžite odpojte sieťovú zástrčku a obráťte sa na 
zákaznícke informačné stredisko spoločnosti LG Electronics.

• Nevykonávajte opravu ani výmenu žiadneho dielu spotrebiča. Pokiaľ 
sa v návode na použitie výslovne neodporúča inak, všetky opravy a 
servis musia vykonávať kvalifikovaní servisní pracovníci. Používajte 
iba výrobcom schválené náhradné diely.

• Dvierka spotrebiča nenechávajte otvorené. Deti by sa mohli vešať na 
dvierka alebo vliezť dovnútra spotrebiča a zraniť sa alebo poškodiť 
spotrebič.

• V blízkosti spotrebiča nepoužívajte horľavé plyny ani zápalné látky 
(benzén, benzín, riedidlo, naftu, alkohol atď.).

• Nepokúšajte sa oddeľovať žiadne panely ani rozoberať spotrebič. Na 
ovládanie spotrebiča pomocou ovládacieho panela nepoužívajte 
ostré predmety.

• Napájací kábel nadmerne neohýbajte, ani naň neklaďte ťažké 
predmety.

• Do spotrebiča nevkladajte zvieratá, napríklad domácich miláčikov.
• Elektrickej zástrčky a ovládačov spotrebiča sa nedotýkajte mokrými 

rukami.
• V prípade úniku plynu (izobutánu, propánu, zemného plynu a pod.) sa 

spotrebiča ani zástrčky nedotýkajte a miestnosť okamžite vyvetrajte.
• V prípade zatopenia odpojte sieťovú zástrčku a obráťte sa na 

zákaznícke informačné stredisko spoločnosti LG Electronics.
• Za určitých podmienok sa v teplovodnom systéme, ktorý nebol 

používaný počas minimálne dvoch týždňov, môže vytvárať plynný 
vodík. PLYNNÝ VODÍK JE VÝBUŠNÝ. Ak ste v tomto čase nepoužívali 
teplovodný systém, pred použitím spotrebiča otvorte všetky 
vodovodné kohútiky a nechajte vodu z každého kohútika niekoľko 
minút odtiecť. Tým sa uvoľní všetok nahromadený plynný vodík. 
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Keďže plyn je horľavý, v tomto čase nefajčite ani nepoužívajte 
otvorený plameň.

• Priestor pod spotrebičmi a okolo nich udržujte bez prítomnosti 
horľavých materiálov, ako sú vlákna, papier, handry, chemikálie, atď.

• Niektoré čistiace prostriedky sú silne alkalické. Pri prehltnutí môžu 
byť veľmi nebezpečné. Vyhnite sa kontaktu s pokožkou a očami a 
držte deti mimo dosahu umývačky, ak sú dvierka otvorené. Po 
ukončení umývacieho cyklu skontrolujte, či je priehradka na čistiaci 
prostriedok prázdna.

• Nepoužívajte spotrebič, pokiaľ nie sú všetky kryty správne 
nainštalované.

• Používajte iba čistiace prostriedky alebo zmáčadlá, ktoré sa 
odporúčajú na použitie v spotrebiči a uchovávajte ich mimo dosahu 
detí.

• Neumývajte ani nesušte predmety, ktoré boli namočené vo 
výbušných látkach, ako sú benzín, rozpúšťadlá či čistiace prostriedky 
na báze rozpúšťadiel.

• Pri ukladaní predmetov určených na umytie:
- Umiestnite ostré predmety tak, aby nemohli poškodiť tesnenie 

dverí.
- Vložte ostré nože s rukoväťami smerom hore, aby ste znížili riziko 

poranenia, napr. porezania.
• Neumývajte plastové predmety, pokiaľ nie sú označené ako „vhodné 

do umývačky riadu“ alebo podobným označením. V prípade 
plastových predmetov, ktoré nie sú označené, skontrolujte 
odporúčania výrobcu.

• Počas prevádzky alebo bezprostredne po použití sa nedotýkajte 
žiadneho ohrievacieho telesa (ak je voľne prístupné).

• Dvere umývačky ani koše na riad nepoužívajte nepovoleným 
spôsobom, nesadajte si na nich, ani na nich nestojte.

• Po umytí riadu zavrite kohútik. Pred umývaním kohútik znovu otvorte 
a skontrolujte stav pripojenia hadice na prívod vody.

• Počas prevádzky spotrebiča neotvárajte dvierka. Voda vystrekne von 
a môže spôsobiť nebezpečenstvo pošmyknutia.
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• Pri zatváraní dvierok spotrebiča dávajte pozor, aby ste si neprivreli 
ruku.

• Nedotýkajte sa žiadneho namontovaného výstupu pary.
• Malé časti, ako napríklad príchytky na koše a príchytky na filtre, môžu 

predstavovať riziko pre malé deti v prípade ich vybratia z umývačky 
riadu. Uchovávajte ich preto mimo dosahu malých detí.

• Nože a iné príbory s ostrými hrotmi musia byť vložené do koša s 
hrotmi smerujúcimi nadol alebo umiestnené v horizontálnej polohe.

• Dvere by nemali zostať v otvorenej polohe, pretože by mohlo hroziť 
zakopnutie.

Údržba
• Pri odpájaní spotrebiča od zásuvky nikdy neťahajte za napájací kábel. 

Zástrčku vždy pevne uchopte a vytiahnite ju priamo z elektrickej 
zásuvky.

• Po úplnom odstránení všetkej vlhkosti a prachu elektrickú zástrčku 
bezpečne zapojte do zásuvky.

• Počas čistenia spotrebiča nestriekajte vodu na jeho vnútorný ani 
vonkajší povrch.

• Pred čistením spotrebiča je potrebné, aby ste ho odpojili od 
napájania. Nastavením ovládacích prvkov do polohy VYP. alebo 
pohotovostného režimu sa spotrebič neodpojí od napájania.

Likvidácia
• Starý spotrebič pred jeho likvidáciou odpojte od elektrickej siete. 

Odrežte kábel čo najbližšie k spotrebiču, aby sa zabránilo jeho 
ďalšiemu použitiu.

• Zlikvidujte všetok obalový materiál (ako plastové vrecia a polystyrén) 
mimo dosahu detí. Obalový materiál môže spôsobiť udusenie.

• Pred likvidáciou alebo vyhodením spotrebiča odmontujte dvierka, 
aby vnútri neuviazli deti alebo malé zvieratá.
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UPOZORNENIE
UPOZORNENIE

• Aby ste pri používaní tohto výrobku znížili riziko požiaru, zásahu 
elektrickým prúdom alebo poranenia osôb, dodržiavajte základné 
bezpečnostné opatrenia vrátane opatrení, ktoré sa uvádzajú nižšie:

Inštalácia
• Výrobok nainštalujte na pevnú a rovnú podlahu.
• Počas inštalácie neumiestňujte pod umývačku riadu odtokovú 

hadicu.

Prevádzka
• Zatvorte vodovodný kohútik a vytiahnite zástrčku zo zásuvky, ak má 

byť spotrebič dlhšie mimo prevádzky, napríklad počas vašej 
dovolenky.

• Neumiestňujte na vrchnú časť spotrebiča žiadne predmety.
• Povrch výrobku neutierajte ani nepotierajte tekutým čistiacim 

prostriedkom alebo bielidlom (chlórovým bielidlom, kyslíkovým 
bielidlom, atď.). Nedodržanie týchto pokynov môže mať za následok 
koróziu alebo zmenu farby povrchového náteru.

• Nedotýkajte sa vody odtekajúcej zo spotrebiča, pretože môže byť 
horúca.

• Ak odtoková hadica a prívodná hadica v zime zamrznú, pred použitím 
ich rozmrazte.

• Nevkladajte ruky, nohy ani kovové predmety pod alebo za spotrebič.
• Neumývajte riad znečistený chemickými výrobkami, ako sú oleje, 

krémy alebo pleťové vody používané v masážnom salóne, obchode s 
kozmetikou alebo kozmetickom salóne.

Údržba
• Ak sa na vonkajšiu stranu výrobku vyleje olej na varenie, okamžite ho 

utrite. Vonkajšie časti výrobku nečistite čistiacimi prostriedkami, 
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ktoré obsahujú alkohol, riedidlá, bielidlá, benzén, horľavé kvapaliny 
alebo abrazívne látky. Tieto látky môžu spôsobiť zmenu farby alebo 
poškodenie spotrebiča.

STAROSTLIVOSŤ O ŽIVOTNÉ PROSTREDIE
Zneškodnenie starého spotrebiča

• Tento symbol prečiarknutého odpadkového koša na 
kolieskach znamená, že odpad z elektrických a 
elektronických zariadení (WEEE) musí byť zneškodnený 
samostatne od komunálneho odpadu.

• Staré elektrické produkty môžu obsahovať nebezpečné 
latky, preto správne zneškodnenie vášho starého 
spotrebiča pomôže zabrániť potenciálnym negatívnym 
dopadom na prostredie a ľudské zdravie. Váš starý 
spotrebič môže obsahovať diely, ktoré možno opätovne 
použiť na opravu iných produktov, a iné cenné materiály, 
ktoré možno recyklovať s cieľom chrániť obmedzené 
zdroje.

• Svoj spotrebič môžete zaniesť do predajne, kde ste 
produkt zakúpili, alebo sa môžete obrátiť na oddelenie 
odpadov miestnej samosprávy a požiadať o informácie o 
najbližšom zbernom mieste odpadu z elektrických a 
elektronických zariadení (WEEE). Najnovšie informácie 
platné pre vašu krajinu nájdete na stránke www.lg.com/
global/recycling
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INŠTALÁCIA
Časti a špecifikácie
POZNÁMKA
• Vzhľad a technické údaje sa môžu bez predchádzajúceho upozornenia zmeniť z dôvodu zvýšenia kvality 

spotrebiča.

Pohľad z prednej strany

a Ovládací panel a rukoväť dverí
b Predný kryt
c Spodný kryt
d Vyrovnávacia nožička
e Napájací kábel
f Hadica na prívod vody
g Odtoková hadica
h Predný indikátor času

Pohľad do vnútorného 
priestoru

a Pohonné koleso horného umývania
b Horné ostrekovacie rameno
c Spodné ostrekovacie rameno
d Uzáver dávkovača soli
e Filtračný systém
f Dávkovač čistiaceho a leštiaceho prostriedku
g Parná dýza
h Spodný kôš
i Horný kôš
j Stojan na príbory
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Príslušenstvo a Lievik
b Protihluková lišta*1

c Plstený kryt
d Ochranná páska proti vlhkosti (hliníková páska)

*1 K dispozícii sú protihlukové lišty: Dolná – 1 EA, 
Predná – 1 EA, Bočná – 2 EA

Technické údaje

Model DF587***

Napájanie 220 – 240 V~, 50 Hz

Rozmery
(Šírka X Výška X Hĺbka)

600 mm X 850 mm X 600 mm

Hmotnosť produktu Približne 50 kg

Max. kapacita 14 jedálenských súprav

Povolený tlak vody na vstupe 0,05 - 1,0 MPa

Spotreba energie 1 600 - 1 800 W
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Príprava otvorov v skrinke 
na umývačku riadu
Výber správneho miesta

• Spotrebič nainštalujte na rovnú a stabilnú plochu 
podlahy.

• Na jednej zo strán vyrežte priestor na hadice a 
elektrické káble. (Približne 100 mm x 75 mm)

• Zvoľte si miesto čo najbližšie k drezu, aby ste si 
uľahčili pripojenie k vodovodnému a 
odtokovému potrubiu.

• Aby bol možný odtok, spotrebič by nemal byť 
nainštalovaný viac ako 1 meter od drezu.

• Ak je spotrebič nainštalovaný v rohu, musí byť 
medzi spotrebičom a priľahlou skrinkou alebo 
stenou vzdialenosť minimálne 50 mm.

• Pred zasunutím spotrebiča do montážneho 
otvoru je potrebné nastaviť všetky výšky 
pomocou kľúča.

UPOZORNENIE
• Akékoľvek nechránené drevo v okolí spotrebiča 

by malo byť utesnené vodotesnou farbou alebo 
tesniacim prostriedkom, aby sa zabránilo jeho 
vydúvaniu.

• Zasuňte umývačku riadu do skrinky a opatrne ju 
otvorte. Uistite sa, že odtoková hadica za 

spotrebičom a vo vnútri skrinky nie je zauzlená 
alebo príliš napnutá.

• Spotrebič nainštalujte na rovný a stabilný 
povrch. Medzi podlahu a základňu alebo nohu 
spotrebiča nevkladajte žiadne predmety.

POZNÁMKA
• Túto inštaláciu musí vykonať kvalifikovaný 

servisný personál, aby bola zaistená jej 
správnosť.

• Spotrebič neťahajte ani nezdvíhajte za rukoväť, 
mohlo by to poškodiť dvere a pánty. Aby ste 
zariadenie mohli premiestniť alebo zdvihnúť, 
otvorte dvierka a uchopte rám umývačky a horný 
predný otvor vnútornej časti.

• Nezatvárajte dvere umývačky tak, že ich zatlačíte 
kolenom.

Pripojenie lišty k základni 
spotrebiča
Na zníženie hluku pripevnite k základni spotrebiča 
lištu.

≥ 600 mm

820 - 880 mm

100 mm

600 - 605 mm

75 mm
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1 Spotrebič položte a potiahnite za oba háčiky v 
spodnej časti spodného krytu.

2 Potiahnite za spodný kryt a odoberte ho.

3 Odstráňte obojstrannú pásku na zadnej strane 
plsti a pripevnite ju na prednú stranu spodnej 
časti spotrebiča.

4 Odstráňte obojstrannú pásku zo spodnej a 
prednej lišty.

5 Pripojte čiernu spodnú lištu a k spodnej časti 
spodného krytu.

6 Pripojte čiernu prednú lištu b k hornej časti 
spodného krytu.
• Predná lišta je dlhšia ako spodný kryt. 

Prednú lištu pripevnite tak, aby prečnievala 
rovnako na oboch stranách spodného krytu.

7 Nasaďte spodný kryt s lištou na spotrebič.
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Pripevnenie lišty ku skrinke na 
boku spotrebiča
Ak chcete znížiť hluk, pripevnite lištu po bokoch 
spotrebiča, ak to otvárací priestor dovoľuje.

1 Odstráňte obojstrannú pásku z bočných líšt.

2 Nasaďte bočnú lištu na prednú stranu bočnej 
skrinky a zatlačte ju tak, aby ku skrinke dobre 
priliehala.

3 Zopakujte vyššie uvedené kroky a pripevnite 
protiľahlú bočnú lištu na opačnú bočnú 
skrinku.

Demontáž horného krytu
Ak je výška otvoru nižšia ako 850 mm, postupujte 
podľa týchto pokynov.

1 Odstráňte 2 skrutky na zadnej strane.

2 Po odstránení dvoch skrutiek potiahnite horný 
kryt smerom dozadu a potom ho vytiahnite 
nahor, aby ste ho odobrali.

3 Odstráňte ustavovacie kolíky z hornej časti 
pomocou krížového skrutkovača.

Inštalácia ochrannej pásky 
proti vlhkosti
Keď je spotrebič nainštalovaný bez horného krytu, 
spodná strana kuchynskej linky sa môže pri 
otváraní dvierok poškodiť v dôsledku pary alebo 
kondenzovanej vlhkosti.
• Na spodnú stranu kuchynskej linky nainštalujte 

ochrannú pásku proti vlhkosti, aby ste ju 
ochránili pred kondenzovaným vlhkom pri 
otváraní spotrebiča.
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1 Vyčistite a vysušte spodnú stranu kuchynskej 
linky, ku ktorej bude páska pripevnená.

2 Odstráňte z pásky ochrannú fóliu.

3 Nalepte pásku na spodnú stranu kuchynskej 
linky.

POZNÁMKA
• Ochranná páska proti vlhkosti je súčasťou 

balenia.
• Ak je kuchynská linka vyrobená z granitu alebo 

vodotesných materiálov, nie je ochranná páska 
proti vlhkosti potrebná.

• Ak je teplota v miestnosti nízka, môže sa na 
spodnej strane alebo pozdĺž prednej hrany 
kuchynskej linky objavovať kondenzovaná 
vlhkosť.

Uvedenie spotrebiča do 
vodorovnej polohy
Kontrola vyrovnania
Uvedením spotrebiča do vodorovnej polohy sa 
zabráni zbytočnému úniku vody a nedostatočnému 
umývaniu. Po inštalácii skontrolujte, či je spotrebič 
v dokonale vodorovnej polohe.
• Ak sa spotrebič kýva pri potlačení hornej dosky 

spotrebiča v uhlopriečnom smere, znova 
nastavte nožičky.

POZNÁMKA
• Keď je spotrebič správne vyrovnaný, pri otváraní 

dvierok by nemalo byť počuť žiadne šuchnutie, 
lepenie sa alebo trenie.

Nastavenie a vyrovnanie 
spotrebiča
Ak spotrebič nie je v dokonale vodorovnej polohe, 
otáčajte nastaviteľné nožičky, až kým sa už 
spotrebič nebude kývať.
• Otáčaním nastaviteľných nožičiek v smere 

hodinových ručičiek ho zdvihnete alebo 
otáčaním nastaviteľných nožičiek proti smeru 
hodinových ručičiek ho spustíte spredu dozadu, 
zo strany na stranu a od rohu k rohu.

POZNÁMKA
• Spotrebič postavte na pevnú, rovnú podlahu.
• Spotrebič neinštalujte na vyvýšený povrch.

Prípad 1. Dvere sú naklonené 
doprava

1 Odskrutkujte (proti smeru hodinových ručičiek) 
zadnú ľavú nohu a upravte jej úroveň.
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2 Skontrolujte otvorenie dvierok a v prípade 
potreby postup zopakujte, kým sa dvierka 
neotvárajú a nezatvárajú správne.

Prípad 2. Dvere sú naklonené doľava

1 Odskrutkujte (proti smeru hodinových ručičiek) 
pravú zadnú nohu a upravte jej úroveň.

2 Skontrolujte otvorenie dvierok a v prípade 
potreby postup zopakujte, kým sa dvierka 
neotvárajú a nezatvárajú správne.

Namontovanie odtokovej 
hadice
Ak koniec odtokovej hadice nezapadá do 
odtokového potrubia, použite súpravu na 

predĺženie odtoku (voliteľné príslušenstvo), ktorá je 
odolná voči teplu a čistiacim prostriedkom.
• K dispozícii by mala byť v železiarstve alebo 

inštalatérskych potrebách.

Pripojenie k odtokovému hrdlu
Pri počiatočnej inštalácii skontrolujte hrdlo 
odpadu. Ak sa otvor pre odtokové hrdlo pod 
drezom nevyvŕta správne, môže sa objaviť chyba 
OE. Aby ste mohli pripojiť odtokovú hadicu, 
vyvŕtajte pred jej pripojením a pripevnením k 
odtokovému hrdlu minimálne 15 mm otvor.

UPOZORNENIE
• Po vyvŕtaní sa uistite, že vo vnútri hrdla nezostali 

zvyšky plastu.
• Nepokúšajte sa otvoriť otvor na odpad 

skrutkovačom a kladivom. Spôsobí to uviaznutie 
nečistôt a poruchu.

• Pri ťahaní hadíc cez otvory skrinky buďte opatrní, 
pretože otvory môžu mať ostré hrany a poškodiť 
hadice. Hrany vyhlaďte alebo vybrúste, aby ste 
zabránili poškodeniu odtokovej alebo prívodnej 
hadice.

• Uistite sa, že hadicové vedenie nie je zauzlené 
ani ostro ohnuté.

• Uistite sa, že odtoková hadica sa nachádza 
prívodným koncom priamo pred otvorom pre 
prívod vody.

Aby sa zabránilo zápachu z odtoku, použite jednu z 
nasledujúcich metód.

sk-sk_main.book.book  Page 18  Monday, July 22, 2024  9:17 AM



19INŠTALÁCIA
SLOVENČINA

Metóda 1
Pri pripájaní odtokovej hadice k odtokovému hrdlu, 
zviňte hadicu až k spodnej strane kuchynskej linky 
a zaistite ju.

Metóda 2
Ak je odtoková hadica pripojená k samostatnému 
potrubiu a, je nevyhnutné, aby bolo vytvorené 
vzduchotesné spojenie b. V opačnom prípade 
môže dochádzať k šíreniu zápachu.
• Priemer potrubia je najmenej 40 mm.

Príprava pripojenia vody a 
elektriny
Pripojenie hadice k 
vodovodnému kohútiku
Pripojte prívodnú hadicu a k vodovodnému 
kohútiku.

VAROVANIE
• Neskracujte ani nepoškodzujte prívodnú hadicu, 

pretože obsahuje elektrické vodiče a 
komponenty. Na účely inštalácie nesmie byť zo 
spotrebiča odpojená ani odstránená.

• Je dôležité, aby hadica na prívod vody nebola 
menená, urezaná, rozobratá, vytiahnutá alebo 
zauzlená. V jej vnútri sa nachádza elektrické 
vedenie a v prípade poškodenia, môže spôsobiť 
úraz elektrickým prúdom.

UPOZORNENIE
• K jej pripevneniu na vodovodný kohútik použite 

iba závitovú maticu prívodnej hadice.
• Pri pripájaní hadice na prívod vody k 

vodovodnému kohútiku hadicou neotáčajte ani 
ju nezauzlujte.
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UPOZORNENIE
• Tento spotrebič môže byť napájaný teplou alebo 

studenou vodou. Ak sa pripojenie vody nedá 
udržať pod 65 °C, musí byť spotrebič pripojený k 
studenej vode.

• Na závit kohútika použite tesniacu pásku alebo 
tesniacu zmes, aby sa zabránilo úniku vody.

• Uistite sa, že hadicové vedenie nie je zauzlené 
ani ostro ohnuté.

POZNÁMKA
• Pred pripojením hadice na prívod vody k 

vodovodnému kohútiku otvorte kohútik, aby ste 
z vodovodného potrubia vypláchli cudzie látky 
(nečistoty, piesok alebo piliny). Nechajte vodu 
odtiecť do vedra.

• Kým potečie prvá voda vhodná na prívod, potrvá 
to asi 3 - 4 minúty.

Vedenie elektrickej inštalácie
Spotrebič pripojte k uzemnenej zásuvke v súlade s 
platnými predpismi o elektroinštalácii tak, aby bol 
chránený min. 15 ampérovým ističom alebo 
poistkou s časovým oneskorením.
Zapojenie musí byť dvojvodičové s uzemnením.
Napájacia šnúra by nemala byť umiestnená za 
spotrebičom, ale vo vzdialenosti 1,2 m od bočnej 
strany tak, aby bola zástrčka ľahko prístupná.

VAROVANIE
• Z dôvodov osobnej bezpečnosti pred inštaláciou 

odstráňte poistku alebo otvorte istič alebo 
vypnite sieťovú zástrčku.

• Nepoužívajte predlžovací kábel ani rozdvojku.
• Zástrčka musí byť zapojená do zodpovedajúcej 

elektrickej zásuvky, ktorá je správne 
nainštalovaná a uzemnená v súlade so všetkými 
miestnymi predpismi a nariadeniami.

• Opravy spotrebiča smú vykonávať iba 
kvalifikovaní pracovníci. Opravy vykonávané 
neskúsenými osobami môžu spôsobiť zranenie 
alebo vážne poruchy. Obráťte sa na naše 
miestne servisné stredisko.

• Aby ste predišli elektrickému preťaženiu, 
pripojte spotrebič k správne dimenzovanému a 
chránenému napájaciemu okruhu.

Záverečná kontrola 
inštalácie
Vyskúšanie umývačky riadu
1 Zapnite elektrické napájanie.

2 Otvorte prívod vody.

3 Ak je jednotka správne vyrovnaná, dvere by sa 
mali otvárať a zatvárať hladko a bez ostrého 
hluku.

4 Spustite cyklus Rinse (Oplachovanie) 
spotrebiča, aby ste overili správnu funkciu a 
skontrolovali, či nedochádza k úniku vody.
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Kódy chyby pri kontrole 
inštalácie

Kód 
chyby Možná príčina a riešenie

OE Odtoková hadica je zauzlená 
alebo stlačená.
• Prívodné a odtokové hadice 

posuňte cez otvor pod drezom. 
Potom postupne zasúvajte 
umývačku riadu do skrinky a 
zároveň ťahajte za hadice pod 
drezom, aby neboli zbytočne 
voľné. Pomáha to predísť 
zauzleniu hadíc alebo ich 
zachyteniu pod umývačkou 
riadu.

Odtokové hrdlo pod drezom je 
upchaté.
• Pod drezom vyvŕtajte odtokové 

hrdlo.

IE Vodovodné potrubie pod 
umývačkou riadu je zauzlené.
• Prívodné a odtokové hadice 

posuňte cez otvor pod drezom. 
Potom postupne zasúvajte 
umývačku riadu do skrinky a 
zároveň ťahajte za hadice pod 
drezom, aby neboli zbytočne 
voľné. Pomáha to predísť 
zauzleniu hadíc alebo ich 
zachyteniu pod umývačkou 
riadu.

Nie je zapnutý prívod vody.
• Zapnite prívod vody. Tlak vody 

môže byť príliš vysoký alebo príliš 
nízky.
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PREVÁDZKA
Prevádzka – prehľad
Používanie spotrebiča
1 Otvorte dvierka a stlačte tlačidlo Napájanie.

• Zariadenie sa zapne. Skontrolujte indikátory.

2 Skontrolujte, či je prítomný leštiaci 
prostriedok a soľ do umývačky riadu.
• Ak sa rozsvietia príslušné ikony, doplňte 

leštiaci prostriedok a soľ. Viac informácií 
nájdete v časti Doplňovanie.

• Ikona Doplniť soľ
• Ikona Doplniť leštiaci prostriedok

3 Skontrolujte filtre.
• Filter vždy čistite buď po umytí, alebo pred 

umývaním, aby nedošlo k zhoršeniu 
výsledkov umývania.

4 Uistite sa, že sa ostrekovacie ramená môžu 
voľne otáčať.
• Uistite sa, že sa horné ostrekovacie ramená 

a spodné ostrekovacie ramená dobre 
otáčajú. Ak sa ostrekovacie rameno neotáča, 
vyberte ho a vyčistite.

5 Vložte riad do koša.
• Dbajte na to, aby žiadne nádoby ani náčinie 

nestáli v ceste ostrekovacím ramenám.
• Neumiestňujte riady na seba.

6 Pridajte do dávkovača správne množstvo 
čistiaceho prostriedku.
• Ak používate tablety, môžete ich jednoducho 

umiestniť priamo na spodnú časť 
vnútorného priestoru umývačky alebo na 
spodok vnútornej časti dverí.

7 Nastavte a spustite program.
• Program sa spustí automaticky do 4 sekúnd 

po zvolení akéhokoľvek nastavenia.

VAROVANIE
• Nevkladajte do horného koša žiadne predmety, 

keď je spodný kôš vytiahnutý a plný. V opačnom 
prípade môže dôjsť k poraneniu, pretože 
spotrebič by mohol byť nevyvážený a prevrhnúť 
sa.

• Horný kôš zatlačte úplne dozadu.
• Najskôr vyprázdnite spodný kôš a potom horný 

kôš. Zabránite tak kvapkaniu vody z horného 
koša na riad pod ním.

• Počas prevádzky alebo bezprostredne po 
ukončení umývacieho cyklu dvierka neotvárajte, 

15
25
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pretože pri otvorení dvierok môže dôjsť k 
obareniu parou.

POZNÁMKA
• Do spotrebiča nikdy nepridávajte tekutý čistiaci 

prostriedok.
• Pred použitím umývačky riadu sa neodporúča 

umývať riad ručne, pretože to zvyšuje spotrebu 
vody a energie.

• Umývanie riadu v umývačke riadu pre 
domácnosť zvyčajne spotrebúva vo fáze 
používania menej energie a vody ako ručné 
umývanie riadu, keď sa umývačka riadu používa 
podľa pokynov výrobcu.

• Naplnením umývačky riadu pre domácnosť na 
plnú kapacitu uvedenú výrobcom sa prispieva k 
úspore energie a vody.

Pred použitím
Tento model je vybavený zmäkčovačom vody na 
zmäkčenie tvrdej vody.

POZNÁMKA
• Spotrebič je možné používať bez soli do 

umývačky riadu, ak nie je potrebná, ale úroveň 
tvrdosti musí byť nastavená na H0, aby ikona 
nezostala rozsvietená.

• Ak chcete dosiahnuť uspokojivé výsledky 
leštenia, spotrebič potrebuje mäkkú vodu, t.j. 
vodu, ktorá obsahuje málo vodného kameňa 
alebo žiadny vodný kameň. V opačnom prípade 
zostanú na riade a vo vnútri spotrebiča škvrny od 
vody.

• Ak voda z vodovodu prekročí určitú úroveň 
tvrdosti, je nutné ju zmäkčiť, t.j. odvápniť. Toho 
dosiahnete pridaním soli určenej pre umývačky 
riadu do zmäkčovača vody vo vnútri spotrebiča. 
Požadované množstvo soli sa nastaví podľa 
tvrdosti vody z vodovodu.

Kontrola úrovne tvrdosti vody
Metóda 1

1 Skontrolujte tvrdosť vody vo vašej oblasti. 
Vodárenská spoločnosť vám s tým môže 
pomôcť.

2 Nastavte úroveň systému zmäkčovania v 
spotrebiči podľa úrovne tvrdosti vody.

Metóda 2
Tvrdosť vody môžete skontrolovať pomocou 
testovacieho prúžku, ktorý je súčasťou výrobku.

1 Ponorte všetky reakčné zóny testovacieho 
prúžku na približne jednu sekundu. 
Nevkladajte pod tečúcu vodu.

2 Prebytočnú vodu straste z prúžku a počkajte 1 
minútu.

3 Skontrolujte farbu tvrdosti vody na prúžku. 
Porovnajte s obalom.
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Tabuľka tvrdosti vody

*1 Počet regenerácií zmäkčovača vody*2: počet umývacích cyklov*3

*2 Regenerácia zmäkčovača vody sa vykonáva na konci operácie hlavného umývania podľa programu Eco.

*3 Umývací cyklus pozostáva zo 4 operácií (Predumývanie, Hlavné umývanie, Leštenie, Horúce leštenie) 
podľa programu Eco.

Nastavenie systému 
zmäkčovania vody
Aby boli výsledky umývania efektívne, nastavte 
nastavenie zmäkčovača tak, aby zodpovedalo 
úrovni tvrdosti vody použitej v prívode vody. 
Zmäkčovač vody má 5 úrovní nastavenia, pričom 
spotrebič je naprogramovaný z výroby na úroveň 
tvrdosti vody H2. Predvolenú hodnotu nastavenia 
môžete skontrolovať a upraviť v nasledujúcich 
krokoch:

1 Stlačte súčasne tlačidlá Napájanie a Half Load 
(Polovičná dávka).
• Zobrazí sa aktuálna hodnota nastavenia.

2 Stlačte tlačidlo Delay Start (Odložený štart) a 
potom nastavte požadovanú hodnotu.
• Rozsah nastavenej hodnoty je H0 až H4.

3 Stlačením tlačidla START (Štart) uložte 
nastavenia.
• Po uložení sa napájanie vypne.

POZNÁMKA
• Ak sa soľ do umývačky nenachádza v systéme 

zmäkčovania, na displeji sa rozsvieti ikona 
Doplniť soľ.

• Ak je nastavenie tvrdosti nastavené na H0, 
nerozsvieti sa žiadna ikona napriek 
neprítomnosti soli.

Vloženie soli do umývačky riadu
Dávkovač soli je nutné naplniť soľou pred 
spustením programu umývania. V prípade 
nedostatočného množstva soli sa na displeji 
zobrazí ikona Doplniť soľ, pokiaľ nie je úroveň 
tvrdosti nastavená na hodnotu H0.

UPOZORNENIE
• Po vložení soli do umývačky riadu musíte 

okamžite spustiť cyklus Leštenie, aby ste 
odstránili soľ a slanú vodu nachádzajúcu sa vo 

Tvrdosť vody Úroveň 
zmäkčo

vania
Pomer*

1ppm °d °e °f mmol/l
(Ca+Mg)

mg/l
(Ca) Rozsah

0 <4 <5 <7 <0,7 <29 Mäkká H0 -

75 4 - 7 5 - 9 7 - 13 0,7 - 1,3 29 - 50 H1 1:24

125 7 - 14 9 - 17,5 13 - 25 1,3 - 2,5 50 - 100 H2 1:7

250 14 - 21 17,5 - 26 25 - 38 2,5 - 3,8 100 - 150 H3 1:4

375 >21 >26 >38 >3,8 >150 Tvrdá H4 2:1
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vnútornom priestore umývačky a zabránili tým 
korózii.

1 Vyberte spodný kôš a odstráňte uzáver 
dávkovača soli, ktorý sa nachádza na ľavej 
strane filtrov.

2 Pred prvým použitím spotrebiča je potrebné 
naliať do umývačky riadu naraz 1 kg soli do 
umývačky riadu a 1 liter vody, ak chcete použiť 
systém zmäkčovania vody. Na doplnenie soli 
použite lievik. Pozrite si časť Pred použitím.

3 Uzáver nasaďte pevne späť.

4 Spustite cyklus Rinse (Oplachovanie) bez 
riadu.

Cyklus dopĺňania soli (1 kg pre každú 
dávku)

• Tabuľka popisuje informácie o programe Auto.
• Cyklus sa môže líšiť podľa množstva doplňovanej 

soli.

UPOZORNENIE
• Do dávkovača soli nedávajte žiadne čistiace 

prostriedky. Spôsobí to poruchu.
• Utrite všetku soľ rozsypanú okolo uzávera 

dávkovača soli. Soľný roztok, ktorý sa dostane 
dovnútra, môže spôsobiť koróziu vo vnútornej 
časti umývačky riadu a koróziu náplne umývačky 
riadu.

• Uzáver riadne uzavrite tak, že ho vodorovne 
zarovnáte a otočíte v smere hodinových ručičiek. 
Voľne nasadený uzáver môže spôsobiť, že soľný 
roztok unikne z dávkovača soli do vnútornej časti 
umývačky riadu a spôsobí koróziu.

• Po doplnení soli do umývačky riadu by ste mali 
použiť program na umývanie, ale bez riadu, 
pretože soľ rozsypaná vo vnútri spotrebiča môže 
spôsobiť koróziu alebo poškodenie spotrebiča, 
ak by ste ho nechali neumytý.

POZNÁMKA
• Soľ môžete zakúpiť od distribútorov soli.

Pridanie leštiaceho prostriedku
Ikona Doplniť leštiaci prostriedok sa zobrazí na 
displeji, keď je potrebné väčšie množstvo 
leštiaceho prostriedku.
Použitie leštiaceho prostriedku sa odporúča, aby sa 
zabránilo vzniku škvŕn od vody na riade a zlepšili sa 
výsledky sušenia.

1 Otvorte veko priehradky na leštiaci prostriedok 
nadvihnutím klapky.

2 Pridajte tekutý leštiaci prostriedok po čiaru 
maximálneho naplnenia. Leštiaci prostriedok 
by sa mal pri plnení usadiť v dávkovači. V 

H1 H2 H3 H4

Cykly 130 50 20 10

Salt

Water
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opačnom prípade môžu mať vzduchové 
bubliny za následok slabé výsledky sušenia.

3 Zatvorte veko, aby ste dávkovač uzavreli. 
Leštiaci prostriedok bude dávkovaný 
automaticky počas posledného cyklu leštenia.

UPOZORNENIE
• Rozliaty leštiaci prostriedok utrite, aby sa 

zabránilo tvorbe peny.

POZNÁMKA
• Do spotrebiča používajte iba tekutý leštiaci 

prostriedok.
• Dávkovač leštiaceho prostriedku neprepĺňajte.
• Príliš veľa alebo príliš málo leštiaceho 

prostriedku môže zhoršovať výsledky sušenia.
• Ak leštiaci prostriedok vytečie z dávkovača, utrite 

ho. Inak sa môže vytvoriť priveľa peny a spôsobiť 
vznik škvŕn v umývačke riadu.

Nastavenie úrovne leštiaceho 
prostriedku
Dávkovač je vybavený piatimi úrovňami 
nastavenia. Predvolený program je úroveň 
leštiaceho prostriedku 2. Toto nastavenie môžete 
skontrolovať a zmeniť pomocou tlačidiel na 
ovládacom paneli.

1 Uistite sa, že je spotrebič vypnutý.

2 Súčasným stlačením tlačidiel Napájanie a Dual 
Zone (Duálna zóna) skontrolujete aktuálne 
nastavenie.

3 Stlačením tlačidla Delay Start (Odložený 
štart) zmeníte nastavenie dávkovača 
leštiaceho prostriedku. Každé stlačenie tlačidla 
zmení nastavenie o jeden krok z L0 (vypnuté) 
na L4.

4 Po zvolení požadovaného dávkovača 
leštiaceho prostriedku stlačte START (Štart).
• Po uložení sa napájanie vypne.

UPOZORNENIE
• V prípade, že veko nie je správne zatvorené, do 

vnútornej časti umývačky sa uvoľní veľké 
množstvo leštiaceho prostriedku a spôsobí 
problémy s umývaním.

POZNÁMKA
• Ak je potrebné väčšie množstvo leštiaceho 

prostriedku, rozsvieti sa ikona Doplniť leštiaci 
prostriedok.

• Ak si všimnete na sklenenom riade škvrny, pruhy 
alebo stopy po umývaní, zvýšte nastavenú 
úroveň.

• Príliš vysoké nastavenie môže spôsobiť penenie, 
ktoré zhorší výsledky umývania.

• Ak sú sklenené riady matné alebo je na ich 
spodku prítomná pena, znížte nastavenie 
úrovne.

• Príliš nízke nastavenie leštiaceho prostriedku 
môže spôsobiť škvrny a pruhy na riade a slabé 
výsledky sušenia.
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Ovládací panel
Ovládací panel – funkcie
Pre parné modely
Pohľad zhora

Pohľad z prednej strany

a Napájanie
• Stlačením tlačidla Napájanie zapnete a vypnete napájanie.
• Po ukončení cyklu sa napájanie automaticky vypne z dôvodu bezpečnosti a hospodárnosti.
• Ak dôjde k prepätiu, výpadku napájania alebo k narušeniu iného typu, napájanie sa automaticky 

vypne z bezpečnostných dôvodov.
• Keď je napájanie opäť pripojené, automaticky sa zapne a cyklus sa obnoví.

b Digitálny displej
• Digitálny displej na ovládacom paneli zobrazuje ODHADOVANÝ čas cyklu. Po výbere cyklu a volieb sa 

na displeji zobrazí celkový odhadovaný čas na dokončenie zvolených nastavení. Počas prevádzky sa 
na displeji zobrazuje zostávajúci odhadovaný čas prevádzky.

• Odhadovaný čas zobrazený na displeji nezahŕňa časy oneskorenia spôsobené ohrevom vody, atď.
• Ak je vybratá možnosť Delay Start (Odložený štart), na displeji sa zobrazí čas oneskorenia v 

hodinách.
• Doba cyklu Auto sa môže líšiť v závislosti od úrovne znečistenia v umývanej dávke.

c Ikona Doplniť leštiaci prostriedok
• Táto ikona sa rozsvieti, ak je hladina leštiaceho prostriedku nízka. LED kontrolka sa automaticky 

vypne po doplnení leštiaceho prostriedku alebo po nastavení úrovne 0.
d Ikona Čistenie spotrebiča

• Táto ikona sa rozsvieti po každých 30 cykloch.
• Ak chcete ikonu aktivovať alebo deaktivovať, stlačte tlačidlo Delicate (Jemné) na 3 sekundy.
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e Wi-Fi
• Keď je spotrebič pripojený k internetu prostredníctvom domácej siete Wi-Fi, rozsvieti sa táto ikona.

f Ikona Doplniť soľ
• Táto ikona sa rozsvieti, keď je hladina soli nízka. Po doplnení soli sa LED kontrolka automaticky vypne.

g Zvukové znamenie zapnuté/vypnuté
• Pre aktiváciu alebo deaktiváciu zvukov tlačidiel stlačte a podržte súčasne tlačidlá Dual Zone (Duálna 

zóna) a Energy Saver (Šetrič energie) počas 3 sekúnd. Zvukové upozornenia na chybu sa nedajú 
vypnúť.

h Cancel (Zrušiť)
• Aktivuje sa vypúšťacie čerpadlo a cyklus sa zruší. Akonáhle spotrebič skončí s vypúšťaním, napájanie 

sa vypne.
• Stlačením a podržaním tlačidla START (Štart) počas 3 sekúnd aktivujete funkciu zrušenia.

i START (Štart)
• Ak chcete spustiť spotrebič, stlačte buď (v závislosti od typu displeja) tlačidlo START (Štart) a zatvorte 

dvierka alebo zatvorte dvierka a stlačte tlačidlo START (Štart).
• Ak tlačidlo START (Štart) nie je stlačené, aby bolo možné spustiť cyklus na 4 minúty, napájanie sa 

automaticky vypne.
j Predný indikátor času

• Funkcia predného indikátora času zobrazuje zostávajúci čas cyklu, keď je cyklus spustený. Po otvorení 
dvierok sa zostávajúci čas cyklu zobrazí na hornom displeji.

• Skutočný čas umývania sa môže líšiť od času umývania zobrazeného na displeji. Môže sa líšiť v 
závislosti od teploty privádzanej vody, tlaku vody, napätia, množstva riadu atď.

Umývacie cykly
Umývacie cykly
Auto
Tento cyklus sníma mieru znečistenia a čistotu 
vody a optimalizuje umývanie, aby sa dosiahlo čo 
najlepšie čistenie. Čas umývania sa môže líšiť v 
závislosti od úrovne znečistenia.

Intensive (Intenzívne)
Tento cyklus je určený pre silne znečistený riad a 
riad so zaschnutou špinou. Tento cyklus je 
predvolene nastavený na najsilnejšiu intenzitu 
ostrekovania a používa sa na umývanie silne 
znečisteného riadu.

Delicate (Jemné)
Tento cyklus použite na čistenie jemných 
predmetov, napríklad krehkého porcelánu alebo 
sklenených pohárov.

Refresh (Obnovenie)
Tento cyklus osviežuje a zahrieva riady, ktoré 
neboli dlho používané.
• Pri použití tohto cyklu nepoužívajte čistiaci 

prostriedok.

Eco
Zaisťuje najúčinnejšiu spotrebu energie a vody z 
hľadiska dobrého výsledku umývania a výsledku 
sušenia pri normálne znečistenej dávke, pretože 
využíva veľmi málo energie.

Turbo
Tento cyklus vyčistí mierne znečistené riady s 
použitím o trochu väčšieho množstva energie a 
vody.
• Štandardne je zapnutá možnosť Extra Dry 

(Extra suché). Ak po umytí nechcete nechať riad 
sušiť, vypnite možnosť Extra Dry (Extra suché). 
Bez sušenia riadu bude trvanie cyklu kratšie.
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Download Cycle (Stiahnuť cyklus)
Použite vyhradený cyklus, ktorý si môžete stiahnuť 
prostredníctvom Wi-Fi alebo NFC (podľa modelu).

POZNÁMKA
• Na spotrebiči sa objaví iba kód cyklu pre 

aktuálne stiahnutý cyklus. Kódy cyklov, vrátane 
názvov a ďalších informácií o dostupných cykloch 
nájdete v aplikácii pre smartfóny.
- Predvolený cyklus: P1. Hrnce a panvice

Machine Clean (Čistenie spotrebiča)
Tento cyklus slúži na čistenie vnútra spotrebiča. 
Cyklus používajte bez riadu. Odstraňuje zvyškové 
usadeniny, zápach, biele škvrny, vodný kameň a iné 
nečistoty. Pre efektívnejšie výsledky pridajte 
kyselinu citrónovú alebo iný čistiaci prostriedok.
• Na aktiváciu stlačte a podržte tlačidlo Intensive 

(Intenzívne) počas 3 sekúnd.

Rinse (Oplachovanie)
Tento cyklus slúži na rýchle opláchnutie riadu, 
ktorý sa nebude okamžite umývať. Cyklus opláchne 
riad s prebytočnými zvyškami jedla, aby namočil 
zaschnuté zvyšky. Opláchnutie riadu pomáha 
zabrániť zápachu v spotrebiči.
• Na aktiváciu stlačte a podržte tlačidlo Eco počas 

3 sekúnd.

POZNÁMKA
• Pri tejto voľbe nepoužívajte čistiaci prostriedok.
• Súčasťou tohto cyklu nie je sušenie.

Express (Expresné)
Tento cyklus rýchlo vyčistí mierne znečistený riad.
• Na aktiváciu stlačte a podržte tlačidlo Turbo 

počas 3 sekúnd.

POZNÁMKA
• Súčasťou tohto cyklu nie je sušenie. Pre lepšie 

sušenie zvoľte možnosť Extra Dry (Extra suché) 
alebo iný cyklus. Extra Dry (Extra suché) zvýši 
celkový čas cyklu.

• Pri cykle Express (Expresné) sa neodporúča 
používať čistiace tablety. Použitie čistiacich 
tabliet môže spôsobiť, že zvyšky čistiaceho 

prostriedku zostanú na riade v dôsledku 
relatívne nízkej teploty pri oplachovaní.

Možnosti a ďalšie funkcie
Zvoľte požadované tlačidlo cyklu a potom zvoľte 
možnosti pre tento cyklus. Ďalšie informácie 
nájdete v časti Sprievodca cyklami/možnosťami.

Možnosti a ďalšie funkcie
Dual Zone (Duálna zóna)
Táto voľba automaticky nastaví intenzitu 
ostrekovania na slabú pre horné rameno a silnú 
pre spodné rameno. Aby ste dosiahli čo najlepšie 
výsledky, silne znečistené riady, ako sú taniere a 
misy, umiestnite do spodného koša a mierne 
znečistené riady, ako sú šálky a malé taniere, 
umiestnite do horného koša.

Half Load (Polovičná dávka)
Táto možnosť umýva intenzívne vďaka použitiu len 
horného alebo spodného koša. Pri malých dávkach 
použite len horný alebo spodný kôš, aby ste ušetrili 
energiu a čas. Stlačením tlačidla Half Load 
(Polovičná dávka) sa zobrazia možnosti f 
(Horný), g (Spodný) a zrušenie tejto možnosti.

Energy Saver (Šetrič energie)
Táto možnosť šetrí energiu znížením teploty 
umývania a leštenia. Umývanie sa predĺži, aby sa 
udržali výsledky umývania. Nepoužívajte tento 
cyklus na silne znečistený riad.

Steam (Para)
Táto možnosť pridáva počas cyklu paru, aby sa 
zlepšili výsledky umývania.

High Temp. (Vysoká teplota)
Zvýši teplotu hlavného umývania alebo leštenia, 
aby sa zlepšila čistota.
• Zaznie zvukové upozornenie, ktoré vás upozorní 

na prípadnú zvyškovú teplotu vo vnútri 
spotrebiča. Pred otvorením dvierok počkajte na 
úplné vychladnutie spotrebiča.

Extra Dry (Extra suché)
Pre lepšie výsledky sušenia zvoľte túto možnosť. 
Táto možnosť pridá čas cyklu sušenia a zvýši 
teplotu pri horúcom leštení.
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• V prípade, že je priehradka s leštiacim 
prostriedkom prázdna, táto možnosť sa zvolí 
automaticky.

Delay Start (Odložený štart)
Táto funkcia oneskoruje začiatok vybraného cyklu. 
Po každom stlačení tlačidla Delay Start (Odložený 
štart) sa čas oneskorenia zvýši o jednu hodinu. Čas 
oneskorenia je možné nastaviť od 1 do 12 hodín v 
krokoch po 1 hodine.
• Ak chcete zrušiť túto funkciu, vypnite spotrebič.
• Ak chcete zmeniť možnosti cyklu a cyklus, 

otvorte dvierka a potom vyberte iný cyklus a 
možnosti cyklu. Odpočítavanie bude pokračovať.

Control Lock (Ovládací zámok)
Táto funkcia pomáha zabrániť zmenám nastavení 
počas cyklu. Výberom tejto funkcie sa uzamknú 
všetky tlačidlá okrem tlačidla Napájanie na 
ovládacom paneli. Táto funkcia nezablokuje dvere.
• Pri modeloch s externým displejom, keď je cyklus 

spustený, stlačte a podržte súčasne tlačidlá Half 
Load (Polovičná dávka) a Energy Saver (Šetrič 
energie) na 3 sekundy, aby ste túto funkciu 
aktivovali alebo deaktivovali. Pri modeloch so 
skrytým displejom otvorte dvere počas 
prevádzky a postupujte podľa rovnakých 
pokynov.

• Ak je táto funkcia aktivovaná, na displeji sa 
zobrazí kód CL.

• Ak chcete spustiť nový cyklus, vypnite túto 
funkciu.

• Túto funkciu môžete nastaviť kedykoľvek 
zapnutím spotrebiča.

Wi-Fi
Stlačením a podržaním tlačidla Delay Start 
(Odložený štart) počas 3 sekúnd sa pripojíte k 
sieti. Podrobné informácie o tejto funkcii nájdete v 
častiach INTELIGENTNÉ FUNKCIE.

Automatické otvorenie pri 
sušení
Tento prvok sa môže líšiť v závislosti od zakúpených 
modelov.
Funkcia automatického otvorenia pri sušení 
zlepšuje účinnosť sušenia otvorením dvierok 
automaticky počas sušiacej fázy v rámci 

zobrazeného času programu. Na dosiahnutie 
optimálnych výsledkov sušenia počkajte, kým 
program neskončí a až potom umývačku vyložte. 
Program je úplne dokončený, keď sa na displeji 
zobrazí text „Koniec“. Čas otvorenia dvierok závisí 
od zvoleného programu.
• Ak chcete túto funkciu aktivovať alebo 

deaktivovať, stlačte a podržte súčasne tlačidlá 
Energy Saver (Šetrič energie) a High Temp. 
(Vysoká teplota) počas 3 sekúnd.

• Táto funkcia nie je k dispozícii, keď je zvolený 
cyklus Machine Clean (Čistenie spotrebiča) a 
Rinse (Oplachovanie).

• Ak zvolíte možnosť Download Cycle (Stiahnuť 
cyklus), táto funkcia môže bežať, aj keď je 
deaktivovaná. Funkcia Download Cycle 
(Stiahnuť cyklus) je navrhnutá tak, aby 
dosahovala najlepšie výsledky v konkrétnom 
prípade bez ohľadu na nastavenia zariadenia.

• Na displeji sa zobrazí, či je táto funkcia zapnutá 
alebo vypnutá.

VAROVANIE
• Počas prevádzky spotrebiča udržiavajte deti 

mimo dosahu spotrebiča. Kontakt s parou a 
vysokou teplotou môže spôsobiť oparenie alebo 
popáleniny.
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Tabuľka programov
Programátor
Na modeloch DF587***

Program
Úroveň 

znečisten
ia

Umývanie Rinse (Oplachovanie)

SušiťPre-wash 
(Predum

ytie)
Hlavné 

umývanie
Rinse 

(Oplacho
vanie)

Horúce leštenie

Auto Všetky 
úrovne

# #
(65 - 70 °C)

# #
(62 °C)*1

(70 °C)*2

#

Intensive 
(Intenzív

ne)

Silné # #
(75 °C)

# #
(62 °C)*1

(70 °C)*2

#

Delicate 
(Jemné)

Slabé # #
(55 °C)

# #
(62 °C)*1

(70 °C)*2

#

Refresh 
(Obnove

nie)

# # #
(62 °C)*1

(75 °C)*2

#

Eco Stredné # #
(40 °C)*1

(42 °C)*2

# #
(37 °C)*1

(64 °C)*2

#

Turbo Stredné # #
(65 °C)

# #
(62 °C)*1

(65 °C)*2

Express 
(Expresn

é)

Slabé # #
(45 °C)

# #
(62 °C)*1

(60 °C)*2

Rinse 
(Oplacho

vanie)

Slabé #

Machine 
Clean 

(Čistenie 
spotrebič

a)

# #
(50 °C)

# #
(70 °C)

#
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*1 Funkcia Automatické otvorenie pri sušení je zapnutá.

*2 Funkcia Automatické otvorenie pri sušení je vypnutá.

POZNÁMKA
• Čas chodu sa môže líšiť v závislosti od teploty vody, teploty okolia, tlaku vody a napätia.
• Informácia, že hodnoty uvedené pre iné programy než program eco sú iba orientačné.
• Keď je aktivovaná funkcia Automatické otvorenie pri sušení, teplota pri horúcom leštení môže byť 

odlišná.
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Nariadenie pre Európu (Na modeloch DF587***)

*1 Funkcia Automatické otvorenie pri sušení je zapnutá.

POZNÁMKA
• Uvedené údaje sa môžu líšiť v závislosti od podmienok.

POZNÁMKA
• Nariadenie EÚ 2019/2022, platné od 1. marca 2021, sa týka tried energetickej účinnosti podľa nariadenia 

EÚ 2019/2017.
• Naskenujte QR kód na energetickom štítku dodanom so spotrebičom, ktorý poskytuje webový odkaz na 

informácie týkajúce sa výkonu spotrebiča v databáze EÚ EPREL. Energetický štítok uschovajte pre 
použitie v budúcnosti spolu s návodom na použitie a všetkou ostatnou dokumentáciou dodanou so 
spotrebičom.

• Názov modelu je uvedený na výrobnom štítku spotrebiča. Otvorte dvere a pozrite sa na pravú stranu 
dverí.

• Ak chcete nájsť tie isté informácie v databáze EPREL, navštívte stránkuhttps://eprel.ec.europa.eu a 
vyhľadajte podľa názvu modelu. (Platné od 1. marca 2021)

Program Spotreba vody (L)*1 Spotreba energie 
(kWh)*1 Trvanie (min)*1

Auto 12,9 0,91 - 0,97 162

Intensive (Intenzívne) 23,1 1,60 185

Delicate (Jemné) 16,5 1,07 124

Refresh (Obnovenie) 10,0 0,76 120

Eco 9,5 0,49 405

Turbo 18,5 0,84 78

Express (Expresné) 9,6 0,58 56

Rinse (Oplachovanie) 6,6 0,01 18

Machine Clean 
(Čistenie spotrebiča)

12 0,78 83

sk-sk_main.book.book  Page 33  Monday, July 22, 2024  9:17 AM



34 PREVÁDZKA

Dostupné možnosti

POZNÁMKA
• Možnosť Energy Saver (Šetrič energie) nie je k dispozícii s možnosťou High Temp. (Vysoká teplota) 

alebo Extra Dry (Extra suché).
• Možnosť Delay Start (Odložený štart) je možné zvoliť pre každý program umývania v tejto tabuľke.

Pre parné modely

Program
Dual Zone 

(Duálna 
zóna)

Half Load 
(Polovičná 

dávka)

Energy 
Saver 
(Šetrič 

energie)

Steam 
(Para)

High Temp. 
(Vysoká 
teplota)

Extra Dry 
(Extra 
suché)

Auto # # # # # #

Intensive 
(Intenzívne

)

# # # # #

Delicate 
(Jemné)

# # # #

Refresh 
(Obnoveni

e)

# #

Eco # # # # # #

Turbo # # # #

Express 
(Expresné)

# # #

Rinse 
(Oplachova

nie)

Machine 
Clean 

(Čistenie 
spotrebiča)

Download 
Cycle 

(Stiahnuť 
cyklus)

sk-sk_main.book.book  Page 34  Monday, July 22, 2024  9:17 AM



35PREVÁDZKA
SLOVENČINA

Informácie pre energetický 
test (EN60436)
Spotrebič naložený riadom v súlade so 
štandardnými špecifikáciami.

POZNÁMKA
• Keď sa používa dávkovač soli, nasledujúce údaje 

sa zvýšia.
- Spotreba vody: 4 L
- Spotreba energie: 30 W
- Trvanie: 4 minúty

Pre modely s funkciou 
Automatické otvorenie pri 
sušení
• Kapacita: 14 jedálenských súprav
• Porovnávací program: Eco

- Program Eco sa používa na vyhodnotenie 
zhody s právnymi predpismi ekodizajnu EÚ.

• Nastavenie leštiaceho prostriedku: L4
• Referenčný čistiaci prostriedok: 22 g saponátu 

do dávkovača vo vnútri.
• Výškovo nastaviteľná U poloha koša: Stred
• Nastavenie Automatické otvorenie pri sušení: 

Zapnuté
• Typ filtra: manuálny

Vloženie riadov
• Správne naloženie prebieha podľa obrázkov v 

tejto kapitole.
• Výsledkom nesprávneho naloženia môže byť 

nízka účinnosť sušenia alebo umývania.

Stojan na príbory

a Dezertné lyžičky (Bez znečistenia)
b Čajové lyžičky (Bez znečistenia)
c Naberačka na šťavu z mäsa (Bez znečistenia)
d Servírovacie lyžice (Bez znečistenia)
e Servírovacia vidlička (Bez znečistenia)
f Nože (Bez znečistenia)
g Polievkové lyžice (Bez znečistenia)
h Polievkové lyžice (ovsené vločky): 7 

polievkových lyžíc je znečistených.
i Vidličky (Vajcia)
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Horný kôš

a Poháre (Mlieko)

*1 Sú tam 5 poháre so škvrnami od mlieka.

*2 Pohár na mlieko podľa EN60704-2-3: 2020

b Podšálky (Čierny čaj)
c Hrnčeky (Čierny čaj)
d Šálky (Čierny čaj)
e Dezertná misa (Ovsené vločky)
f Sklenená misa (Mäso)

Spodný kôš

a Veľké taniere (Vajcia)
b Melamínové dezertné tanieriky (Vajcia)
c Polievkové taniere (Ovsené vločky)
d Oválny podnos (Mäso)
e Podšálky (Čierny čaj)
f Dezertné tanieriky (Špenát)
g Melamínové misky (Margarín)
h Malý hrniec (Špenát + margarín)
i Poháre (Mlieko)

*1 Sú tam 2 poháre so škvrnami od mlieka.

j Dezertné misky (Ovsené vločky)
k Hrniec do rúry (Mäso)

Vkladanie riadu do 
umývačky
Aby ste zaistili efektívne výsledky umývania, vždy 
dodržiavajte pokyny.
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• Pred vložením riadu do umývačky odstráňte 
zvyšky jedál z tanierov, vrátane kostí, atď. Ak sa 
riad nebude umývať hneď, taniere pred vložením 
do umývačky opláchnite.

• Pred vložením do umývačky riadu by ste mali 
pripálené nádoby nechať odmočiť.

• Hlboký riad umiestňujte hore nohami.
• Plastový riad v porovnaní s ostatným riadom 

nebude schnúť dobre.
• Uistite sa, že sa riady navzájom nedotýkajú.

Riady, ktoré nie sú vhodné do 
umývačky riadu
Kombinácia vysokej teploty vody a čistiacich 
prostriedkov môže niektoré typy riadov poškodiť. 
Neumývajte nasledujúce predmety.
• Meď alebo eloxovaný hliník
• Porcelán s ručne maľovanými striebornými 

alebo zlatými ozdobami
• Drevené náčinie alebo náčinie s kostenou rúčkou
• Železné alebo nehrdzavejúce riady
• Plastové nádoby nevhodné do umývačky riadu
• Drahý riad, napríklad riad so strieborným a 

zlatým lemom
• Krehké predmety, ako krištáľové poháre

UPOZORNENIE
• Neumiestňujte do spotrebiča hrnce alebo 

panvice s plastovými držadlami, pretože stav 
držadiel sa môže zhoršiť vplyvom tepla a 
čistiaceho prostriedku.

• Vodotesné alebo dlhotrvajúce rúže rozmazané 
na pohároch sa nemusia počas umývania 
odstrániť.

Vloženie do spodného koša
Denná dávka
Spodný kôš je vhodný na veľké taniere, polievkové 
misy, nádoby, hrnce, panvice, pokrievky a dokonca 
aj grilovaciu mriežku.
Taniere by mali byť umiestnené vzpriamene a 
otočené smerom k stredu koša a hrnce, panvice a 
veľké riady musia byť otočené hore nohami.
Ak si chcete uľahčiť vkladanie väčších nádob, je 
možné sklopiť predný rad zubov.

UPOZORNENIE
• Ostrekovacie ramená nesmú byť upchaté riadmi, 

ktoré sú príliš vysoké alebo visia z košov. 
Možnosť voľného pohybu vyskúšajte ručným 
otočením ostrekovacích ramien.
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Sklopenie zubov koša
Zuby koša sklopte dole, aby sa dnu zmestili väčšie 
nádoby. Ak chcete vložiť menšie nádoby zuby 
vráťte späť.

Flexibilná zóna na panvice
Priestor na riad môžete zväčšiť umiestnením 
panvice na flexibilnú zónu na panvice namiesto 
toho, aby ste ju položili na spodný kôš.

UPOZORNENIE
• Pri čistení panvice s priemerom 30 cm alebo viac 

dbajte na to, aby sa nedotýkala ostrekovacích 
ramien. Ak predsa len dôjde ku kolízii, môže to 
spôsobiť poškodenie výrobku a panvice, ale aj 
tak môžete pokračovať v umývaní panvice tak, že 
ju položíte naplocho na spodný kôš.

Vloženie do horného koša
Denná dávka
Horný kôš je vhodný na jemné riady, ako sú malé 
taniere, dlhé príbory, šálky, poháre a plastové 
nádoby.
Hrnčeky, sklenené poháre a misy musia byť 
umiestnené hore nohami.
Taniere by mali byť umiestnené vzpriamene.

Stojany na poháre poskytujú podporu pre poháre s 
dlhou stopkou.

Ľavá strana radu zubov sa dá sklopiť smerom dole, 
prípadne sa stojany na poháre dajú vybrať von, aby 
ste mohli uložiť vysoké riady.
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UPOZORNENIE
• Ostrekovacie ramená nesmú byť upchaté riadmi, 

ktoré sú príliš vysoké alebo visia z košov. 
Možnosť voľného pohybu vyskúšajte ručným 
otočením ostrekovacích ramien.

Vybratie a výmena stojanov na 
poháre
Ľavý a pravý stojan na poháre sú zameniteľné a 
dajú sa vybrať.

1 Posuňte stojan na poháre smerom nadol do 
zatvorenej polohy.

2 Umiestnite montážny otvor a na stojan na 
poháre a pevne vyklopte stojan na opierku na 
tejto strane.

• Stojan na ľavej strane sa uvoľnuje smerom 
dozadu. Stojan na pravej strane sa uvoľnuje 
smerom dopredu.

3 Posuňte stojan na poháre z opornej tyče na 
opačnú stranu.

4 Stojan na poháre vrátite, ak budete postupovať 
podľa pokynov v opačnom poradí.

Nastaviteľná výška horného 
koša
Výška horného koša sa dá nastaviť, ak potrebujete 
vložiť poháre s dlhými stopkami alebo vysoké riady.
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Na nastavenie výšky horného koša, aby ste získali 
väčší priestor, sú k dispozícii tri polohy.

Zníženie koša
Držte kôš v strede každej strany tak, aby ste udržali 
jeho hmotnosť. Potom stlačte tlačidlo na každej 
strane, aby ste uvoľnili kôš a spustili ho do nižšej 
polohy.

Zvýšenie koša
Zdvihnite kôš v strede každej strany, až kým 
nebude nezaistený na svojom mieste v hornej 
polohe. K zdvihnutiu koša nie je potrebné zdvíhať 
blokovacie páčky.

Možné rozmery tanierov podľa 
polohy horného koša

VAROVANIE
• Pred nastavením skontrolujte, či v koši nie sú 

žiadne riady. V opačnom prípade môže dôjsť k 
poškodeniu riadu alebo k poraneniu.

POZNÁMKA
• Nadvihnite horný kôš bez toho, aby ste stlačili 

tlačidlá po stranách. Stlačenie tlačidiel pri 
zdvíhaní koša zabráni tomu, aby kôš zacvakol vo 
svojej polohe.

• Ak chcete nastaviť kôš do strednej polohy, môže 
byť jednoduchšie spustiť kôš úplne nadol a 
potom zdvihnúť každú stranu koša jednotlivo, 
kým nezacvakne na svoje miesto.

• Keď sa horný kôš presunie do spodnej polohy, 
jeho výška je 56 mm.

• Po nastavení úrovne koša skontrolujte, či sa 
ostrekovacie ramená môžu voľne otáčať.

• Pri spodnej polohe horného koša skontrolujte, či 
spodná časť horného koša, vrátane 

Poloha 
horného 

koša

Rozmer tanierov (mm)

Horný kôš

Spodný 
kôš

so 
stojano

m na 
príbory

bez 
stojana 

na 
príbory

Horná 165 215 300

Stredná 193 243 272

Spodná 221 271 244
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ostrekovacieho ramena, nezasahuje do 
spodného koša.

• Keď je horný kôš v spodnej polohe, najprv 
zasuňte horný kôš a až potom spodný kôš.

• Obdobne, najskôr vytiahnite spodný kôš a až 
potom horný kôš.

• Keď je horný kôš v spodnej polohe, možná výška 
riadu sa líši podľa modelu, či je alebo nie je 
namontovaný stojan na príbory.

Vloženie do stojana na príbory
Stojan na príbory je najvhodnejšie použiť na 
príbory a väčšinu náčinia určeného na varenie 
alebo servírovanie. Môžete ho tiež použiť na malé 
misky a veká. Prepážky na stojane na príbory 
pomáhajú oddeliť náčinie tak, aby nedošlo k jeho 
poškodeniu a zlepšilo sa čistenie.

Ak sú rukoväte príborov príliš hrubé, potom ich 
otočte tak, aby smerovali opačným smerom.

Výškovo nastaviteľný regál
Regál na ľavej strane môže byť nastavený do 
vysokej alebo nízkej polohy, aby sa do neho 
zmestili nádoby alebo príbory rôznych veľkostí. 
Pred nastavením regálu vyberte riad. Posunutím 
páčky nastavte regál.

Vybratie stojana na príbory
Ak potrebujete v hornom koši viac priestoru na 
väčšie predmety, je možné vybrať celý stojan na 
príbory.
Stojan na príbory vždy vyberte pred vytiahnutím 
celého koša.
Vytiahnite kôš na koniec vodiacich koľajníc. Potom 
nadvihnite prednú časť koša tak, aby valčeky zastali 
na konci vodiacich koľajníc. Teraz môžete kôš 
potiahnuť smerom dopredu a vybrať ho z koľajníc.
Vloženie stojana na príbory v opačnom poradí.

VAROVANIE
• Pri vkladaní a vykladaní predmetov s ostrými 

hranami buďte opatrní. Ostré nože vkladajte tak, 
aby ste znížili riziko poranenia.
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Sklopenie hrotov príborov
Hroty sklopte, aby sa zmestil plochý riad.

Hroty vytiahnite späť nahor, aby sa zmestil menší 
riad.

Pridanie čistiacich 
prostriedkov
Pridanie čistiaceho prostriedku 
do dávkovača
• Pred prvým uvedením spotrebiča do prevádzky 

odstráňte štítok na dávkovači.
• Potrebné množstvo čistiaceho prostriedku závisí 

od cyklu, veľkosti dávky a miery znečistenia.
• Pred spustením akéhokoľvek cyklu, okrem cyklu 

Rinse (Oplachovanie), vložte čistiaci 
prostriedok do priehradky na čistiaci 
prostriedok.

1 Kryt otvoríte stlačením tlačidla na veku 
dávkovača.

2 Do priehradky na hlavné umývanie pridajte 
čistiaci prostriedok, až kým sa úroveň 
nenachádza medzi čiarami označenými 15 a 
25.
• V prípade tvrdej vody alebo silne 

znečisteného riadu naplňte prostriedok po 
čiaru 25.

• V prípade mäkkej vody alebo slabo 
znečisteného riadu naplňte prostriedok po 
čiaru 15.

3 Zatlačte veko priehradky na čistiaci 
prostriedok, aby sa veko zatvorilo tak, že 
zacvakne.

4 Ak je potrebné predumývanie, naplňte 
pripojenú priehradku na predumývanie, ktorá 
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sa nachádza na veku priehradky s čistiacim 
prostriedkom.

VAROVANIE
• Prostriedok na umývanie riadu a leštiaci 

prostriedok obsahujú chemické zložky, rovnako 
ako všetky ostatné čistiace prostriedky do 
domácnosti. Preto musia byť uchovávané mimo 
dosahu detí.

UPOZORNENIE
• Používajte iba čistiaci prostriedok určený pre 

umývačky riadu. Nesprávny čistiaci prostriedok 
môže spôsobiť, že sa spotrebič počas prevádzky 
naplní penou. Nadmerná penivosť môže zhoršiť 
výsledky umývania a môže spôsobiť únik vody zo 
spotrebiča.

• Aby ste predišli poškodeniu spotrebiča, 
neťahajte pri zatváraní dvierok spotrebiča za 
dávkovač.

• Použitie nevhodného čistiaceho a leštiaceho 
prostriedku môže viesť k riziku poškodenia, 
korózie, slabým výsledkom umývania, zlému 
sušeniu alebo úniku vody.

• Používajte iba čistiace a leštiace prostriedky, 
ktoré boli stanovené ako štandardné. Použitie 
iných čistiacich a leštiacich prostriedkov môže 
predstavovať riziko poškodenia, korózie, slabých 
výsledkov umývania, zlého sušenia a úniku vody.

• Ak použijete priveľa čistiaceho prostriedku, 
môže dôjsť k vytvoreniu veľkého množstva peny. 
To môže spôsobiť únik peny a škvrny na riade v 
umývačke riadu.

POZNÁMKA
• Príliš veľa čistiaceho prostriedku môže zanechať 

na riade a vo vnútornej časti umývačky riadu film 
a viesť k slabým výsledkom umývania.

• Po umytí skontrolujte, či bol čistiaci prostriedok 
úplne vymytý.

• Niektoré tablety do umývačiek riadu môžu 
uviaznuť v dávkovači kvôli nadmernej veľkosti. 
Tablety preto môžete pred začatím cyklu 
umiestniť na spodnú časť vnútorného priestoru 
umývačky riadu vedľa filtra.

• Do spotrebiča nikdy nepridávajte tekutý čistiaci 
prostriedok.

• Pri cykle Express (Expresné) sa neodporúča 
používať čistiace tablety. Použitie čistiacich 
tabliet môže spôsobiť, že zvyšky čistiaceho 
prostriedku zostanú na riade v dôsledku 
relatívne nízkej teploty pri oplachovaní.

Program

Množstvo čistiaceho 
prostriedku

Hlavné umývanie
(dávkovač)

Auto 20 g

Intensive 
(Intenzívne)

20 g

Delicate (Jemné) 20 g

Refresh (Obnovenie) -

Eco 22 g

Turbo 20 g

Download Cycle 
(Stiahnuť cyklus)

20 g

Machine Clean 
(Čistenie spotrebiča)

20 g

Rinse (Oplachovanie) -

Express (Expresné) 20 g
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Doplňovanie
Aby ste zachovali efektívne výsledky sušenia, 
pravidelne kontrolujte a dopĺňajte leštiaci 
prostriedok.
Aby ste zachovali efektívne výsledky umývania, 
pravidelne kontrolujte a dopĺňajte soľ do umývačky 
riadu.

Kontrola leštiaceho prostriedku
Keď sa rozsvieti ikona Doplniť leštiaci 
prostriedok, znamená to, že priehradka na leštiaci 
prostriedok je takmer prázdna. Ak je to potrebné, 
doplňte dávkovač leštiaceho prostriedku.

Kontrola soli do umývačky 
riadu
Po doplnení soli do umývačky riadu by ste mali 
použiť program na umývanie, ale bez riadu, 
pretože soľ rozsypaná vo vnútri spotrebiča môže 
spôsobiť koróziu alebo poškodenie spotrebiča, ak 
by ste ho nechali neumytý.
Keď sa rozsvieti ikona Doplniť soľ, znamená to, že 
priehradka na soľ je takmer prázdna. V prípade 
potreby doplňte dávkovač soli.

UPOZORNENIE
• Do priehradky na zmäkčovač vody nepridávajte 

žiadny čistiaci prostriedok ani iný roztok okrem 
soli do umývačky. V opačnom prípade dôjde k 
poruche systému zmäkčovania vody.

Užitočné tipy
Sušenie
• Plastové predmety môžu v porovnaní s inými 

predmetmi spôsobiť slabé výsledky sušenia.
• Aby ste uľahčili sušenie, môžete po cykle na 

chvíľu otvoriť dvere.

POZNÁMKA
• Uistite sa, že sa riady navzájom nedotýkajú.

• Ak výsledky sušenia nie sú dobré alebo ak na 
riade zostávajú škvrny od vody, pridajte možnosť 
Extra Dry (Extra suché) alebo nastavte úroveň 
leštenia.

• Ak používate typ tabliet (2 v 1, 3 v 1) s čistiacim 
prostriedkom, môže byť potrebné pridať 
dodatočné leštenie v závislosti od objemu riadu, 
v tomto prípade použite voľbu Extra Dry (Extra 
suché) alebo nastavte úroveň leštenia.

Vyloženie umývačky riadu
• Pred vyložením riadu skontrolujte, či riady 

vychladli natoľko, že ich je možné vybrať rukami.
• Najskôr vyprázdnite spodný kôš a potom horný 

kôš. Zabránite tak kvapkaniu vody z horného 
koša na riad pod ním.

VAROVANIE
• Nevyťahujte oba plne naložené koše súčasne, 

spotrebič by sa mohol prevrátiť. Vykladajte koše 
po jednom.
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INTELIGENTNÉ FUNKCIE
Aplikácia LG ThinQ
Aplikácia LG ThinQ umožňuje komunikovať so 
zariadením pomocou smartfónu.

Funkcie aplikácie LG ThinQ
So zariadením komunikujte pomocou smartfónu, 
použitím príslušných funkcií.
Monitoring
Táto funkcia kontroluje aktuálny stav, cyklus, dobu 
spustených možností a čas ukončenia cyklu v 
aplikácii na jednej obrazovke.

Download Cycle (Stiahnuť cyklus)
Do spotrebiča si môžete stiahnuť nové a špeciálne 
cykly, ktoré nie sú súčasťou základných cyklov.
Na spotrebiče, ktoré sú úspešne zaregistrované, 
môžete stiahnuť rôzne špeciálne cykly špecifické 
pre daný spotrebič.
Súčasne môže byť v spotrebiči uložený len jeden 
cyklus.
Po skončení sťahovania cyklu do spotrebiča sa 
stiahnutý cyklus uchová v spotrebiči dovtedy, kým 
sa nestiahne nový cyklus.

Pripomienka čistenia spotrebiča
Táto funkcia ukazuje, koľko cyklov ostáva do doby, 
keď bude potrebné spustiť cyklus Machine Clean 
(Čistenie spotrebiča).

Smart Diagnosis
Táto funkcia poskytuje užitočné informácie na 
diagnostikovanie a riešenie problémov s práčkou 
na základe informácií o jej používaní.

Nastavenia
Umožňuje vám nastaviť rozličné možnosti priamo 
na spotrebiči a v aplikácii.

Odosielanie upozornení
Po dokončení cyklu alebo pri problémoch so 
spotrebičom máte na smartfóne možnosť prijímať 
vyskakovacie oznámenia. Oznámenia sa spustia, aj 
keď je aplikácia LG ThinQ vypnutá.

POZNÁMKA
• Ak zmeníte váš bezdrôtový smerovač, 

poskytovateľa internetových služieb alebo heslo 
z aplikácie LG ThinQ, zmažte registrovaný 
spotrebič a tento zaregistrujte znovu.

• Aplikácia môže byť kvôli vylepšeniu spotrebiča 
menená aj bez oznámenia používateľovi.

• Vlastnosti spotrebiča sa môžu u rôznych 
modelov líšiť.

Inštalácia aplikácie LG ThinQ a 
pripojenie spotrebiča LG
Modely s QR kódom
Naskenujte QR kód pripevnený k výrobku pomocou 
fotoaparátu alebo aplikácie čítačky QR kódov na 
smartfóne.

Modely bez QR kódu

1 V obchode Google Play Store alebo Apple App 
Store na smartfóne vyhľadajte a nainštalujte 
aplikáciu LG ThinQ.

2 Spustite aplikáciu LG ThinQ a prihláste sa 
pomocou svojho existujúceho účtu, prípadne si 
na prihlásenie vytvorte účet LG.

3 Ťuknutím na tlačidlo pridania (~) v aplikácii LG 
ThinQ pripojte spotrebič značky LG. Proces 
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dokončite na základe pokynov uvedených v 
aplikácii.

POZNÁMKA
• Ak chcete overiť pripojenie k sieti Wi-Fi 

skontrolujte, či na ovládacom paneli svieti ikona 
f.

• Tento spotrebič podporuje len 2,4 GHz siete Wi-
Fi. Ak chcete skontrolovať sieťovú frekvenciu, 
obráťte sa na poskytovateľa internetových 
služieb alebo na príručku k bezdrôtovému 
smerovaču.

• LG ThinQ nenesie zodpovednosť za akékoľvek 
problémy s pripojením k sieti alebo za akékoľvek 
chyby, poruchy alebo chyby spôsobené 
pripojením k sieti.

• Spomaľovať službu bezdrôtovej siete môže aj 
prostredie bezdrôtových sietí v okolí.

• Ak je vzdialenosť medzi spotrebičom a 
bezdrôtovým smerovačom príliš veľká, sila 
signálu je slabá. V tomto prípade môže 
pripojenie trvať dlho alebo inštalácia zlyhá.

• Ak má zariadenie problémy s pripojením k sieti 
WiFi, môžno je príliš ďaleko od routera. Ak chcete 
zosilniť signál siete WiFi, kúpte si predlžovač 
dosahu WiFi signálu.

• Pripojenie k sieti môže byť chybné kvôli 
poskytovateľovi internetových služieb.

• Spojenie so sieťou WiFi sa nemusí nadviazať 
alebo môže byť prerušované kvôli sieťovému 
okoliu v domácnosti.

• Spotrebič nemožno pripojiť kvôli problémom s 
bezdrôtovým prenosom signálu. Odpojte 
spotrebič, aspoň minútu počkajte a skúste 
znova.

• Ak je aktivovaný firewall na bezdrôtovom 
smerovači, vypnite ho alebo do neho pridajte 
výnimku.

• Názov bezdrôtovej siete (SSID) by mal byť 
kombináciou anglických písmen a číslic. 
(Nepoužívajte špeciálne znaky)

• Používateľské rozhranie smartfónu (UI) sa môže 
líšiť v závislosti od mobilného operačného 
systému (OS) a výrobcu.

• Ak je bezpečnostný protokol smerovača 
nastavený na WEP, nastavenie siete sa vám 
nemusí podariť. Zmeňte bezpečnostný protokol 

na iný (odporúčame WPA2) a znovu pripojte 
produkt.

Deaktivácia pripojenia k sieti
Na smartfóne vykonajte odpojenie od domácej 
siete Wi-Fi.

1 Spustite aplikáciu LG ThinQ.

2 V aplikácii vyberte a dotknite sa položky 
Umývačka riadu.

3 V ponuke Nastavenia vyberte a dotknite sa 
položky Odstrániť výrobok, čím ju odpojíte.

Špecifikácia bezdrôtového 
modulu LAN

Názov modulu LCW-003

Rozsah frekvencie 2412 až 2472 MHz

Výstupný výkon 
(max.)

IEEE 802.11b: 18.37 
dBm
IEEE 802.11g: 17.67 
dBm
IEEE 802.11n: 17.67 
dBm

Názov modulu LCWB-001

Frekvenčný rozsah 
bezdrôtovej siete 
LAN

2412 až 2472 MHz

Výstupný výkon 
bezdrôtovej LAN 
(max.)

18,14 dBm

Rozsah frekvencie 
Bluetooth

2402 až 2480 MHz

Výstupný výkon 
Bluetooth (max.)

7,03 dBm
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Verzia softvéru bezdrôtovej funkcie : V 1.0
Používateľ by mal vziať do úvahy to, že toto 
zariadenie by sa malo nainštalovať a používať s 
minimálnou vzdialenosťou 20 cm medzi 
zariadením a telesom.
Ak chcete zistiť, aký RF modul máte nainštalovaný v 
spotrebiči, prečítajte si štítok pripevnený k 
spotrebiču.

POZNÁMKA
• Na výrobok sa vzťahuje iba jeden bezdrôtový 

modul.

Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť LG Electronics týmto vyhlasuje, že 
Umývačka riadu rádiového typu je v súlade so 
smernica 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o 
zhode s predpismi EÚ je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Informácie o softvéri typu Open 
Source
Ak chcete získať zdrojový kód, ktorý sa poskytuje na 
základe licencie GPL, LGPL, MPL a ďalších licencií 
typu Open Source (s otvoreným zdrojovým 
kódom), ktoré majú povinnosť zverejniť zdrojový 
kód, a ktorý je obsiahnutý v tomto produkte, a ak 
chcete získať prístup ku všetkým uvedeným 
licenčným podmienkam, oznámeniam o 
autorských právach a ďalším relevantným 
dokumentom, navštívte webovú lokalitu https://
opensource.lge.com.
Spoločnosť LG Electronics vám tiež poskytne kód 
otvoreného zdroja na disku CD-ROM za poplatok, 
ktorý bude pokrývať náklady na takúto distribúciu 
(ako sú náklady na médiá, doručenie 
a manipuláciu), a to na základe e-mailovej žiadosti 
odoslanej na opensource@lge.com.
Táto ponuka platí pre každého, komu bola táto 
informácia doručená, po dobu troch rokov od 
posledného odoslania tohto produktu.

Smart Diagnosis
Táto funkcia je k dispozícii iba na modeloch s logom 
c alebo d.
Pomocou tejto funkcie môžete diagnostikovať a 
vyriešiť problémy s vaším spotrebičom.

POZNÁMKA
• Z dôvodov, ktoré sa nedajú pripísať 

nedbanlivosti spoločnosti LGE, služba nemusí 
fungovať z dôvodu vonkajších faktorov, ako je 
napríklad, ale nie výhradne, nedostupnosť Wi-Fi, 
odpojenie Wi-Fi, zásady miestneho obchodu s 
aplikáciami alebo nedostupnosť aplikácie.

• Funkcia môže byť zmenená bez 
predchádzajúceho upozornenia a môže mať inú 
podobu v závislosti na tom, kde sa nachádzate.

Použitie LG ThinQ k diagnostike 
problémov
Ak sa v spotrebiči vybavenom Wi-Fi vyskytne 
problém, môže pomocou aplikácie LG ThinQ 
preniesť údaje potrebné k riešeniu problému do 
smartfónu.
• Spustite aplikáciu LG ThinQ a v ponuke vyberte 

funkciu Smart Diagnosis. Postupujte podľa 
pokynov uvedených v aplikácii LG ThinQ.

Použitie zvukovej diagnostiky k 
diagnostike problémov
Ak chcete použiť zvukovú diagnostiku, postupujte 
podľa pokynov uvedených nižšie.
• Spustite aplikáciu LG ThinQ a v ponuke vyberte 

funkciu Smart Diagnosis. Postupujte podľa 
pokynov pre zvukovú diagnostiku uvedených v 
aplikácii LG ThinQ.

1 Stlačte tlačidlo Napájanie na zapnutie 
spotrebiča.
• Nestláčajte žiadne iné tlačidlá.

sk-sk_main.book.book  Page 47  Monday, July 22, 2024  9:17 AM



48 INTELIGENTNÉ FUNKCIE

2 Umiestnite náustok vášho smartfónu pred 
displej, ktorý sa nachádza na ovládacom 
paneli.

3 Po dobu 3 sekúnd alebo dlhšie stlačte a 
podržte tlačidlo Download Cycle (Stiahnuť 
cyklus) a zároveň držte náustok smartfónu pri 
logu, kým sa prenos dát neskončí.
• Smartfón držte na mieste, až kým sa 

nedokončí prenos dát. Zobrazí sa zostávajúci 
čas prenosu dát.

4 Po dokončení prenosu údajov sa v aplikácii 
zobrazí diagnostika.

POZNÁMKA
• Ak chcete dosiahnuť najlepšie výsledky, nehýbte 

smartfónom, kým prebieha prenos tónov.

Starostlivosť o zákazníka a 
servis
Obráťte sa na zákaznícke informačné centrum 
spoločnosti LG Electronics.
• Ak chcete nájsť autorizovaný servisný personál 

spoločnosti LG Electronics, navštívte našu 
webovú stránku na adrese www.lg.com a 
postupujte podľa pokynov, ktoré sú tam 
uvedené.

• Vlastná oprava sa neodporúča, pretože by mohla 
ďalej poškodiť zariadenie a spôsobiť stratu 
záruky.

• Náhradné diely uvedené v nariadení 2019/2022 
sú k dispozícii minimálne 10 rokov.
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ÚDRŽBA
Aby ste zachovali výkon a zabránili problémom, 
pravidelne kontrolujte vonkajšie a vnútorné časti 
spotrebiča, vrátane filtrov a ostrekovacích ramien.

VAROVANIE
• Pri čistení vonkajšej a vnútornej strany 

spotrebiča nepoužívajte žiadne roztoky na báze 
rozpúšťadiel, ako sú riedidlá alebo acetón. Môže 
to spôsobiť požiar alebo výbuch.

POZNÁMKA
• Zabráňte vniknutiu zvierat k napájaciemu káblu 

alebo hadici na vodu.

Čistenie a starostlivosť
Čistenie vonkajšieho povrchu
Vo väčšine prípadov je možné vonkajší povrch 
spotrebiča vyčistiť mäkkou vlhkou handričkou 
alebo špongiou a potom ich osušiť mäkkou 
handričkou. Ak je vonkajšia časť spotrebiča z 
nehrdzavejúcej ocele, použite čistiaci prostriedok 
na nehrdzavejúcu oceľ.

UPOZORNENIE
• Ak sa na vonkajšiu stranu výrobku vyleje olej na 

varenie, okamžite ho utrite. Vonkajšie časti 
výrobku nečistite čistiacimi prostriedkami, ktoré 
obsahujú alkohol, riedidlá, bielidlá, benzén, 
horľavé kvapaliny alebo abrazívne látky. Tieto 
látky môžu spôsobiť zmenu farby alebo 
poškodenie spotrebiča.

Čistenie vnútorného priestoru
Interiér, ostrekovacie ramená alebo filtre sa 
odporúča čistiť raz za dva týždne.
Interiér spotrebiča pravidelne čistite mäkkou, 
vlhkou handričkou alebo špongiou, aby ste 
odstránili potraviny a nečistoty.

Po ukončení umývania môžu zvyšky jedla uviaznuť 
v úzkych medzerách vo vnútri spotrebiča. Vytrite 
von všetky zvyšky jedla.

POZNÁMKA
• Ak ste spotrebič dlhšie nepoužívali, obnovte jeho 

fungovanie spustením programu Turbo alebo 
Machine Clean (Čistenie spotrebiča) s čistiacim 
prostriedkom. Po ukončení cyklu vyčistite 
vnútorné aj vonkajšie časti spotrebiča podľa 
pokynov ÚDRŽBA.

Čistenie vnútra umývačky riadu
Použitie kyseliny citrónovej
Vyberte zo spotrebiča všetky riady, košík na príbor 
a držiak košíka na príbor. Vo vnútri umývačky riadu 
by mal zostať iba spodný a horný kôš. Aby ste 
dosiahli, čo najlepšie výsledky, použite kyselinu 
citrónovú v prášku (nájdete ju v oddelení so 
zaváraninami vo väčšine supermarketov alebo 
online). Odmerajte 3 polievkové lyžice (45 g) prášku 
kyseliny citrónovej. Naplňte priehradku na hlavné 
umývanie odmeraným množstvom prášku.

15
25
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Použitie bieleho octu
Ak nedokážete zohnať kyselinu citrónovú v prášku, 
nalejte do plytkej misky približne 3/4 - 1 1/4 šálky 
(200 - 300 ml) bieleho octu a umiestnite ju do 
horného koša. Spustite cyklus Auto. Nepoužívajte 
čistiaci prostriedok. Po dokončení cyklus spustite 
ešte raz.

UPOZORNENIE
• Nelejte ocot priamo na základňu.
• Nadmerné používanie octu môže spôsobiť 

poškodenie spotrebiča.

Čistenie filtrov
1 Vyberte spodný kôš a umiestnite spodné 

ostrekovacie rameno tak, aby bol širší zvar 
smerom dopredu.

2 Vnútorný filter otočte proti smeru hodinových 
ručičiek a vyberte zmontovaný vnútorný filter a 
filter z nerezovej ocele.

3 Filtre vyčistite mäkkou kefkou pod tečúcou 
vodou. Pred opätovnou inštaláciou filtrov filtre 
znovu zmontujte.

4 Ak chcete vymeniť zmontované filtre, 
umiestnite ostrekovacie rameno tak, aby širší 
zvar smeroval dopredu. Filtre vložte späť do 
držiaka filtrov a zaistite ich otočením 
vnútorného filtra v smere hodinových ručičiek, 
až kým nezapadne na svoje miesto.

VAROVANIE
• Pri manipulácii s filtrom z nerezovej ocele si dajte 

pozor na ostré hrany.

UPOZORNENIE
• Po použití spotrebiča sa časti potravín filtrujú 

filtrami. Akékoľvek neodstránené zvyšky 
potravín môžu spôsobovať zápach. Okrem toho 
môže vzniknúť problém s odtokom v dôsledku 
zvyškov potravín uviaznutých vo filtroch.
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POZNÁMKA
• Pri montáži ním pevne otáčajte, kým 

nezacvakne.

Čistenie ostrekovacích ramien
Ak sú otvory ostrekovacieho ramena upchaté 
zvyškami jedla, riad sa kvôli nesprávnemu 
ostrekovaniu vodou nemusí dobre vyčistiť.

Čistenie spodného ostrekovacieho 
ramena

1 Uistite sa, že otvory na prúd vody nie sú 
upchaté čiastočkami jedál.

2 Ak akékoľvek zvyšky jedla blokujú otvory 
ostrekovacieho ramena, odstráňte ich kolíkom 
alebo iným ostrým nástrojom.

UPOZORNENIE
• Aby ste predišli zlomeniu koncových častí 

ostrekovacieho ramena, neťahajte za rameno 
ani ho ručne neotáčajte.

Čistenie horného ostrekovacieho 
ramena

1 Vytiahnite horný kôš smerom dopredu. Uistite 
sa, že otvory na prúd vody nie sú upchaté 
čiastočkami jedál.

2 Ak je potrebné čistenie, odmontujte horné 
ostrekovacie rameno otočaním matice na 
spodnej strane ostrekovacieho ramena o 1/8 
otáčky proti smeru hodinových ručičiek a 
potiahnutím ramena smerom nadol.

3 Odstráňte čiastočky jedál tak, že rameno 
opláchnete alebo ním potrasiete.

4 Ak akékoľvek zvyšky jedla blokujú otvory 
ostrekovacieho ramena, odstráňte ich kolíkom 
alebo iným ostrým nástrojom.

5 Po odstránení zvyškov jedál vyčistite otvory 
ostrekovacích ramien pod tečúcou vodou.
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6 Po vyčistení horného ostrekovacieho ramena 
zasuňte rameno na miesto. Otočte maticou o 
1/8 otáčky v smere hodinových ručičiek a 
uistite sa, že matica zapadla späť na svoje 
miesto.

7 Po montáži skontrolujte, či sa ostrekovacie 
ramená voľne otáčajú.

Čistenie filtra hadice na prívod 
vody
1 Odpojte spotrebič.

2 Zavrite vodovodný kohútik.

3 Odskrutkujte hadicu na prívod vody.

4 Odstráňte tesnenie a plastový filter tak, že ich 
uchopíte do malých klieští alebo nožníc.

5 Namontujte filter a tesnenie a uistite sa, že 
správne sedia.

6 Hadicu na prívod vody namontujte a zaistite na 
mieste v opačnom poradí. Na dotiahnutie 
hadice nepoužívajte žiadne mechanické 
zariadenie. Na utiahnutie rukou môžete použiť 
mäkkú handričku.

POZNÁMKA
• Do vstupu hadice na prívod vody je 

namontovaný filter.
• Ak do spotrebiča netečie dostatočné množstvo 

vody, skontrolujte, či nie je filter upchatý.
• Ak dôjde k úniku, je nutné skontrolovať, či je 

prívodná hadica správne pripojená.
• Nikdy neuťahujte ventil prívodu vody príliš silno 

ani na dotiahnutie nepoužívajte mechanické 
zariadenia.

• Pri opätovnej montáži tesnenia a filtra dbajte na 
to, aby boli bez nečistôt a usadenín, ktoré by 
mohli pochádzať z prívodu vody.

Sezónna údržba a skladovanie
• Ak budete počas teplejších mesiacov dlhšie 

neprítomní, zatvorte ventil vody a odpojte 
napájací kábel alebo vypnite istič. Vyčistite filter, 
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vnútornú časť spotrebiča a dávkovač, aby ste 
zabránili vzniku zápachu.

• Ak budete v chladnejších mesiacoch dlhšie 
neprítomní a hrozí možnosť mrazu, zazimujte 
prívod vody a samotný spotrebič. Zazimovanie 
musí vykonať kvalifikovaný servisný personál.
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RIEŠENIE PROBLÉMOV
Kým zavoláte servis
Používanie spotrebiča môže viesť k chybám a poruchám. Nasledujúca tabuľka obsahuje možné príčiny a 
poznámky na vyriešenie chybového hlásenia alebo poruchy. Väčšinu problémov môžete vyriešiť 
svojpomocne, čím ušetríte čas a peniaze, keďže nemusíte volať servisné stredisko spoločnosti. Nasledujúca 
tabuľka by vám mala pomôcť pri riešení problémov.

Chybové kódy
Spotrebič je vybavený systémom automatického monitorovania chýb na zistenie a diagnostiku problémov 
v ranom štádiu. Ak spotrebič nepracuje správne alebo nepracuje vôbec, skôr, ako zavoláte servisné 
stredisko spoločnosti LG Electronics, postupujte podľa informácií uvedených v nasledujúcej časti.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie
IE Problém s prívodom vody.

• Skontrolujte, či nie je upchatá, zauzlená alebo zamrznutá prívodná hadica.
• Skontrolujte prívod vody.

OE Problém s odtokom.
• Skontrolujte, či nie je upchatá, zauzlená alebo zamrznutá odtoková hadica.
Odtokové hrdlo je upchaté.
• Odstráňte upchatie z odtokového hrdla.
Filtre sú upchaté.
• Vyčistite filtre.

bE Nadmerné penenie spôsobené nevhodným čistiacim prostriedkom, 
napríklad tekutým prostriedkom na umývanie riadu.
• Nepoužívajte tekuté prostriedky na umývanie riadu. Používajte iba čistiace 

prostriedky určené na použitie v automatických umývačkách riadu.
• Ak chcete odstrániť zvyšky čistiaceho prostriedku z vnútra umývačky, 

nalejte približne 100 - 200 ml mlieka do plytkej misky, vložte ju do horného 
koša a potom spustite cyklus Auto spotrebiča.

Chyba vyrovnania spotrebiča.
• Uistite sa, že spotrebič je správne vyrovnaný.

HE Porucha okruhu ohrievača
• Ak sa znova vyskytne ten istý problém, zavolajte servis.

FE Nadmerný prívod vody.
• Ak sa znova vyskytne ten istý problém, zavolajte servis.

AE Problém s únikom vody
• Ak sa znova vyskytne ten istý problém, zavolajte servis.
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Prevádzka

tE Porucha termistora
• Ak sa znova vyskytne ten istý problém, zavolajte servis.

LE Porucha motora
• Ak sa znova vyskytne ten istý problém, zavolajte servis.

NE Porucha variabilného motora
• Ak sa znova vyskytne ten istý problém, zavolajte servis.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie
Hluk Niektoré úrovne hluku sú počas prevádzky normálne.

• Otvorenie krytu čistiaceho prostriedku.
• Odtokové čerpadlo na začiatku cyklu vypúšťania.
Spotrebič nie je vyrovnaný.
• Nastavte nivelačné nohy.
Rameno dýzy naráža na riad.
• Umiestnite riad inak.
Tlak vody je príliš vysoký.
• Nastavte tlak vody.

Spotrebič nefunguje. Dvere nie sú úplne zatvorené.
• Spotrebič znovu vyrovnajte.
Prívod elektrickej energie alebo napájací kábel nie sú pripojené.
• Správne pripojte napájací kábel alebo prívod elektrickej energie.
Ak je funkcia Control Lock (Ovládací zámok) aktivovaná, na displeji sa 
zobrazí kód CL.
• Deaktivujte tlačidlo Control Lock (Ovládací zámok).
• Ak chcete túto funkciu aktivovať alebo deaktivovať, stlačte a podržte 

súčasne tlačidlá Half Load (Polovičná dávka) a Energy Saver (Šetrič 
energie) počas 3 sekúnd.

Vypálená poistka alebo vypnutý istič.
• Vymeňte poistku alebo zapnite istič.

Spotrebič nepretržite 
pípa, keď sú dvere 
otvorené, počas cyklu 
alebo hneď po jeho 
ukončení.

Obsah spotrebiča je horúci a pri vkladaní rúk do spotrebiča by ste mali 
byť opatrní.
• Zatvorte dvierka, kým spotrebič a riad nevychladnú. Pípanie sa zastaví, keď 

budú dvierka zatvorené alebo keď sa teplota vo vnútri spotrebiča zníži.
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Voda po ukončení 
cyklu zostane v 
odtokovej nádrži.

Odtoková hadica je zalomená alebo upchatá.
• Upravte alebo vyčistite hadicu.
Voda môže zostať vo vnútri, ak vypadne napájanie pred bežným koncom 
cyklu alebo je manuálne odpojené.
• Cyklus znova spustite.

Ostrekovacie ramená 
sa neotáčajú hladko.

Otvory ostrekovacích ramien sú upchaté kúskami jedál.
• Vyčistite otvory ostrekovacích ramien.

Horný kôš je nakrivo. Kôš je zle nastavený.
• Pozrite si časť Nastavenie výšky horného koša.

Kontrolky sa 
nerozsvietia.

Napájanie nie je pripojené.
• Pripojte zdroj napájania.

Vo vnútri spotrebiča je 
nadmerná pena.

Nebol použitý čistiaci prostriedok určený výhradne pre spotrebič.
• Používajte čistiaci prostriedok určený výhradne pre spotrebič.
Penenie môže spôsobiť nadmerné množstvo leštiaceho prostriedku.
• Znížte hladinu dávkovania leštiaceho prostriedku.

V dávkovači čistiaceho 
prostriedku ostáva 
čistiaci prostriedok.

Horný kôš nie je vyvážený.
• Nastavte výšku na ľavej/pravej strane horného koša.
Nemusí dochádzať k dávkovaniu čistiaceho prostriedku, pretože zle 
uložený riad bráni automatickému otvoreniu dávkovača čistiaceho 
prostriedku.
• Riad poriadne uložte a pred pridaním nového čistiaceho prostriedku vždy 

vysušte dávkovač tak, aby sa v ňom čistiaci prostriedok nelepil.
Voda uniká mimo 
spotrebiča.

Dvere nemusia dobre dovierať z dôvodu naklonenia spotrebiča. V tomto 
prípade môže dochádzať k úniku vody.
• Skontrolujte vyrovnanie nastavením nôh.
Únik vody môže spôsobovať nesprávna inštalácia odtokovej hadice.
• Skontrolujte prípojnú časť odtokovej hadice.
Ak je napájanie vypnuté, únik vody môže byť spôsobený zlým pripojením 
k vodovodnému kohútiku.
• Skontrolujte pripojenie prívodnej hadice.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie
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SLOVENČINA

Výkon
Prejavy problému Možné príčiny a riešenie

Zahmlené sklenené 
riady

Kombinácia nadmerného množstva čistiaceho prostriedku a tvrdej vody
• Aby ste problém minimalizovali, používajte menej čistiaceho prostriedku a 

použite leštiaci prostriedok.
• Skontrolujte nastavenie systému zmäkčovania.

Čierne alebo sivé 
šmuhy na riade

Počas cyklu ošúchali riad hliníkové predmety
• Umiestnite riad inak.

Žltý alebo hnedý 
povlak na vnútorných 
plochách spotrebiča

Škvrny od kávy alebo čaju
• Odstráňte škvrny pomocou prípravku na odstránenie škvŕn.

V umývačke riadu 
zostáva žltá voda.

Pri prvom použití spotrebiča sa môže v nádrži na zmäkčovač vody tvoriť 
žltá voda.
• Je to normálny jav a pre ľudí je neškodný. Po 1 - 3 cykloch zmizne.

Škvrny a povlak na 
riade

Nesprávne množstvo čistiaceho prostriedku
• Použite odporúčané množstvo čistiaceho prostriedku.
Nadmerná dávka riadu
• Spotrebič neprepĺňajte.
Nesprávne poukladaný riad
• Pozrite si časť PREVÁDZKA.
Nedostatočný tlak vody
• Tlak vody by mal byť medzi 0,05 - 1,0 MPa.
Nedostatočné množstvo čistiaceho prostriedku
• Pridajte odporúčané množstvo čistiaceho prostriedku. Pozrite si časť 

PREVÁDZKA.
Dávkovač leštiaceho prostriedku je prázdny.
• Doplňte dávkovač leštiaceho prostriedku.
V zmäkčovači vody nie je soľ alebo je jej množstvo nedostatočné.
• Skontrolujte, či je v zmäkčovači vody soľ.
Úroveň tvrdosti vody môže byť nastavená príliš nízko.
• Zvýšte hodnotu nastavenia tvrdosti.
Množstvo leštiaceho prostriedku môže byť nedostatočné.
• Doplňte leštiaci prostriedok alebo zvýšte úroveň dávkovania.
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Škvrny a povlak na 
riade

Tvrdá voda nahromadená vo vnútri spotrebiča
• Vyberte všetky riady, košík na príbor a držiak košíka na príbor zo 

spotrebiča. Vo vnútri umývačky riadu by mali zostať iba horný a spodný 
kôš. Aby ste dosiahli čo najlepšie výsledky použite kyselinu citrónovú v 
prášku (nájdete ju v oddelení na zaváranie vo väčšine potravín alebo 
online). Odmerajte 3 polievkové lyžice (45 g) prášku kyseliny citrónovej. 
Naplňte priehradku na hlavné umývanie odmeraným množstvom prášku. 
Ak nedokážete zohnať kyselinu citrónovú v prášku, nalejte do plytkej misky 
približne 3/4 - 1 1/4 šálky (200 - 300 ml) bieleho octu a umiestnite ju do 
horného koša. Spustite cyklus Auto. Nepoužívajte čistiaci prostriedok. Po 
dokončení cyklus spustite ešte raz.

Zápach Predchádzajúci cyklus bol zastavený pred dokončením a zvyšná voda 
zostala v spotrebiči.
• Zapnite napájanie, spustite voľbu cyklu Cancel (Zrušiť), aby ste odstránili 

zvyšnú vodu, potom spustite cyklus Turbo s použitím čistiaceho 
prostriedku, ale bez riadu v spotrebiči.

V spodnej časti spotrebiča alebo vo filtri je jedlo.
• Vyčistite filter a vnútro spotrebiča podľa časti ÚDRŽBA návodu na obsluhu.
V umývačke boli ponechané dlhú dobu neumyté riady.
• Spustite cyklus tak, že do jednej šálky alebo pohára v spotrebiči nalejete 

biely ocot alebo ho umiestnite v miske do horného koša. (Ocot je kyselina 
a pri stálom používaní môže poškodiť váš spotrebič.)

Na riade zostávajú 
zvyšky jedál.

Výber nesprávneho cyklu
• Zvoľte správny cyklus na základe úrovne znečistenia a typu umývaného 

riadu.
Teplota vody je príliš nízka.
• Skontrolujte pripojenie prívodu vody alebo ohrievača vody.
Čistiaci prostriedok na umývanie riadu nebol použitý.
• Použite odporúčaný čistiaci prostriedok.
Nízky tlak vody na vstupe
• Tlak vody by mal byť medzi 0,05 - 1,0 MPa.
Otvory pre prúd vody na ostrekovacích ramenách sú upchaté.
• Vyčistite ostrekovacie ramená.
Nesprávne vloženie riadu.
• Uistite sa, že riady neblokujú otáčanie ostrekovacích ramien ani 

neprekážajú dávkovaču čistiaceho prostriedku.
Filtre sú upchaté.
• Vyčistite filtre.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie
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SLOVENČINASušenie

Wi-Fi

Na riade zostávajú 
zvyšky jedál.

Príliš veľa neodstránených zvyškov jedla na riade.
• Veľké kúsky zvyškov jedla by mali byť z riadu odstránené skôr, ako sa spustí 

umývanie.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie
Riad nie je suchý. Dávkovač leštiaceho prostriedku je prázdny.

• Ak je dávkovač leštiaceho prostriedku prázdny, skontrolujte a doplňte ho. 
Aby ste dosiahli lepší výsledok sušenia po použití dvere mierne otvorte.

Použité tablety nemusia obsahovať leštiaci prostriedok. Tým sa zníži 
výkon sušenia.
• Vymeňte za tabletu, ktorá obsahuje leštiaci prostriedok (ak si nie ste istí, 

obráťte sa na výrobcu tabliet). Prípadne môžete použiť tekutý leštiaci 
prostriedok v dávkovači, ak ho tablety neobsahujú.

Bol zvolený cyklus bez možnosti Extra Dry (Extra suché).
• Vyberte cyklus, kde je predvolená možnosť Extra Dry (Extra suché).

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie
Váš domáci spotrebič a 
smartfón nie sú 
pripojené k sieti Wi-Fi.

Heslo pre Wi-Fi pripojenie, na ktoré sa pokúšate pripojiť, je nesprávne.
• Nájdite Wi-Fi sieť, ku ktorej je pripojený váš smartfón a odstráňte ju, potom 

svoj spotrebič zaregistrujte na LG ThinQ.
Mobilné dáta vášho smartfónu sú zapnuté.
• Vypnite Mobilné dáta na vašom smartfóne a zaregistrujte spotrebič 

pomocou Wi-Fi siete.
Názov bezdrôtovej siete (SSID) je nastavený nesprávne.
• Názov bezdrôtovej siete (SSID) by mal byť kombináciou anglických písmen 

a číslic. (Nepoužívajte špeciálne znaky).
Frekvencia smerovača nie je 2,4 GHz.
• Sú podporované smerovače len s frekvenciou 2,4 GHz. Nastavte 

bezdrôtový smerovač na 2,4 GHz a pripojte k nemu spotrebič. Ak chcete 
skontrolovať frekvenciu smerovača, obráťte sa na svojho poskytovateľa 
internetových služieb alebo výrobcu smerovača.
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Váš domáci spotrebič a 
smartfón nie sú 
pripojené k sieti Wi-Fi.

Vzdialenosť medzi spotrebičom a smerovačom je príliš veľká.
• Ak je vzdialenosť medzi spotrebičom a bezdrôtovým smerovačom príliš 

veľká, signál môže byť slabý a pripojenie nemusí byť správne 
nakonfigurované. Presuňte smerovač tak, aby sa nachádzal bližšie pri 
spotrebiči.

Prejavy problému Možné príčiny a riešenie
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